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1 Angaben zur Dokumentation

1.1 Zu dieser Dokumentation

* Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Dokumentation durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung.

¢ Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

* Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben Sie es nur mit dieser Anleitung
an andere Personen weiter.

1.2 Zeichenerklarung

1.2.1  Warnhinweise
Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwdrter werden verwendet:

GEFAHR !
» Fur eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

WARNUNG !
» Fur eine moglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Korperverletzungen oder zum Tod flihren
kann.

/\ VORSICHT
VORSICHT !
» Fur eine moglicherweise gefahrliche Situation, die zu leichten Kérperverletzungen oder zu Sachschaden
fuhren kann.

1.2.2 Symbole in der Dokumentation
Folgende Symbole werden in dieser Dokumentation verwendet:

@ Vor Benutzung Bedienungsanleitung lesen

Anwendungshinweise und andere nitzliche Informationen

3

Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

ﬁ Elektrogerate und Akkus nicht in den Hausmidill werfen

1.23 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

E Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Anleitung
3 Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wieder und kann von den Arbeits-
schritten im Text abweichen
@ Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-
| mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht
@)! Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.
N
Drahtlose Datenlbertragung

13 Produktinformationen

Hilti Produkte sind fiir den professionellen Benutzer bestimmt und durfen nur von autorisiertem, eingewiese-
nem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell Gber die auftre-
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tenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kdnnen Gefahren ausgehen, wenn sie
von unausgebildetem Personal unsachgemaB behandelt oder nicht bestimmungsgeman verwendet werden.

+ Ubertragen Sie Bezeichnung und Seriennummer vom Typenschild in die nachfolgende Tabelle.

» Geben Sie diese Information immer an, wenn Sie sich mit Anfragen zum Produkt an unsere Vertretung
oder Servicestelle wenden.

Produktangaben
Trockenbauschrauber: SD 6000 SD 2500
SD 5000
Generation: 01 02
Seriennummer:

14 Konformitatserklarung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit den geltenden Richtlinien
und Normen Ubereinstimmt. Ein Abbild der Konformitatserklarung finden Sie am Ende dieser Dokumentation.

Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sicherheit

2.1 Sicherheitshinweise

Die Sicherheitshinweise im nachfolgenden Kapitel beinhalten alle allgemeinen Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge, die gemaB den anwendbaren Normen in der Bedienungsanleitung aufzufiihren sind. Es
koénnen demnach Hinweise enthalten sein, die fiir dieses Gerét nicht relevant sind.

2.1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und technischen Da-
ten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kénnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stadube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung konnen Sie die Kontrolle liber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nisse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze,
0Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungslei-
tungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer fir den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden
Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

» Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Gerét eingeschaltet an der Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fuhren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdorteile wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie keine Personen das Gerat benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintréachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz
des Gerdtes reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fUhren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tétigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen
Situationen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten

bleibt.
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2.

>

2.

1.2  Sicherheitshinweise fiir Schrauber
Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen die Schraube verborgene Stromleitungen oder die eigene Anschlussleitung treffen kann.
Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

1.3 Zusétzliche Sicherheitshinweise

Sicherheit von Personen

>

>

>

Benutzen Sie das Produkt nur in technisch einwandfreiem Zustand.

Nehmen Sie niemals Manipulationen oder Verdnderungen am Gerat vor.

Sichern Sie bei Durchbruchsarbeiten den Bereich auf der gegeniiberliegenden Seite der Arbeiten ab.
Abbruchteile kdnnen heraus und / oder herunterfallen und andere Personen verletzen.

Halten Sie das Gerat immer mit beiden Handen an den vorgesehenen Handgriffen fest. Halten Sie die
Handgriffe trocken und sauber.

Vermeiden Sie die Beriihrung rotierender Teile - Verletzungsgefahr!

Tragen Sie wahrend des Einsatzes des Gerétes eine geeignete Schutzbrille, Schutzhelm, Gehdrschutz,
Schutzhandschuhe und einen leichten Atemschutz.

Aktivieren Sie bei Werkzeugwechsel, bei Lagerung und Transport des Elektrogerates immer die Ein-
schaltsperre.

Tragen Sie auch beim Werkzeugwechsel Schutzhandschuhe. Das Beriihren des Einsatzwerkzeuges kann
zu Schnittverletzungen und Verbrennungen fiihren.

Verwenden Sie einen Augenschutz. Absplitterndes Material kann Kdrper und Augen verletzen.

Klaren Sie vor Arbeitsbeginn die Gefahrenklasse des beim Arbeiten entstehenden Staubguts ab.
Verwenden Sie einen Baustaubsauger mit einer offiziell zugelassenen Schutzklassifizierung, die lhren
lokalen Staubschutzbestimmungen entspricht.

Verwenden Sie mdglichst eine Staubabsaugung und einen geeigneten Mobilentstauber. Staub von
Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen Holzarten, Beton/Mauerwerk/Gestein die Quarze enthalten
und Mineralien sowie Metall kdnnen gesundheitsschadlich sein.

Sorgen Sie fiir gute Belliftung des Arbeitsplatzes und tragen Sie gegebenenfalls eine Atemschutzmaske,
welche flr den jeweiligen Staub geeignet ist. Beriihren oder Einatmen von Staub koénnen allergische
Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher Personen
hervorrufen. Bestimmter Staub wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als krebserzeugend, besonders in
Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthaltiges Material
darf nur von Fachleuten gehandhabt werden.

Machen Sie Arbeitspausen und Ubungen zur besseren Durchblutung lhrer Finger. Bei lingeren Arbeiten
kann es durch Vibrationen zu Stérungen an BlutgefdBen oder des Nervensystems an Fingern, Handen
oder Handgelenken kommen.

Elektrische Sicherheit

>

Prufen Sie den Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas und
Wasserrohre. AuBenliegende Metallteile am Gerét kdnnen einen elektrischen Schlag verursachen, wenn
Sie versehentlich eine Stromleitung beschadigen.

Sorgféltiger Umgang und Gebrauch von Elektrowerkzeugen

>

4

Sichern Sie das Werkstlck. Ein mit Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick
ist sicherer gehalten als nur mit der Hand.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das Werkzeug blockiert. Das Gerat kann seitlich
auslenken.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.
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3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht f]

Bithalter

Werkzeugaufnahme
Schnittstelle Geréat / Zubehor (Schnappver-
bindung)

Kupplungssystem / Getriebe
Universalhaken

Motor

Lufteinlass

Rechts- / Linkslaufumschalter
Feststellknopf fir Dauerbetrieb
Ein- / Ausschalter

Netzkabel

Typenschild

Luftauslass

Tiefenanschlag

00 ®

SISISISICICIOICICICICMOIONS,

3.2 BestimmungsgemaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein handgefiihrtes mit Netzspannung betriebenes Elektrowerkzeug fur den
Einsatz im Trockenbau.

Das Gerét ist fir das Eindrehen und Lésen von Schrauben in entsprechende Materialien im Trockenbau
bestimmt. Es sind Trockenbauschrauben bis zu 4,2 mm Durchmesser und bis zu 55 mm Lange zu verwenden.
Gesundheitsgefahrdende Werkstoffe (z. B. Asbest) diirfen nicht bearbeitet werden.

3.3 Lieferumfang

Trockenbohrschrauber, Bedienungsanleitung

Weitere, fur lhr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in Ihrem Hilti Center oder online
unter: www.hilti.com.

4 Technische Daten

4.1 Technische Daten

SD 2500 SD 5000 SD 6000
Bemessungsstrom 3,3A 3,3A 3,3A
Gewicht entsprechend 1,5 kg 1,4 kg 1,4 kg
EPTA-Procedure 01/2003
Bemessungs- 0/min ... 2.500/min 0/min ... 5.000/min 0/min ... 6.000/min
Leerlaufdrehzahl
NILUAN DR > e
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SD 2500 SD 5000 SD 6000
Max. Drehmoment 19 Nm 9,5 Nm 7,9 Nm
Werkzeugaufnahme Innensechskant '/," Innensechskant "/," Innensechskant '/,"

4.2 Gerauschinformation und Schwingungswerte

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schalldruck- und Schwingungswerte sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen mitein-
ander verwendet werden. Sie eignen sich auch fur eine vorlaufige Einschdtzung der Expositionen. Die ange-
gebenen Daten reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeuges. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender
Wartung eingesetzt wird, kdnnen die Daten abweichen. Dies kann die Expositionen lber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhéhen. Fir eine genaue Abschétzung der Expositionen sollten auch die Zeiten
bericksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar |&uft, aber nicht tatséchlich im Einsatz
ist. Dies kann die Expositionen lber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren. Legen Sie zusétzli-
che SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schall und/oder Schwingungen
fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Orga-
nisation der Arbeitsabldufe.

Gerauschinformation gemas EN 62841

SD 2500 SD 5000
Schallleistungspegel (L) 100 dB(A) 98 dB(A)
Unsicherheit Schallleistungspegel (K,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Emissions-Schalldruckpegel (L_,) 89 dB(A) 87 dB(A)
Unsicherheit Schalldruckpegel (K,) 3 dB(A) 3 dB(A)
SD 6000
Schallleistungspegel (L) 98 dB(A)
Unsicherheit Schallleistungspegel (K,) 3 dB(A)
Emissions-Schalldruckpegel (L,,) 85 dB(A)
Unsicherheit Schalldruckpegel (K,) 3 dB(A)
Schwingungsgesamtwerte
SD 2500 SD 5000 SD 6000
Schwingungsemissions- | 2,5 m/s? 2,5 m/s? 3 m/s?
wert Schrauben ohne
Schlag, (ay,)
Unsicherheit Schrauben | 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5 Bedienung

5.1 Arbeitsvorbereitung

/\ VORSICHT
Verletzungsgefahr! Unbeabsichtigter Anlauf des Produkts.
» Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Geréateeinstellungen vornehmen oder Zubehdrteile wechseln.

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

5.1.1  Sicheres Arbeiten mit dem Universalhaken
» Stellen Sie vor Arbeitsbeginn sicher, dass der Universalhaken sicher am Schrauber befestigt ist.
» Legen Sie den Schrauber sicher ab, wenn Sie ihn léangere Zeit nicht verwenden.

5.1.2 Rechts-/Linkslauf B

ﬂ In der Mittelstellung ist der Steuerschalter blockiert (Einschaltsperre).

S NI
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» Stellen Sie den Rechts-/Linkslaufumschalter auf Rechts- oder Linkslauf.

5.2 Einsteckwerkzeug wechseln £

1. Ziehen Sie am Tiefenanschlag und l6sen Sie damit die Schnappverbindung.

2. Dricken Sie die Werkzeugaufnahme unter leichtem Drehen gegen den Schrauber und halten Sie diese
Position.

3. Entnehmen Sie mit der anderen Hand das Einsteckwerkzeug.

4. Setzen Sie das gewlnschte Einsteckwerkzeug in die Werkzeugaufnahme und driicken Sie es bis zum
Anschlag gegen den Schrauber.

5.3 Arbeiten

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

5.3.1 Schrauben setzen

Gefahr durch Elektrischen Strom Stromschlaggefahr, wenn beim Setzen von Schrauben verdeckt liegende
Leitungen getroffen und gleichzeitig Bithalter oder Tiefenanschlag beriihrt werden.
» Halten Sie den Schrauber beim Setzen und Herausdrehen von Schrauben nur am Handgriff.

1. Stellen Sie den Schrauber auf Rechtslauf ein.
2. Setzen Sie die Schraube auf den Bit und positionieren Sie die Schraube auf dem Untergrund.

ﬂ Durch Verdrehen des Tiefenanschlages lasst sich die optimale Schraubtiefe einstellen.

3. Regeln Sie die Drehzahl mit der Steuertaste.

5.3.2 Schrauben herausdrehen

1. Ziehen Sie den Tiefenanschlag ab.

2. Stellen Sie den Schrauber auf Linkslauf ein.

3. Setzen Sie den Schrauber mit dem Bit auf die Schraube und regeln Sie die Drehzahl mit der Steuertaste.
4. Stecken Sie nach dem Herausdrehen der Schrauben den Tiefenanschlag wieder auf.

5.3.3 Dauerbetrieb einschalten [
» Schalten Sie den Dauerbetrieb ein.

5.3.4 Dauerbetrieb ausschalten
» Driicken Sie den Steuerschalter.
< Der Feststellknopf kehrt in seine Ausgangsstellung zuriick.

5.3.5 Schnittstelle Gerat und Tiefenanschlag
1. Ziehen Sie am Tiefenanschlag und l&sen Sie damit die Schnappverbindung.
2. Ziehen Sie den Tiefenanschlag nach vorne vom Gerat ab.

Mit der freien Spindel kénnen Sie folgende Anwendungen ausfiihren:
Herausdrehen einer versetzten Schraube im Linkslauf,

Wechsel von Bits,

Wechsel von Bithaltern,

Wechsel auf Magazinbetrieb,

Nachsetzen von Schrauben.
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6 Pflege und Instandhaltung

6.1 Pflege und Instandhaltung

Gefahr durch elektrischen Schlag! Pflege und Instandhaltung mit eingestecktem Netzstecker kdnnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen fiihren.
» Vor allen Pflege und Instandhaltungsarbeiten immer den Netzstecker ziehen!

Pflege

¢ Fest anhaftenden Schmutz vorsichtig entfernen.

* Liftungsschlitze vorsichtig mit einer trockenen Blirste reinigen.

¢ Gehause nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine silikonhaltigen Pflegemittel verwenden,
da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.

Instandhaltung

Gefahr durch Stromschlag! UnsachgeméaBe Reparaturen an elektrischen Bauteilen kénnen zu schweren
Verletzungen und Verbrennungen fiihren.
» Reparaturen an elektrischen Teilen durfen nur durch eine Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

* RegelmaBig alle sichtbaren Teile auf Beschadigungen und die Bedienelemente auf einwandfreie Funktion
prufen.

* Bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen das Gerat nicht betreiben. Sofort vom Hilti Service
reparieren lassen.

¢ Nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen anbringen und auf Funktion prifen.

7 Hilfe bei Stérungen

Bei Stdrungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kdnnen,
wenden Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

Storung Magliche Ursache Lésung
Schrauber funktioniert nicht Uberlastschutz spricht an. » Lassen Sie den Steuerschalter
und vier LEDs blinken. los und betétigen Sie ihn erneut.
Reduzieren Sie die Belastung.
Steuerschalter I&sst sich nicht | Einschaltsperre aktiviert. » Stellen Sie den
driicken bzw. ist blockiert. Rechts-/Linkslaufumschalter
auf Rechts- oder Linkslauf.
Schraube l&sst sich nicht Falsche Drehrichtung ist einge- » Mit Umschalter fir Rechts-
versetzen, obwohl Schrauber | stellt. /Linkslauf die richtige Drehrich-
lauft. tung einstellen.
Starke Hitzeentwicklung im Elektrischer Defekt » Schrauber sofort ausschalten,
Schrauber. und Hilti Service kontaktieren.
Schrauber ist durch Uberschreiten | » Wahlen Sie einen Schrauber,
der Anwendungsgrenze Uberlastet. der den Anforderungen der
Anwendung angemessen ist.

8 Entsorgung

& Hilti Gerate sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung
fiir eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgeréat zur
Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder Ihren Verkaufsberater.

ﬁ » Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Elektronische Gerate und Akkus nicht in den Hausm(ll!

S NI
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9 RoHS (Richtlinie zur Beschréankung der Verwendung gefahrlicher Stoffe)

Unter folgendem Link finden Sie die Tabelle geféhrlicher Stoffe: gr.hilti.com/r3008 fiir den SD 2500.
Unter folgendem Link finden Sie die Tabelle geféhrlicher Stoffe: gr.hilti.com/r5390 fur den SD 5000.
Unter folgendem Link finden Sie die Tabelle geféhrlicher Stoffe: qr.hilti.com/r5241 fir den SD 6000.
Einen Link zur RoHS-Tabelle finden Sie am Ende dieser Dokumentation als QR-Code.

10 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Garantiebedingungen an lhren lokalen Hilti Partner.

L . e
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1 Information about the documentation

1.1 About this documentation

* Read this documentation before initial operation or use. This is a prerequisite for safe, trouble-free
handling and use of the product.

¢ Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

* Always keep the operating instructions with the product and make sure that the operating instructions
are with the product when it is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols used

1.2.1  Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used:

/| DANGER
DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

/| WARNING
WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

/\ CAUTION

CAUTION!

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to slight personal injury or damage
to the equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the documentation
The following symbols are used in this document:

Read the operating instructions before use.

Instructions for use and other useful information

Dealing with recyclable materials

Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

XIS @S

1.2.3 Symbols in the illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the corresponding illustrations found at the beginning of these operating
instructions

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate
from the steps described in the text

6—1\ Item reference numbers are used in the overview illustrations and refer to the numbers used in
- | the product overview section

! | This symbol is intended to draw special attention to certain points when handling the product.

\
Wireless data transfer
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1.3 Product information

Hilti products are designed for professional use and may be operated, serviced and maintained only by
trained, authorized personnel. This personnel must be informed of any particular hazards that may be
encountered. The product and its ancillary equipment may present hazards when used incorrectly by
untrained personnel or when used not as directed.

* Make a note of the designation and serial number printed on the identification plate in the following table.
» Always quote this information when you contact a Hilti representative or Hilti Service to inquire about the

product.
Product information
Drywall screwdriver: SD 6000 SD 2500
SD 5000
Generation: 01 02
Serial number:

1.4 Declaration of conformity

We declare, on our sole responsibility, that the product described here complies with the applicable directives
and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this documentation.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany

2 Safety

2.1 Safety instructions

The safety rules given in the following section contain all general safety rules for electric tools which, in
accordance with the applicable standards, require to be listed in the operating instructions. Accordingly,
some of the rules listed may not be relevant to this tool.

2.1.1  General power tool safety warnings

/\ WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided with this

power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter

plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.
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Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

2.1.2  Drill/driver safety warnings

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the
fastener may contact hidden wiring or its own cord. Fasteners contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.

2.1.3 Additional safety instructions

Personal safety

» Use the product only when it is in technically faultless condition.

» Never tamper with or modify the tool in any way.

» Apply appropriate safety measures at the opposite side of the workpiece in work that involves breaking
through. Parts breaking away could fall out and / or fall down causing injury to other persons.

» Always hold the power tool with both hands on the grips provided. Keep the grips clean and dry.

» Avoid touching rotating parts - risk of injury!
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» Wear suitable protective glasses, a hard hat, ear protection, protective gloves and light respiratory
protection while using the tool.

» Always activate the safety lock before changing accessory tools, before storing the electric tool or before
transporting it.

» Wear protective gloves also when changing the accessory tool. Touching the accessory tool presents a
risk of injury (cuts or burns).

» Wear eye protection. Flying fragments present a risk of injury to the body and eyes.

» Before beginning the work, check the hazard classification of the dust that will be produced. Use an
industrial vacuum cleaner with an officially approved protection classification in compliance with locally
applicable dust protection regulations.

» Use a dust removal system and suitable vacuum cleaner whenever possible. Dust from materials, such
as paint containing lead, some wood species, concrete/masonry/stone containing silica, and minerals as
well as metal, may be harmful.

» Make sure that the workplace is well ventilated and, where necessary, wear a respirator appropriate for
the type of dust generated. Contact with or inhalation of the dust may cause allergic reactions and/or
respiratory or other diseases to the operator or bystanders. Certain kinds of dust are classified as
carcinogenic such as oak and beech dust, especially in conjunction with additives for wood conditioning
(chromate, wood preservative). Material containing asbestos may be handled only by specialists.

» Take breaks between working and do physical exercises to improve the blood circulation in your fingers.
Exposure to vibration during long periods of work can lead to disorders of the blood vessels and nervous
system in the fingers, hands and wrists.

Electrical safety

» Before beginning work, check the working area for concealed electric cables or gas and water pipes.
External metal parts of the power tool may give you an electric shock if you damage an electric cable
accidentally.

Careful handling and use of power tools

» Secure the workpiece. A workpiece clamped in a vice or secured by some other clamping device is more
secure than when held only by hand.

» Switch the power tool off if the accessory tool sticks and stalls. The power tool may be deflected laterally.
» Wait until the power tool stops completely before you lay it down.
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3 Description

3.1 Overview of the product ]

Bit holder

Chuck

Power tool / accessory interface (snap-on
connection)

Coupling system / gearing

Universal hook

Motor

Air intake

Forward / reverse switch
Lockbutton for continuous operation
On/off switch

Supply cord

Rating plate

Air exit

Depth gauge

00 ®

SISICISISICIOICIOIOICCICIC)

3.2 Intended use

The product described is a hand-held mains-powered electric tool for use in drywall installation.

The power tool is designed for driving and removing screws in drywall installation work. Drywall screws with
a length of up to 55 mm and a diameter of up to 4.2 mm can be used.

Working with materials hazardous to health (e.g. asbestos) is not permissible.

3.3 Items supplied

Drywall screwdriver, operating instructions

You can find other system products approved for use with your product at your local Hilti Center or
online at: www.hilti.com.

4 Technical data

4.1 Technical data

SD 2500 SD 5000 SD 6000
Rated current input 3.3A 3.3A 3.3A
Weight in accordance 1.5 kg 1.4 kg 1.4 kg
with EPTA procedure
01/2003

Rated speed under no 0 /min ... 2,500 /min 0 /min ... 5,000 /min 0 /min ... 6,000 /min
load

.o NI
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SD 2500 SD 5000 SD 6000
Max. torque 19 Nm 9.5 Nm 7.9 Nm
Chuck Hex socket '/," Hex socket '/," Hex socket '/,"

4.2 Noise information and vibration values

The sound pressure and vibration values given in these instructions have been measured in accordance
with a standardized test and may be used to compare one electric tool with another. They may be used
for a preliminary assessment of exposure. The data given represents the main applications of the electric
tool. However, if the electric tool is used for different applications, with different accessory tools, or is poorly
maintained, the data may vary. This may significantly increase exposure over the total working period. An
accurate estimation of exposure should also take into account the times when the power tool is switched
off, or when it is running but not actually being used for a job. This may significantly reduce exposure over
the total working period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise
and/or vibration, for example: maintenance of the electric tool and the accessories, keeping the hands warm,
organization of work patterns.

Noise information in accordance with EN 62841

SD 2500 SD 5000
Sound (power) level (L) 100 dB(A) 98 dB(A)
Uncertainty for the sound power level (K,,,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Emission sound pressure level (L,,) 89 dB(A) 87 dB(A)
Uncertainty for the sound pressure level (K,) 3 dB(A) 3 dB(A)
SD 6000
Sound (power) level (L) 98 dB(A)
Uncertainty for the sound power level (K,,,) 3 dB(A)
Emission sound pressure level (L,,) 85 dB(A)
Uncertainty for the sound pressure level (K,) 3 dB(A)
Total vibration
SD 2500 SD 5000 SD 6000
Vibration emission value | 2.5 m/s? 2.5 m/s? 3 m/s?
for screwdriving without
impact action,, (ay,)
Uncertainty for screw- 1.5 m/s? 1.5 m/s? 1.5 m/s?
driving

5 Operation

5.1 Preparations at the workplace

/\ CAUTION
Risk of injury! Inadvertent starting of the product.
» Unplug the supply cord before making adjustments to the power tool or before changing accessories.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

5.1.1  Working safely with the universal hook
» Before beginning the work, make sure that the universal hook is securely attached to the screwdriver.

» Lay the screwdriver down in a safe place when it is not in use for a long period.

5.1.2 Forward/ reverse &

ﬂ The control switch is locked when the forward / reverse switch is in the middle position (safety lock).
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» Set the forward / reverse selector switch to forward or reverse rotation.

5.2 Changing the accessory tool. &

1. Pull the depth gauge away from the power tool, releasing the snap-on connection.

2. Push the chuck towards the screwdriver, turning the chuck slightly at the same time, and then hold it in
this position.

3. Remove the accessory tool with your other hand.

4. Insert the desired accessory tool in the chuck, pushing it into the screwdriver as far as it will go.

5.3 Types of work

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

5.3.1 Driving screws

Electrical hazards There is a risk of electric shock if a screw is driven into a concealed electric cable and,
at the same time, the bit holder or depth gauge is touched.

» Hold the screwdriver only by the grip when driving or removing screws.

1. Set the screwdriver to forward rotation.
2. Position the screw on the bit and bring the tip of the screw into contact with the working surface.

ﬂ The optimum screwdriving depth can be set by turning the depth gauge.

3. Use the control switch to regulate the speed of the screwdriver.

5.3.2 Removing screws

1. Pull the depth gauge off.

2. Set the screwdriver to reverse rotation.

3. Insert the bit in the head of the screw and use the control switch to regulate the speed of the screwdriver.
4. Refit the depth gauge after removing the screws.

5.3.3 Switching on in sustained operating mode [l
» Switch on in sustained operating mode.

5.3.4 Switching off after sustained operation
» Press the control switch.
< The lockbutton returns to its original position.

5.3.5 Screwdriver / depth gauge interface

1. Pull the depth gauge away from the power tool, releasing the snap-on connection.
2. Pull the depth gauge forward, away from the power tool.

With the drive spindle exposed in this way, the following operations can be carried out:
Removing screws (set to reverse rotation),

changing bits,

changing bit holders,

changing to magazine operation,

redriving screws.

6 Care and maintenance

6.1 Care and maintenance

Electric shock hazard! Attempting care and maintenance with the supply cord connected to a power outlet
can lead to severe injury and burns.

» Always unplug the supply cord before carrying out care and maintenance tasks.
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Care

e Carefully remove stubborn dirt from the tool.
¢ Clean the air vents carefully with a dry brush.
* Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning agents containing silicone as

these can attack the plastic parts.

Maintenance

LIS

Danger of electric shock! Improper repairs to electrical components may lead to serious injuries including

burns.

» Repairs to the electrical section of the tool or appliance may be carried out only by trained electrical

specialists.

* Check all visible parts and controls for signs of damage at regular intervals and make sure that they all

function correctly.

* Do not operate the tool if signs of damage are found or if parts malfunction. Have the tool repaired by

Hilti Service immediately.

* After cleaning and maintenance, refit all guards or protective devices and check that they function

correctly.

7 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem
by yourself, please contact Hilti Service.

Trouble or fault

Possible cause

Action to be taken

The screwdriver doesn’t work
and all four LEDs blink.

The overload cut-out has been
activated.

>

Release the control switch and
then press it again. Reduce the
load on the tool.

The control switch can’t be
pressed, i.e. the switch is
locked.

The safety lock is engaged.

Set the forward / reverse
selector switch to forward or
reverse rotation.

The screwdriver runs but the
screw can’t be driven.

The wrong direction of rotation is
set.

Use the forward / reverse
selector switch to set the right
direction of rotation.

The screwdriver gets very
hot.

Electrical fault

Switch off the screwdriver
immediately and contact Hilti
Service.

The screwdriver has been over-
loaded by exceeding its application
limits.

Select a screwdriver with
adequate performance for the
application.

8 Disposal

&5 Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The

materials must be correctly separated before they can be recycled.

In many countries, your old tools,

machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative

for further information.

Printed:

ﬁ » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!

9 RoHS (Restriction of Hazardous Substances)

Click on the link to go to the table of hazardous substances: gr.hilti.com/r3008 for the SD 2500.
Click on the link to go to the table of hazardous substances: gr.hilti.com/r5390 for the SD 5000.
Click on the link to go to the table of hazardous substances: gr.hilti.com/r5241 for the SD 6000.
There is a link to the RoHS table, in the form of a QR code, at the end of this document.
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10 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.
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A dokumentacié adatai

1.1

A dokumentumrél

» Uzembe helyezés elétt olvassa el ezt a dokumentumot. Ez a biztonsagos munkavégzés és a hibamentes
kezelés eléfeltétele.
* Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken taldlhatd biztonsagi utasitasokat és figyelmezteté-
seket.
* Ezt a haszndlati utasitast mindig tarolja a termék kdzelében, és a gépet csak ezzel az utasitassal egyutt
adja tovabb harmadik személynek.

1.2
1.21

Jelmagyarazat

Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék hasznalata soran eléforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kdvetkezd
figyelmeztetéseket hasznaljuk:

A, VESZELY
VESZELY !
» Slyos testi sérliléshez vagy halalhoz vezetd kodzvetlen veszély esetén.

/A| FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES !
» Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely sulyos személyi sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.

/\ VIGYAZAT
VIGYAZAT !

» Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet az olyan lehetséges veszélyhelyzetre, amely kdnnyebb személyi
sériiléshez, vagy dologi karhoz vezethet.

1.2.2

A dokumentacioban hasznalt szimbélumok

A kdvetkezd szimbolumokat haszndljuk a jelen dokumentacidban:

Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast

Alkalmazasi Uutmutaték és mas hasznos tudnivaldk

Ujrahasznosithaté anyagokkal valé banasmaéd

XS EA

Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

1.23

Az abrakon hasznalt szimbolumok

Az abrakon a kdvetkezd szimbdlumokat hasznaljuk:

Ezek a szamok a jelen utasitas elején talalhatd abrakra vonatkoznak

A szamozas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltérhet a szovegben talalhatd

3 munkalépések szamozasatol
T Az attekint6 abraban hasznalt poziciészamok a termék attekintésére szolgalé szakasz jelma-
-~ | gyarazataban lévé szamokra utalnak
! Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran kiilénds odafigyeléssel kell

eljarnia.

Vezeték nélkili adatatvitel

|| |||‘ 2021371 Magyar
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1.3 Termékinformaciok

A Hilti termékeket kizarolag szakember altali hasznalatra szanték és a gépet csak engedéllyel rendelkezd,
szakképzett személy haszndlhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati tényezérol
téjékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik
veliik, vagy nem rendeltetésszer(ien haszndljak dket.

* Az elnevezést és a sorozatszamot a tipustablardl masolja be a kdvetkezd tablazatba.

» Mindig ezt az informéciét adja meg, ha a termékkel kapcsolatban képviseletiinket vagy a szervizt felkeresi.
Termékadatok

Széarazépitési csavarbehajtd SD 6000 SD 2500
gép: SD 5000

Generacio: 01 2.
Sorozatszam:

14 Medfeleléségi nyilatkozat

Kizarélagos felelésségink tudataban kijelentjik, hogy ez a termék megfelel az érvényben 1évé iranyelveknek
és szabvanyoknak. A megfelel6ségi nyilatkozat masolatat a dokumentacié végén talalja.

A mUszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Biztonsag

2.1 Biztonsagi el6irasok

A kovetkezd fejezetben olvashatd biztonsagtechnikai Utmutatdé minden éltalanos biztonsagi tudnivaldt
tartalmaz az elektromos kéziszerszamokkal kapcsolatban, amelyeket a haszndlati utasitasban talalhatd
alkalmazhato szabvanyok szerint fel kell tintetni. Ezek kdzott olyan tudnivalok is szerepelhetnek, amelyek
erre a gépre nem vonatkoznak.

2.1.1  Altalanos biztonsagi tudnivalok az elektromos kéziszerszamokhoz

A\ FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast, illusztralt anyagot és
miiszaki adatot, amelyet ehhez az elektromos kéziszerszamhoz mellékeltek. Az aldbbi biztonsagi
tudnivaldk és utasitdsok betartasanak elmulasztadsa aramitéshez, tizhoz és/vagy sulyos testi sériiléshez
vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a jévébeni hasznalathoz.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos kéziszerszam” fogalom hal6zatrol (izemeld elektromos
kéziszerszamokra (tapkabellel egydtt értve) és akkumulatoros elektromos kéziszerszamokra (tapkabel nélkul)
vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan a munkahelyét és jol vilagitsa meg. Rendetlen munkahelyek és megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

» Nedolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki,
amelyek meggyuijthatjak a port vagy a gyulékony gézoket.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytél, ha az elektromos kéziszer-
szamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkardl, kénnyen elvesztheti az uralméat a berendezés
felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Az elektromos kéziszerszam csatlakozédugoéjanak illeszkednie kell a dugaszoléaljzatba. A csat-
lakoz6dugot semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott elektromos
kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozéadaptert. Az eredeti csatlakozddugo és a hozza illesz-
kedd csatlakozoaljzat csdkkenti az aramités kockazatat.

» Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, példaul csovekhez, fiitétestekhez, tliizhelyekhez és hiitészek-
rényekhez. Az aramités veszélye megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamokat az es6tél és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be
az elektromos kéziszerszamba, az ndveli az aramités kockazatat.

» Ne hasznadlja a csatlakozékabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra, vagyis az elektromos kéziszer-
szamot soha ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza ki a halézati
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csatlakozédugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a csatlakozokabelt héforrasoktol, olajtol, éles
élektdl és sarkaktol, mozgé alkatrészektdl. A sériilt vagy Osszetekert csatlakozokabel noveli az
aramités kockazatat.

» Ha az elektromos kéziszerszammal szabadban dolgozik, akkor csak a szabadban val6 hasznalatra
engedélyezett hosszabbitokabelt hasznaljon. A kiltérre is alkalmas hosszabbitokabel hasznalata
csokkenti az aramutés kockazatat.

» Hasznaljon hibaaram-véddékapcsolét, ha az elektromos kéziszerszam nedves kornyezetben tor-
ténd lizemeltetése nem keriilhet6 el. A hibadram-véddkapcsol6 hasznalata csdkkenti az aramités
kockazatat.

Személyi biztonsagi el6irasok

» Munka kozben mindig figyeljen, lgyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha faradt, illetve
ha kabitészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az elektromos kéziszerszdmmal végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az elektromos kéziszerszam
alkalmazasanak megfelelé személyi véddfelszerelések, ugymint porvédd alarc, csiszasbiztos védécipd,
véddsapka és fllvédé hasznalata csdkkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje az elektromos kéziszerszam akaratlan lizembe helyezését. Miel6tt az elektromos ké-
ziszerszamot az elektromos halézatra és/vagy az akkumulatorra csatlakoztatja, vagy felveszi,
ill. szallitja, gy6z6djon meg arrél, hogy a gép ki van kapcsolva. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha a gépet bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az balesethez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt feltétleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben felejtett bedllitdé szerszdm vagy
csavarkulcs sériléseket okozhat.

» Keriilje el a normalistdl eltéré testtartast. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és megtartsa
az egyensulyat. igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé6 munkaruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a
ruhdjat és a kesztyijét a mozgé részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgéd
alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és Osszegyljtéséhez
szilkséges berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé6 médon hozza vannak kapcsolva a
szerszamhoz, és rendeltetésiiknek megfelel6en miikédnek. Porelszivé egység hasznalata csdkkenti
a munka soran keletkezé por veszélyes hatasat.

» Ne ringassa magat hamis biztonsagérzetbe, és ne hagyja figyelmen kiviil az elektromos kéziszer-
szam biztonsagi elbirasait, akkor sem, ha az elektromos kéziszerszamot hosszu ideje hasznalja,
és ezaltal jol ismeri. A figyelmetlen kezelés a masodperc tort része alatt sulyos sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

» Ne terhelje tul a gépet. Munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsa-
gosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

» A gép beallitasa, a tartozékok cseréje vagy a gép lehelyezése el6tt huzza ki a csatlakozoédugét a
csatlakozoéaljzatbdl és/vagy vegye ki a kivehet6 akkut a gépbdl. Ez az elévigydzatossagi intézkedés
meggatolja a gép szandékolatlan lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek
nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Mindig gondosan tartsa karban az elektromos kéziszerszamot és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy
a mozgo alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatranyosan befolyasolhatjak az elektromos
kéziszerszam miikodését. Hasznalat el6tt javittassa meg a gép megrongalédott alkatrészeit. Sok
balesetnek a rosszul karbantartott elektromos kéziszerszam az oka.

» Tartsa tisztan és élesen a vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan apolt
vagoszerszamok ritkdbban ékelédnek be, és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat stb. a jelen utasitasok fi-
gyelembevételével hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé munka
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sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd célokra valé alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

» A markolatot és fogofeliileteket tartsa szaraz, tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban. A csUszos
markolatok és fogdfelliletek nem teszik lehetévé az elektromos kéziszerszam biztonsagos Uzemeltetését
és ellendrzését az elére nem lathatd helyzetekben.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett személyzet javithatja, kizarolag eredeti potalkat-
részek felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos marad.

2.1.2 Biztonsagi tudnivalok csavarozékhoz

» Az elektromos kéziszerszamot a markolat szigetelt feliileténél fogja meg, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a csavar rejtett elektromos vezetéket vagy a sajat elektromos csatlakozékabelét
talalhatja el. Ha a csavar elektromos fesziiltséget vezetd vezetékhez ér, akkor a gép fémrészei fesziiltség
ala kerllhetnek, és ez elektromos aramitéshez vezethet.

2.1.3 Kiegészitd biztonsagi tudnivalék

Személyi biztonsagi eléirasok

» A terméket csak kifogastalan miszaki allapotban hasznalja.

» Soha ne végezzen médositasokat vagy valtoztatdsokat a gépen.

» Attérési munkaknal biztositsa a munkavégzés helyszinével szemkozti teriiletet. A letéredezé darabok ki-
és/vagy leeshetnek, és személyi sériiléseket okozhatnak.

» A gépet mindig két kézzel tartsa az erre szolgalé markolatoknal. A markolatot tartsa mindig szarazon és
tisztan.

» Kerllje a forgo részekkel vald érintkezést - sérulésveszély!

» A gép hasznalata soran mindig viseljen megfelelé védészemiiveget, véddsisakot, fulvédét, véddkesztylt
és konny( légzémaszkot.

» Az elektromos kéziszerszam cseréjekor, tarolasakor és szallitasakor mindig aktivalja a bekapcsolasgatiot.

» A szerszamcsere kodzben is viseljen véddkeszty(it. A betétszerszam megérintése vagasi és égési
sériléseket okozhat.

» Viselien véddszemiveget. A szildnkok a szem és egyéb testrészek sériiléseit okozhatjak.

» A munka megkezdése el6tt tisztazza a munka soran keletkezé por veszélyességi besorolasat. Hasznaljon
hivatalosan engedélyezett védelmi osztalyu ipari porszivét, amely megfelel a helyi porvédelmi el6éirasok-
nak.

» Lehetdség szerint hasznaljon porelszivét és megfeleld mobil portalanitét. Olomtartalmu festékek,
asvanyok, néhany fafajta, beton / téglafalazat / kvarctartalmi kovezet, valamint asvanyok és fémek
pora karos lehet az egészségre.

» Gondoskodjon a munkatertlet j6 szell6zésérél és sziikség esetén viselien az adott porhoz megfeleld
légzémaszkot. Ezen porok belélegzése vagy érintése a gép kezel6jénél vagy a kdzelében tartdozkoddknal
allergias reakciot valthat ki, és/vagy légzési nehézséget okozhat. Bizonyos porok, mint példaul a tolgyfa
vagy a bukkfa pora rakkeltd, kildondsen ha fakezelési adalékanyagokkal (kromat, favéd® anyagok) egyiitt
hasznaljak azokat. Az azbeszttartalmu anyagokat csak szakemberek munkalhatjak meg.

» Tartson munkasziineteket és végezzen gyakorlatokat ujjainak jobb vérellatasa érdekében. Hosszabb
ideji munkavégzés esetén a rezgések zavart okozhatnak az ujjak, a kéz és a csuklé véredényeiben vagy
idegrendszerében.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» A munka megkezdése el6tt ellendrizze a munkateriletet, hogy nincsenek-e rejtett elektromos vezetékek,
ill. gaz- és vizcsovek. A kils6é fémrészek aramitést okozhatnak, ha munka kézben véletlenil megsért
egy elektromos vezetéket.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata

» Rogzitse a munkadarabot. A szoritéval vagy satuval befogott munkadarab rogzitése biztosabb, mint a
kézzel megtartotté.

» Azonnal kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, ha a szerszam blokkolt. A gép oldalra kitérhet.
» Lehelyezés elétt varja meg, hogy az elektromos kéziszerszam lealljon.
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3 Leiras

3.1  Termékattekintés ]

Bittarto

Tokmany

Gép/tartozék csatlakozas (csappantyus zar)
Kuplungrendszer / attétel

Univerzalis kampo

Motor

Levegébemenet

Jobb/bal forgasiranyvaltd

R&gzitégomb folyamatos lizemeltetéshez
Be-/kikapcsolé gomb

Elektromos csatlakozokabel

Tipustabla

LevegOdkilépd nyilas

Mélységlitkdzd

00 ®

SISISISICIOICICIOIOICICIONS)

3.2 Rendeltetésszerti hasznalat

Az ismertetett termék egy kézzel vezetett és halozati fesziltséggel meghajtott elektromos kéziszerszam
szarazépitési hasznalatra.

A késziiléket csavarok megfeleld anyagokba vald behajtasara és kicsavarozasara, szarazépitési hasznalatra
terveztiik. Maximalisan 4,2 mm atmeéréji és 55 mm hosszisagu szérazépitd csavarokat kell hasznalni.
Egészségkarositd anyagokat tilos megmunkalni (pl. azbeszt).

3.3 Szallitasi terjedelem

Szarazépitészeti csavarbehajtod, hasznalati utasitas

A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Kézpontban vagy a kévetkezd oldalon
talal: www.hilti.com.

4 Miiszaki adatok

4.1 Miiszaki adatok

SD 2500 SD 5000 SD 6000
Névleges aramfelvétel 3,3A 3,3A 3,3A
A 01/2003 1,5 kg 1,4 kg 1,4 kg
EPTA-eljarasnak
megdfelelé tomeg
Névleges liresjarati for- | 0 ford./perc ... 0 ford./perc ... 0 ford./perc ...
dulatszam 2 500 ford./perc 5 000 ford./perc 6 000 ford./perc

MURTNWADIw ==
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SD 2500 SD 5000 SD 6000
Max. forgatonyomaték 19 Nm 9,5 Nm 7,9 Nm
Tokmany Bels6 hatlapu '/,"-es Belsd hatlapu '/,"-es Belsé hatlapu '/,"-es

4.2 Zajinformaciok és rezgésértékek

A jelen Uutmutatékban megadott hangnyomas- és rezgésértékeket egy szabvanyositott mérési eljaras
keretében mértiik meg, és alkalmasak elektromos kéziszerszamok egymassal torténd &sszehasonlitasara.
Az értékek emellett alkalmasak az expozicié elézetes megbecsilésére. A megadott adatok az elektromos
kéziszerszam 6 alkalmazasi terlleteire vonatkoznak. Ha az elektromos kéziszerszamot mas célra, eltéré
betétszerszamokkal hasznaljak, vagy nem megfeleléen tartjgk karban, akkor az adatok eltéréek lehetnek.
Ez jelentésen megndvelheti az expoziciokat a munkaidé teljes idétartama alatt. Az expozicié pontos
megbecsuléséhez azokat az idészakokat is figyelembe kell venni, amikor a gépet lekapcsoltak, vagy a gép
ugyan mikddik, de ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen cstkkentheti az expozicidkat a munkaidé
teljes id6tartama alatt. Hozzon kiegészitd intézkedéseket a kezeld védelme érdekében a hang és/vagy a
rezgés hatasai ellen, mint példaul: az elektromos kéziszerszamok és betétszerszamok karbantartasa, a
gépkezeld kezének melegen tartdsa, a munkafolyamatok megszervezése.

Zajinformaciok az EN 62841 szerint

SD 2500 SD 5000
Hangteljesitmény (L) 100 dB(A) 98 dB(A)
Hangteljesitményszint bizonytalansag (K,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Kibocsatasi hangnyomasszint (L) 89 dB(A) 87 dB(A)
Hangnyomasszint bizonytalansag (K,) 3 dB(A) 3 dB(A)
SD 6000
Hangteljesitmény (L,,,) 98 dB(A)
Hangteljesitményszint bizonytalansag (K,) 3 dB(A)
Kibocsatasi hangnyomasszint (L) 85 dB(A)
Hangnyomasszint bizonytalansag (K,) 3 dB(A)
Rezgési 0sszértékek
SD 2500 SD 5000 SD 6000
Rezgéskibocsatasi érték | 2,5 m/s? 2,5 m/s? 3 m/s?
iités nélkiili csavarozas-
kor,, (ay,)
Csavarok bizonytalan- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?
saga
5 Uzemeltetés

5.1 A munkahely el6készitése

/\ VIGYAZAT
Sériilésveszély! A termék véletlen elinditasa.
» A gép bedllitasa vagy az alkatrészek cseréje el6tt hizza ki a halozati csatlakozot.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhaté biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.

5.1.1 Biztonsagos munkavégzés az univerzalis kampoval

» A munka megkezdése el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy az univerzalis kampé biztosan rogzil a
készlléken.

» A csavarbehajtét biztonsagosan tegye le, ha hosszabb ideig nem hasznalja.
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5.1.2 Jobbra/balra forgas B

ﬂ Kdzépallasban az inditokapcsold blokkolva van (bekapcsolas elleni reteszelés).

» Allitsa a jobby/bal forgasiranyvaltd kapcsoldt jobb vagy bal forgasiranyra.

5.2 Beilleszthet6 szerszam cseréje &

1. Huzza meg a mélységutkdzét, és ezaltal oldja a csappantyus zarat.

2. Nyomija meg a tokmanyt kissé elforgatva a csavarbehajtéval szemben, és tartsa meg ebben a helyzetben.
3. A masik kézzel vegye ki a beilleszthetd szerszamot.

4. Helyezze a kivant beilleszthetd szerszamot a tokmanyba, és nyomja Utkdzésig a csavarbehajtéba.

5.3 Munkavégzés

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhato biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.

5.3.1 Csavar behajtasa

’AJ FIGYELMEZTETES

Elektromos aram miatti veszély Aramiités veszélye, ha a csavarok behajtasa soran takarasban 1évé
vezetéket taldl el és ugyanakkor a bittartéhoz vagy a mélységiitk6z6hoz ér.
» A csavarok behajtasa és kihajtasa soran csak a markolatnal fogja a csavarbehajtot.

1. Allitsa be a csavarbehaijtét jobb forgasiranyra.
2. Helyezze a csavart a bitre, majd helyezze a csavart az aljzatra.

ﬂ A mélységiitkoz6 elforditasaval bedllithatd az optimalis csavarozasi mélység.

3. Szabalyozza be a fordulatszamot az inditokapcsoloval.

5.3.2 Csavar kihajtasa

1. Huzza le a mélységiitkdzot.

2. Allitsa be a csavarbehajtét balra forgasra.

3. Helyezze a csavarbehajtét a bittel a csavarra, és szabdlyozza be a fordulatszamot az inditokapcsoléval.
4. A csavarok kihajtasa utan a mélységiitkdzét helyezze fel ujra.

5.3.3 Folyamatos iizemeltetés bekapcsolasa [
» Kapcsolja be a folyamatos tizemet.

5.3.4 Folyamatos lizemeltetés kikapcsolasa
» Nyomija be az inditékapcsolot.
< Arégzitdgomb visszatér kiindulohelyzetébe.

5.3.5 Gép és mélységiitk6z6 csatlakozasa
1. Huzza meg a mélységutkozét, és ezaltal oldja a csappantyus zarat.
2. Elérefelé huzza le a mélységuitkdz6t a géprol.

A szabadda valt orsoval a kdvetkezdé miveleteket hajthatja végre:
behajtott csavar kihajtasa balra forgassal,

bitcsere,

bittarté cseréje,

valtas taras lzemmodra,

csavarok utélagos meghuzasa.
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6 Apolas és karbantartas

6.1 Apolas és karbantartas

/| FIGYELMEZTETES

Elektromos aramiités veszélye! A csatlakoztatott haldzati kabellel végzett apolas és karbantartas sulyos
sérliléseket és égési sériilést okozhat.
» Minden apolasi és karbantartasi munka el6étt hizza ki a haldzati csatlakozot!

Apolas

« Ovatosan tavolitsa el a szilardan tapadoé szennyezddést.

* Szaraz kefével tisztitsa meg 6vatosan a szell6zényilasokat.

¢ A hazat csak enyhén nedves kenddvel tisztitsa. Ne haszndljon szilikontartalmu apolészert, mivel az
karosithatja a mlanyag alkatrészeket.

Karbantartas

/A FIGYELMEZTETES

Aramiités veszélye! Az elektromos alkatrészek nem szakszer(l javitdsa sUlyos sériilésekhez és égési
sérulésekhez vezethet.
» A gép elektromos részeit csak szakképzett villamossagi szakember javithatja.

¢ Rendszeresen ellendrizze a lathato részeket sérilés, illetve a kezeléelemeket kifogastalan mikodés
szempontjabol.

e Sérilések és/vagy funkciozavar esetén ne mikddtesse a késziléket. Azonnal javittassa meg a Hilti
Szervizben.

e Az gpoldsi és karbantartadsi munkak utdn minden védoéfelszerelést szerelien fel, és ellendrizze a gép
mUkodését.

7 Segitség zavarok esetén

A tablazatban fel nem sorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket sajat maga nem tud
elharitani, kérjuk, forduljon a Hilti Szervizhez.

Uzemzavar

A csavarbehajté nem mUko-
dik és négy LED villog.

Lehetséges ok Megoldas

A tulterhelés elleni védelem miko- | »  Engedje el az inditokapcsoldt,
désbe Iép. majd nyomja meg ismét.
Csokkentse a terhelést.

Allitsa a jobb/bal forgasirany-

Az inditdkapcsolé nem nyom- | A bekapcsolasgatléd aktivalva van. | »

haté be, ill. blokkolva van.

valtéd kapcsolét jobb vagy bal
forgasiranyra.

A csavar nem hajthaté be, bar
a csavarbehajté mikodik.

Hibas a forgasirany beallitasa.

A jobb/bal forgasiranyvaltéval
dllitsa be a helyes forgasiranyt.

Erés héfejlédés a csavarbe-
hajtéban.

Elektromos hiba

Azonnal csavarja ki a csavarbe-
hajtét, és Iépjen kapcsolatba a

Hilti szervizzel.

Vélasszon olyan csavarbehajtot,
amely az alkalmazas kivanalma-
ihoz megfelel.

A csavarbehajtot a felhasznalasi
hatarértékek atlépésével tulterhel-
ték.

v

8 Artalmatlanitas

A & Hilti gépek nagyrészt Ujrahasznosithaté anyagokbol késziilnek. Az Ujrahasznositas elétt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara.
Kérdezze meg a Hilti ligyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadojat.

i .

26 Magyar

Az elektromos kéziszerszamokat, elektromos késziilékeket és akkukat ne dobja a haztartasi
szemétbe!
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9 RoHS (Veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasarol sz616 iranyelv)

A kdvetkezd linken elérhetd a veszélyes anyagok tablazata: gr.hilti.com/r3008 az SD 2500 tipushoz.
A kdvetkezd linken elérhetd a veszélyes anyagok tablazata: gr.hilti.com/r5390 az SD 5000 tipushoz.
A kdvetkezd linken elérhetd a veszélyes anyagok tablazata: gr.hilti.com/r5241 az SD 6000 tipushoz.
A dokumentacioé végén talalhaté QR-kodon keresztiil elérhetd a RoHS tablazat.

10 Gyartéi garancia

» Kérjlk, a garancia feltételeire vonatkozo6 kérdéseivel forduljon helyi Hilti partneréhez.

L . o
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1 Dane dotyczace dokumentaciji

1.1 O niniejszej dokumentacji

¢ Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapozna¢ sie z niniejsza dokumentacja. Jest to warunek
konieczny bezpiecznej pracy i bezawaryjnej obstugi.

* Nalezy stosowa¢ sie do uwag dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej
dokumentacji i podanych na wyrobie.

¢ Instrukcje obstugi zawsze przechowywaé z produktem; urzadzenie przekazywac innym uzytkownikom
wytacznie z instrukcjg obstugi.

1.2 Objasnienie symboli

1.2.1 Ostrzezenia

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Zastoso-
wano nastgpujace hasta ostrzegawcze:

M\ ZAGROZENIE

ZAGROZENIE !
» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

/| OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIE !
» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

/\ OSTROZNIE
OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich obrazen ciata lub
szkod materialnych.

1.2.2 Symbole w dokumentacji
W niniejszej dokumentaciji zastosowano nastepujace symbole:

Przed uzyciem przeczyta¢ instrukcje obstugi

Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacije

Obchodzenie sie z surowcami wtornymi

Nie wyrzucac elektronarzedzi ani akumulatoréow do odpadéw komunalnych

XIS @A

1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujace symbole:

E Te liczby odnoszg sig do rysunkéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukciji

Liczby te oznaczaja kolejnos¢ krokéw roboczych na rysunku i moga odbiegaé od krokéw robo-

3 czych opisanych w tekscie
@ P Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnoszg si¢ do numeréw legendy
-

w rozdziale Ogélna budowa urzadzenia

Na ten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegolng uwage podczas obstugiwania produktu.

Bezprzewodowa transmisja danych

=, 6

. NI
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1.3 Informacje o produkcie

Produkty Hilti przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we wtasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
Personel ten musi by¢ przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego
wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposob
niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.

e Oznaczenie i numer seryjny nalezy przepisaé z tabliczki znamionowej do ponizszej tabeli.
» W razie pytan do naszego przedstawicielstwa lub serwisu dotyczacych produktu nalezy zawsze podawac

te dane.

Dane o produkcie
Wkretarka do ptyt gipsowo- SD 6000 SD 2500
kartonowych: SD 5000
Generacja: 01 02
Numer seryjny:

14 Deklaracja zgodnosci

Deklarujemy z petng odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowigzujacymi wytycznymi
i normami. Kopia deklaracji zgodnosci znajduje sig na koncu niniejszej dokumentacii.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpieczenstwo

21 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa w ponizszym rozdziale zawierajg wszystkie ogolne informacje doty-
czace bezpiecznej pracy z elektronarzedziami, ktéra nalezy wykonywaé zgodnie z normami przedstawionymi
w instrukgji obstugi. Moga tam znajdowac sig réwniez wskazowki, ktére nie odnosza sig do tego urzadzenia.

2.1.1  Ogodlne wskazowki dotyczace bezpiecznej eksploatacji elektronarzedzi

/\ OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczenstwa, zalecenia,

jak réwniez zapoznac sie z ilustracjami i danymi technicznymi dotaczonymi do elektronarzedzia.

Nieprzestrzeganie ponizszych zalecen oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub

ciezkich obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ do wgladu wszystkie wskazowki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

Uzywane w przepisach bezpieczenstwa pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych

pradem sieciowym (z przewodem zasilajacym) lub elektronarzedzi zasilanych akumulatorami (bez przewodu

zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Nalezy dba¢ o czystos¢ i dobre oswietlenie stanowiska pracy. Nieporzadek lub brak o$wietlenia
W miejscu pracy moga prowadzi¢ do wypadkow.

» Przy uzyciu tego elektronarzedzia nie pracowaé¢ w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym
znajduja sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga
prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie zezwalaé na zblizanie sie dzieci i innych osob.
W wyniku odwrécenia uwagi mozna stracic¢ kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wityczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda. W zadnym wypadku nie wolno modyfikowaé
wtyczki. Nie nalezy uzywaé trojnikéw w potaczeniu z uziemionymi elektronarzedziami. Niemodyfi-
kowane wtyczki oraz odpowiednie gniazda wtykowe zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
W przypadku kontaktu z uziemieniem istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem.

» Elektronarzedzie chroni¢ przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do elektronarzedzia powoduje
zwigkszenie ryzyka porazenia pradem.

» Nigdy nie uzywaé¢ przewodu zasilajacego niezgodnie z jego przeznaczeniem, np. do przenoszenia
lub zawieszania elektronarzedzia, ani do wyciagania wtyczki z gniazda. Przewod zasilajacy chronié
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przed dziataniem wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone
lub skrecone przewody zasilajace zwiekszaja ryzyko porazenia.

W przypadku wykonywania elektronarzedziem prac na $wiezym powietrzu nalezy uzywac wytacz-
nie przedituzaczy przystosowanych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przystosowanego
do eksploatacji w warunkach zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Jesli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku jest nieuniknione, nalezy stosowac¢ wytacz-
nik réznicowo-pradowy. Stosowanie wytacznika réznicowo-pragdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Bezpieczenstwo oséb

>

Przystepujac do pracy przy uzyciu elektronarzedzi nalezy zachowa¢ ostroznos¢ i rozwage. Nie
uzywac elektronarzedzia bedac zmeczonym lub znajdujac sie pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploatacji elektronarzedzia moze prowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata.

Zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zaktada¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego, takiego jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie robocze, kask
ochronny lub ochraniacze stuchu, w zaleznosci od rodzaju i uzytkowania elektronarzedzia, zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

Unika¢ niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia
do sieci elektrycznej i/lub zalozeniem akumulatora na urzadzenie oraz wzigciem urzadzenia do
reki lub przenoszeniem go, nalezy upewnic¢ sie, ze jest wylaczone. Jesli podczas przenoszenia
elektronarzedzia naciskany jest przetacznik lub podczas podtgczania do sieci przetacznik jest wcidniety,
mozna spowodowaé wypadek.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé narzedzia nastawcze oraz klucze. Narzedzia lub klucze,
ktére znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia, moga prowadzi¢ do obrazen ciata.

Unika¢ niewygodnej pozycji ciata. Nalezy przyja¢ bezpieczng pozycje i zawsze utrzymywacé
réwnowage. Dzieki temu mozliwa jest lepsza kontrola elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nosi¢ obszernej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢ wiosow,
odziezy ani rekawic do ruchomych czesci urzadzenia. Obszerna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zosta¢ wciagniete przez ruchome czesci urzadzenia.

Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych lub wytapujacych, upewnic¢ sie, czy sa
one wiasciwie podiaczone i prawidtowo uzytkowane. Stosowanie urzadzen odsysajacych zmniejsza
zagrozenie spowodowane rozprzestrzenianiem sie pytow.

Nie nalezy lekcewazy¢ potencjalnego zagrozenia ani wskazowek dot. bezpiecznej eksploatacji
elektronarzedzi, nawet w przypadku duzego doswiadczenia w zakresie obstugi elektronarzedzia.
Nieuwazne obchodzenie sie z urzadzeniem moze w utamku sekundy doprowadzi¢ do powaznych
obrazen.

Zastosowanie i obchodzenie si¢ z elektronarzedziem

>

30

Nie przeciaza¢ urzadzenia. Elektronarzedzia nalezy uzywac do prac, do ktorych jest przeznaczone.
Odpowiednim elektronarzedziem pracuje sig lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie mocy.

Nie uzywac¢ elektronarzedzia, ktérego przetacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢, stanowi zagrozenie i bezwzglednie nalezy je naprawic.

Przed przystapieniem do nastawy urzadzenia, wymiany osprzetu lub oditozeniem urzadzenia
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda i/lub wyja¢ akumulator z urzadzenia. Ten $rodek ostroznosci
zapobiega niezamierzonemu wigczeniu elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie
pozwala¢ na uzytkowanie urzadzenia osobom, ktére nie zapoznaly sie z jego obstuga i dziataniem
lub nie przeczytaly tych wskazéwek. Elektronarzedzia stanowig zagrozenie, jesli uzywane sa przez
osoby niedo$wiadczone.

Nalezy starannie konserwowac elektronarzedzia i osprzet. Kontrolowaé, czy ruchome czesci
funkcjonuja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie sa popekane ani uszkodzone w takim
stopniu, ze mogtoby to mie¢ negatywny wptyw na prawidtowe funkcjonowanie elektronarzedzia.
Przed przystapieniem do eksploatacji urzadzenia nalezy zleci¢ naprawe uszkodzonych czesci.
Przyczyna wielu wypadkéw jest niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

Nalezy zadba¢ o to, aby narzedzia tnace byly ostre i czyste. Utrzymywane w dobrym stanie narzedzia
tnace z ostrymi krawgdziami tnacymi rzadziej zakleszczaja sie i tatwiej sig je prowadzi.
Elektronarzedzia, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywaé zgodnie z niniejszymi wska-
zéwkami. Przy tym nalezy uwzglednié¢ warunki pracy i rodzaj wykonywanych czynnosci. Uzywanie
elektronarzedzi do prac niezgodnych z przeznaczeniem, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.
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» Dopilnowaé, aby uchwyty oraz ich powielfzchnie byly zawsze suche i czyste. Nie moga one
by¢ zanieczyszczone smarem lub olejem. Sliskie uchwyty i powierzchnie uniemozliwiaja bezpieczng
obstuge i kontrole elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Serwis

» Naprawe urzadzenia zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi, stosujagcemu tylko orygi-
nalne czesci zamienne. Gwarantuje to zachowanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.

2.1.2 Wskazowki dotyczace bezpiecznej eksploatacji wkretarki

» Podczas wykonywania prac, w trakcie ktérych wkret moze natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne
lub wtasny przewoéd przytaczeniowy, trzymacé urzadzenie za izolowane uchwyty. Kontakt wkretu z
przewodem elektrycznym moze doprowadzi¢ do przeniesienia napiecia na metalowe elementy urzadzenia
i spowodowaé porazenie pradem.

2.1.3 Dodatkowe wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo oséb

» Uzywac wytacznie produktu, ktéry jest w dobrym stanie technicznym.

» Nie dokonywac¢ zadnych modyfikacji ani zmian w urzadzeniu.

» W przypadku prac przebiciowych nalezy zabezpieczy¢ obszar po drugiej stronie. Oderwane materiaty
moga wypas¢ i/lub spas¢, powodujac obrazenia oséb trzecich.

» Urzadzenie zawsze trzyma¢ obydwiema rekami za przewidziane do tego celu uchwyty. Uchwyty musza
by¢ zawsze suche i czyste.

» Nie dotyka¢ obracajacych sie elementdw - niebezpieczenstwo obrazen ciatal

» Podczas eksploatacji urzadzenia nosi¢ odpowiednie okulary ochronne, kask ochronny, ochraniacze
stuchu, rekawice ochronne oraz lekkg maske przeciwpytowa.

» Na czas wymiany narzedzi roboczych, przechowywania lub transportu elektronarzgdzia zawsze aktywo-
wac blokade wtaczenia.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne. Dotknigcie narzedzia roboczego moze spowodowacd
zranienia i poparzenia.

» Nosi¢ okulary ochronne. Odtamki odtupanego materiatu mogg spowodowac obrazenia ciata lub oczu.

» Przed rozpoczeciem pracy ustali¢ klase zagrozenia stwarzanego przez powstajacy pyt. Nalezy stosowac
odkurzacz przemystowy z oficjalnie dopuszczong klasa ochrony, odpowiadajaca lokalnym przepisom o
ochronie przeciwpytowe;.

» W miare mozliwosci uzywaé systemu odsysania oraz odpowiedniego odkurzacza przeno$nego. Pyly
z niektérych materiatow, jak zawierajace otéw pokrycie malarskie, niektére rodzaje drewna, beton, mur
i kamien zawierajace kwarc oraz mineraty i metale, moga by¢ szkodliwe dla zdrowia.

» Zadbac o prawidtowa wentylacje miejsca pracy i w razie potrzeby nosi¢ maske przeciwpytowg odpowied-
nig do kazdego rodzaju pytu. Kontakt ze skérg oraz wdychanie pytu moze wywota¢ reakcje alergiczne
oraz/lub prowadzi¢ do choréb drég oddechowych uzytkownika oraz oséb znajdujacych sie w poblizu.
Niektére rodzaje pytdw, np. debowy lub bukowy uchodza za rakotworcze, zwtaszcza w potaczeniu
z dodatkowymi substancjami do obrobki drewna (chromiany, $rodki ochronne do drewna). Materiat
zawierajacy azbest moze by¢ obrabiany wytacznie przez fachowcow.

» Robi¢ przerwy w pracy oraz wykonywaé ¢wiczenia poprawiajace ukrwienie palcow. Diuzsza praca
i wystepujace w jej trakcie wibracje moga by¢ przyczyna zaburzen w naczyniach krwionosnych lub
systemie nerwowym palcéw, dtoni lub nadgarstkow.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ stanowisko i obszar roboczy pod wzgledem wystepo-
wania ukrytych przewodéw elektrycznych, gazowych i rur wodociagowych. W przypadku uszkodzenia
przewodu elektrycznego zewnegtrzne metalowe czegéci urzadzenia moga spowodowac porazenie pradem.

Prawidtowe obchodzenie si¢ z elektronarzedziami

» Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zabezpieczenie obrabianego przedmiotu za pomoca zaciskéw lub
imadta jest bezpieczniejsze niz przytrzymanie dtonia.

» W przypadku zablokowania narzgdzia nalezy natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie. Moze doj$¢ do
bocznego wychylenia urzadzenia.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia odczekaé, az catkowicie sie zatrzyma.
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3 Opis

3.1 0Ogoélna budowa urzadzenia ]

Uchwyt do bitéw

Uchwyt narzedziowy

Ztacze urzadzenia/akcesoriow (potaczenie
zapadkowe)

System sprzegta/przektadni
Zaczep uniwersalny

Silnik

Wiot powietrza

Przetacznik biegu w prawo/lewo
Przycisk blokujacy do pracy ciagtej
Wiacznik/wytacznik

Przewdd zasilajacy

Tabliczka znamionowa

Wylot powietrza

Ogranicznik gtebokosci

00 ®
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3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisany produkt to reczne, zasilane pradem elektrycznym elektronarzedzie do uzytku w segmencie
wykonczenia wnetrz..

Urzadzenie przeznaczone jest do wkrecania i wykrecania wkretow w odpowiednie materiaty wewnatrz
pomieszczen. Nalezy stosowaé wkrgty montazowe o $rednicy do maks. 4,2 mm i dtugosci do 55 mm.
Nie wolno obrabiaé materiatéw zagrazajacych zdrowiu (np. azbestu).

3.3 Zakres dostawy

Wkretarka montazowa, instrukcja obstugi

Wiecej dopuszczonych do urzadzenia produktéw systemowych znajduje sie w centrum Hilti lub online
pod adresem: www.hilti.com.

4 Dane techniczne

4.1 Dane techniczne

SD 2500 SD 5000 SD 6000
Prad znamionowy 3,3A 3,3A 3,3A
Cigzar zgodny z proce- | 1,5 kg 1,4 kg 1,4 kg
durg EPTA 01/2003
Znamionowa jatowa 0 obr./min ... 0 obr./min ... 0 obr./min ...
predkosé obrotowa 2 500 obr./min 5 000 obr./min 6 000 obr./min
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SD 2500 SD 5000 SD 6000
Maks. moment obrotowy | 19 Nm 9,5 Nm 7,9 Nm
Uchwyt narzedziowy Gniazdo Gniazdo Gniazdo
szesciokatne '/," szesciokatne /," szesciokatne '/,"
4.2 Informacja o hatasie i wartosci drgan

Podane w niniejszej instrukcji warto$¢ cisnienia akustycznego oraz drgan zostaty zmierzone zgodnie
z metoda pomiarowg i moga by¢ stosowane do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna je réwniez stosowacé
do tymczasowego oszacowania ekspozyciji. Podane dane dotycza gtéwnych zastosowan elektronarzedzia.
Jesli elektronarzedzie zostanie zastosowane do innych prac, z innymi narzedziami roboczymi lub nie
bedzie odpowiednio konserwowane, woéwczas dane moga odbiega¢ od podanych. Moze to prowadzi¢ do
znacznego zwiekszenia ekspozycji przez caly czas eksploatacji. Aby doktadnie okresli¢ ekspozycje, nalezy
uwzgledni¢ czas, w ktdérym urzadzenie jest wytagczone lub witgczone, ale nieuzywane. Moze to prowadzié
do znacznego zmniejszenia ekspozycji przez caly czas eksploatacji. W celu ochrony uzytkownika przed
dziataniem hatasu oraz/lub drgan nalezy zastosowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, np.: konserwacja
elektronarzedzi i narzedzi roboczych, rozgrzanie dtoni, wtasciwa organizacja pracy.

Informacja o hatasie zgodnie z EN 62841

SD 2500 SD 5000
Poziom mocy akustycznej (L) 100 dB(A) 98 dB(A)
Nieoznaczonos¢ poziomu mocy akustycznej (Ky,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Poziom emisji ci$nienia akustycznego (L) 89 dB(A) 87 dB(A)
Nieoznaczono$¢ poziomu cisnienia akustycznego (K.,) 3 dB(A) 3 dB(A)
SD 6000
Poziom mocy akustycznej (L) 98 dB(A)
Nieoznaczonos$¢ poziomu mocy akustycznej (Ky,) 3 dB(A)
Poziom emisji ci$nienia akustycznego (L) 85 dB(A)
Nieoznaczono$¢ poziomu ci$nienia akustycznego (K,) 3 dB(A)
taczna wartosé drgan
SD 2500 SD 5000 SD 6000
Wartos$¢ emisji wibracji 2,5 m/s? 2,5 m/s? 3 m/s?
wkrecania bez udaru,
(awa)
Nieoznaczonos¢ wkre- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?
cania
5 Obstuga

5.1 Przygotowanie do pracy

/\ OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Niezamierzone wigczenie produktu.
» Przed przystapieniem do nastawiania urzadzenia lub wymiany osprzetu, wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

Nalezy przestrzega¢ wskazdéwek dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej doku-
mentaciji i podanych na produkcie.

5.1.1 Bezpieczna praca z zaczepem uniwersalnym

» Przed przystgpieniem do pracy nalezy sie upewni¢, ze zaczep uniwersalny jest prawidtowo przykrecony
do wkretarki.

» Jesli wkretarka nie bedzie uzywana przez dituzszy czas, nalezy odtozy¢ jg w bezpieczny sposob.
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5.1.2 Bieg w prawo/lewo E

ﬂ W potozeniu srodkowym wiacznik jest zablokowany (blokada wtaczenia).

» Ustawi¢ przetagcznik biegu na bieg w prawo lub w lewo.

52  Wymiana narzedzi g

Pociagna¢ za ogranicznik gtgbokosci, zwalniajac tym samym potaczenie zapadkowe.

Nacisna¢ na uchwyt narzedziowy, obracajac go lekko w kierunku wkretarki i utrzymac te pozycje.
Druga reka wyjac narzedzie.

Umiesci¢ zadane narzedzie w uchwycie narzedziowym i docisna¢ je do oporu w kierunku wkretarki.

Eal S

5.3 Praca
Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej doku-
mentacji i podanych na produkcie.

5.3.1 Osadzanie wkretow

/| OSTRZEZENIE

Zagrozenie przez prad elektryczny Porazenie pradem w przypadku natrafienia przy osadzaniu wkrgtéw na
ukryte przewody i jednoczesnego dotkniecia uchwytu na bity lub ogranicznika gtebokosci.
» Przy osadzaniu i wykrecaniu wkretow trzymac wkretarke wytacznie za uchwyt.

1. Ustawi¢ wkretarke na bieg w prawo.
2. Nasadzi¢ wkret na bit i ustawi¢ wkret na podtozu.

ﬂ Obracanie ogranicznika gtebokosci pozwala ustawi¢ optymalng gteboko$¢ wiercenia.

3. Za pomoca przycisku sterujacego wyregulowac predkos¢ obrotowa.

5.3.2 Wykrecanie wkretow
1. Zdja¢ ogranicznik gtebokosci.
2. Ustawi¢ wkretarke na bieg w lewo.

3. Wkretarke wraz z bitem przytozy¢ do wkreta i wyregulowac predko$¢ obrotowa za pomoca przycisku
sterujacego.
4. Po wykreceniu wkretéw ponownie natozy¢ ogranicznik gtebokosci.

5.3.3 Wiaczanie pracy ciagtej [l
» Wiaczy¢ tryb pracy ciagtej.

5.3.4 Wylaczanie pracy ciagtej
» Wocisnaé¢ wigcznik urzadzenia.
< Przycisk blokujacy powraca do pozycji wyjsciowe;j.

5.3.5 Ziacze urzadzenia i ogranicznik gtebokosci
1. Pociagna¢ za ogranicznik gtebokosci, zwalniajac tym samym potaczenie zapadkowe.
2. Zdja¢ ogranicznik gtebokosci z urzadzenia ku przodowi.

Zwolnione wrzeciono mozna wykorzysta¢ do nastepujacych zadan:
wykrecanie Zle osadzonego wkretu z wykorzystaniem biegu w lewo,
wymiana bitow,

wymiana uchwytu do bitow,

przejécie na tryb pracy z magazynkiem,

powtoérne osadzanie wkretéw.
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6 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym

6.1 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym

/A| OSTRZEZENIE

Zagrozenie porazeniem elektrycznym! Przeprowadzanie konserwaciji i prac zwigzanych z utrzymaniem

urzadzenia z wtozong do gniazda wtyczka moga prowadzi¢ do ciezkich obrazen i poparzenia.

» Przed przystapieniem do konserwacji i prac zwigzanych z utrzymaniem urzadzenia nalezy zawsze
wyciagna¢ wtyczke z gniazda!l

Konserwacja

* Ostroznie usung¢ przywierajgce zanieczyszczenia.

* Ostroznie czysci¢ szczeliny wentylacyjne sucha szczotka.

* Obudowe czyscié wytacznie lekko zwilzong Sciereczka. Nie stosowaé srodkoéw pielegnacyjnych zawie-
rajgcych silikon, poniewaz moga one uszkodzi¢ elementy z tworzywa sztucznego.

Utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym

A| OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Niefachowe wykonywanie napraw podzespotéw elektrycznych

moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata i oparzen.

» Naprawy elementow elektrycznych moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych elektry-
kow.

* Regularnie kontrolowaé wszystkie widoczne elementy pod wzgledem uszkodzen a elementy obstugi pod
wzgledem prawidtowego dziatania.

* W razie uszkodzen i / lub zaktbcen w dziataniu nie uzywaé urzadzenia. Natychmiast zleci¢ naprawe
serwisowi Hilti.

* Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozy¢ wszystkie mechanizmy zabezpieczajace i skontrolowacé
ich dziatanie.

7 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktére nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie
usunaé sam, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwigzanie

Whkeretarka nie dziata i migaja | Zadziatat mechanizm przeciwprze- | » Pusci¢ i ponownie nacisngé

cztery diody LED. ciazeniowy. wigcznik. Zmniejszy¢ obciaze-
nie.

Wiacznik nie daje sie wcisng¢ | Aktywowana zastata blokada wtg- | » Ustawi¢ przetacznik biegu na

lub jest zablokowany. czenia. bieg w prawo lub w lewo.

Wkeret nie daje sie osadzi¢, Ustawiony zostat niewtasciwy kie- » Za pomoca przetgcznika biegu

mimo iz wkretarka pracuje. runek obrotéw. w prawo/lewo ustawi¢ zadany
kierunek obrotu.

Silne nagrzewanie sie wkre- Usterka elektryczna » Natychmiast wytaczy¢ wkre-

tarki. tarke i skontaktowac¢ sie z

serwisem Hilti.

Whkretarka jest przecigzona w wy- » Wybra¢ wkretarke, ktéra odpo-
niku przekroczenia granicy zasto- wiada wymogom zastosowania.
sowania.

8 Utylizacja

& Urzadzenia Hilti wykonane zostaly w znacznej mierze z materiatéw nadajacych sie do powtérnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatéw. W wielu krajach firma Hilti
przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie serwisowym Hilti
lub doradcy handlowego.
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i » Nie wyrzucaé elektronarzedzi, urzadzen elektronicznych i akumulatoréw wraz z odpadami komu-
nalnymi!

9 Dyrektywa RoHS (dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substancji nie-
bezpiecznych)

Pod ponizszym linkiem znajduije sie tabela substanciji niebezpiecznych: gr.hilti.com/r3008 do SD 2500.
Pod ponizszym linkiem znajduje sie tabela substancji niebezpiecznych: gr.hilti.com/r5390 do SD 5000.
Pod ponizszym linkiem znajduije sie tabela substanciji niebezpiecznych: gr.hilti.com/r5241 do SD 6000.
Link do tabeli RoHS znajduje sie na koncu niniejszej dokumentaciji jako kod QR.

10 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.
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1 YKasaHuA K AOKYMeHTauuu

1.1 06 aTom gOKymMeHTe

HAL

WmnopTep 1 ynonHoMo4eHHaA U3roToBUTENEM OpraHu3auua
* (RU) Poccuitckasa ®Penepaum
AO "Xuntn OuctpubbtowH NTA", 141402, MockoBckaa o6nactb, r. XUMKH, yn. JleHuHrpaackas, crp. 25
* (BY) Pecnybnuka benapycb
222750, MuHckan obnacTtb, [3epXXMHCKUI paiioH, P-1, 18-i kM, 2 (okono 4. Cno6oaka), nomellyeHue
1-34
* (KZ) Pecnybnuka KasaxcraH
Pecny6nuka KasaxctaH, uhaekc 050011, r. Anmarsl, yn. Myrayesa 4
¢ (KG) Kuprusckana Pecnybnuka
OcOO "T AND T", 720021, KblprbiacTaH, buiikek,yn. Mépavmosa 29 A
(AM) Pecny6nuka Apmenus
00O 3itu-KoH, Pecnybnuka Apmenus, r. EpesaH, yn. BabaaHa 10/1

CTpaHa NpoM3BOACTBA: CM. MapKUPOBOYHYHO TaBnnuKy Ha 060pyAOBaHUM.

Jlata nponsBoACTBa: CM. MapKMPOBOYHYHO TabnnuKy Ha 060pyAOBaHUM.

COOTBETCTBYHIOLLMIA CEPTUDMKAT MOXKHO HanTW no aapecy: www.hilti.ru

CreumanbHbiX TPeBOBaHWi K yCNOBUAM XpaHEHUA, TPAHCNIOPTUPOBKM M UCMONb30BaHWA, KPOME YKas3aHHbIX B

PYKOBOACTBE MO JKCrlyaraumm, HeT.

Cpok cny6bl U3aenus coctaBnset 5 ner.

*  O3HaKOMLTECH C 3TM IOKYMEHTOM Nepes HayanoM paboTsl. ATo ABNAETCA 3an0roM 6e3onacHoi paboTsl

1 BecnepeboiHoi aKcnnyaTauuu.

CobntopaiTe ykasaHWA Mo TexHUKe 6e30nacHOCTM M Mpeaynpexaalolme yKasaHuA, npuBoAUMble B

A2HHOM [IOKYMEHTE W Ha U3AENH.

e XpaHuTe pyKOBOACTBO MO 3KCMnyatauyuu Bceraa paAaoM C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U nepeaaBanTe anek-
TPOWHCTPYMEHT ByAyLUUM BnazienbLam ToNbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM.

1.2 MoscHeHHe K 3HaKaM (YyCnoBHbIM 0603HaUeHHUAM)

1.2.1 MMpeaynpexaarolime ykasaHua

MpeaynpexaatoLme yKasaHus Cryxar AnA NpeaynpexaeHns 06 onacHOCTAX Npu 0BPaLEHUM C MALLMHON.
McnonbayloTca cnesyrolme CUrHansHble crnosa:

OMNACHO!
» O6buee 0603HaUEHNE HEMOCPEACTBEHHOW ONACHOW CUTyaLMK, KOTOpan BeYeT 3a COOO0M TAXKeNble TPaBMbl
WM CMEPTENbHbIA UCXOA.

/A NPEOYNPEXOEHWE

NPEQYNPEXOEHUE !
» OObwee o6o3HaUEHWE NOTEHLMANBHO OMACHOM CUTyauuu, KOTopasa MOXXET MoBMeYb 3a COOOoW TAXenble
TPaBMbl UM CMEPTENBHLIA UCXOA.

/\ OCTOPOXHO

OCTOPOXHO!

» O6bwee o6o3HaUeHWEe NOTEHUMANBHO OMACHOW CUTyauuW, KOTOpas MOMET MOBNeYb 3a COOOM nerkue
TPaBMbl UK NOBpeXXaeHue 060pyﬂOBaHMH.

1.2.2 CwumBonbl, UCNONb3yeMbie B PYKOBOACTBE
B aTOM pyKOBOACTBE MCNONL3YHOTCA CNEAyHLLUE CUMBONbI:

@ [Mepea ncnonb3oBaHWEM NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCyaTtayuu.
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YKasaHuA no aKcnyatauuu 1 Apyras nonesHan tHpopmauus

o~

O6palleHure ¢ Mmarepuanami, NPUroAHLIMU ANA BTOPUYHON NnepepadoTku

9
&
!

He BbIBpackiBaiiTe aNEKTPOYCTPONCTBA U aKKYMYNATOPLI BMECTE C 06bIYHBEIM MyCOPOM!

X3

1.2.3 CumBonbl Ha 306pameHnAx
Ha n3o6paxxeHnsax UCNoNb3yOTCA CneayoLme CUMBOSbI:

E | 3™ undpsl yraseiBaioT Ha COOTBETCTBYIOLLEE MBOBPAKEHNE B HAYasne aHHOro PYKOBOACTBA.

Hymepauvm Ha M306pa)+(eHVIF|X 0T06pa)+(aeT NOopPAAOK BbINONHEHMA paéoqux onepaumﬁ n MOXeT

3 OTNIYaTbCA OT HyMepaLWu, UCMONb3YEMON B TEKCTE.
(1—1\ Homepa nosuuuit ucnonbaytotca B 0630pHOM M306pakeHnn. B 0630pe usaenua OHN yKasbiBaoT
-

Ha HOMepa B 3KCnnkauyuu.

3T0T 3HaK AOMKEH NpUBNeYbL oco6oe BHUMaH1e nonb3oBarens npu OﬁpaLLleHMM C nsaenuem.

BecnpoBoaHana nepesaya AaHHbIX

=, 6

1.3 UHdpopmaumna 06 nsgenun

OnektpounHcTpyMenThl Hilti npeaHasHayeHbl AnA NPo$ecCUoHansLHOro UCNoNb30BaHWA, NOSTOMY OHWU MOTYT
06cny)uBaTbCA U PEMOHTUPOBATLCA TOMBKO YNONHOMOYEHHBIM U 0BYYEHHBLIM NEPCOHANOM. STOT NepCoHan
[IOMKEH MPOWTU CheunanbHbli MHCTPYKTaXK MO TeXHWKe Ge3onacHocTH. Mcnonb3oBaHWe M3fenus u ero
[IONONTHUTENBHOrO 0B0PYAOBaHUA He MO HasHAYEeHWIO WKW ero JKcnnyatauua HeoOyuYeHHbIM NepcoHanom
MOryT NPeACTaBNATb ONACHOCTb.
e TepenuwmTte 0603HAYEHWE U CEPUIAHBIN HOMEP, YKasaHHbIe Ha 3aBOACKOM TabinuKe, B HUKENPUBEAEHHYHO
TabnuuHyio popmy.
» Bceraa ykasbiBaiiTte 3Ty MHGOPMaLUIO NpK obpalleHnn ¢ 3anpocamu No U3LENUIo B Halle NpeAcTaBu-
TENbCTBO WUSIU CEPBUCHbIN LEHTP.
YKkasaHuA K uspenuro

LLlypynosept anA paboTt no SD 6000 SD 2500
CyxoMy Marepuany: SD 5000

Mokonenue: 01 02
CepwiiHbiii HOMep:

1.4 Hexknapayua cOOTBETCTBUA HOpMaM

HacToALmm Mbl C NONHO OTBETCTBEHHOCTLIO 3afABNAEM, YTO AAaHHOE U3JleNne COOTBETCTBYET AENCTBYIOLMM
AMpeKTMBam 1 Hopmam. Konuio Aeknapauum COOTBETCTBUA HOPMaM CM. B KOHLIe 3TOrO JIOKYMEHTA.
TexHnueckan JOKYMEHTauuA (OPUrMHarbl) XpaHUTCA 34€eCh:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, lrepmanusa

2 Be3onacHocTb

21 YKaszaHusa no TexHuke 6esonacHocTu

MpuBeAeHHbIe B Creaylollen rmaBe ykasaHWA No TexHuke GesonacHOCTW BkiouatoT B cebA Bce oblyve
Mepbl 6e30MacHOCTM NpW 3KCryaTauuu SNEKTPOMHCTPYMEHTOB, NMPUBOAMMBLIE B AaHHOM PYKOBOACTBE
no 3Kcnnyaraunn cornacHoO NpPpUMeHUMbIM HOpMam. B cBA3K C 3TM BO3MOXXHO Hanuyve yKaaanﬁ, He
OTHOCALLWUXCA K IAHHOMY 3NEKTPOUHCTPYMEHTY.

2.1.1  O6wme yKkasaHuA No TexHUKe 6e30NacHOCTH ANA SNEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A\ NPEAYNPE X AEHUE Usyunte BCe ykazaHuA No TexHUKe 6@30nacHOCTH, MHCTPYKLWM, MANKOCTPaLUm
W TeXHMYeCKHe AaHHble, KOTopble NPUNaraloTCA K AaHHOMY 3NEKTPOUHCTPYMeHTy. HecobnioaeHue

B NI
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NPUBOANMBIX HAKE YKA3aHUIA MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHMIO SNIEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKaPy W/Min TAXeNbiM
TpaBmam.

CoxpaHuTe BCe yKasaHUA Mo TeXHMKe 6e30NacHOCTH U MHCTPYKLUUU ANA CleaytoLero nonb3osarens.
Mcnonb3yemblit Aanee TEPMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K 3NIEKTPOUHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy oT
3NEKTPUYECKO CeTH (C KaBenem 3NeKTPONUTaHUs) U OT akkymynaTopa (6e3 kabensa aNeKTPonUTaHua).

BesonacHocTb pabouero mecta

» CneauTe 3a YUCTOTOW M XOPOLUEN OCBELLEHHOCTBIO Ha pabouem mecTte. Becnopsaaok Ha padoyem
MeCTe UNK N0X0e OCBELLEHUE MOTYT MPUBECTU K HECHACTHBIM Cly4aAM.

» He ucnonb3yiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT BO B3PbIBOONACHOMW 30He, FA€ UMEIOTCA roproune MUAKOCTH,
rasbl MnK nbinb. [pu padoTte INEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT, U UCKPbI MOTYT BOCMIAMEHUTb Mbiflb UK
napbl/rasbl.

» He paspeluaiiTe neTAM U NOCTOPOHHUM NpuUBnMKaTbCcA K paboTaroemMy 3NEeKTPOUHCTPYMEHTY.
OtBRneKanckb ot PaboTsl, MOXXHO NOTEPATL KOHTPOSL HAZ ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpuueckan 6e3onacHoCTb

» CoeauHUTenbHaA BUMKA 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOJIKHA COOTBETCTBOBAaTb PO3EeTKE NEKTPOCEeTH.
He u3MeHAWTe KOHCTpyKuuto Bunku! He ucnonb3yite nepexofHbie BUIIKKU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTaMM C 3aLYUTHbLIM 3a3emNeHneM. Mcnonb3oBaHWe OPUrMHabHBLIX BUIOK U COOTBETCTBYIOLIMX UM
PO3ETOK CHUYKAET PUCK MOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» WUsberaiTe HeNOCPeACTBEHHOrO KOHTAKTa C 3a3eMNeHHbIMU MOBEPXHOCTAMMU, Hanpumep ¢ Tpy6amu,
oTonUTENbHLIMU NPUGOPaMM, raso-/SNEeKTPONNACTUHAMHU W XONOAWSIbHUKaMK. [lpu KOHTaKkTe C
323EMIEHHLIMW NPEAMETaMN BO3HUKAET NOBLILIEHHbI PUCK MOPAXKEHNUA INEKTPUUECKUM TOKOM.

» [pepoxpaHaAiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI OT AOMAA UNKU BO3AEWUCTBUA BNnaru. B pesynbtate nonagaxus
BOAbI B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK MOPAXKEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM.

» He ucnonb3yiTe Kabenb 3NEKTPONUTAHWA HE MO Ha3HAUYEHWIO, HanpUMep ANA NePeHOCKU 3Mek-
TPOMHCTPYMEHTa, ero noABeluMBaHUA UMW ANA BblA€PrMBaHUA BUIKU U3 PO3ETKU INEKTPOCETH.
3awmwanTte Kabenb 3NEKTPONUTaHUA OT BO3AENCTBUI BLICOKMX TeMnepaTtyp, Macna, oCTpbIX Kpo-
MOK WMNU BpalLaloLMXCA AeTanei/y3noB. B pesynbtate NOBpe)KAEHUA WM CXecTbiBaHuA Kabenei
BNEKTPONUTAHNUA MOBLILLAETCA PUCK MOPAXKEHNA INEKTPUUECKUM TOKOM.

» Ecnu paboThbl C 31€KTPOUHCTPYMEHTOM BbIMOSHAIOTCA HAa OTKPLITOM BO3AyXe, NPUMEHANTE TONbKO
YANMHUTENbHbIe Kabenu, KoTopble pa3pelleHo UCMOoNb3oBaTh BHE MOMELeHHI. McnonbsosaHue
YANMHUTENBHOTO Kabens, NPUrogHoro AN UCMOoNb30BaHWA BHE MOMELLEHUN, CHUXKAET PUCK MOPaXKEHUA
NEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu usbemarb paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCNIOBMAX BNAXHOCTH He NpeAcTaBnAeTcA
BO3MOMHbBIM, UCNONb3yHTe aBTOMAT 3aLUTbl OT TOKa YTeuKHu. McnonbaoBaHue aBTomarta 3aluTsl OT
TOK@ YTEUKN CHUXKAET PUCK NMOPaXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

» ByAbTe BHUMaTenbHbI, CeanTe 3a CBOMMU AENCTBUAMU U CEPbe3HO OTHOCUTECH K paboTe ¢ anek-
TPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3yinTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM, ECAM Bbl YCTanu UK HaxoAUTeChb oA
AEeWCTBUEM HAPKOTUKOB, anKkorona UNu MeaMKaMmeHToB. HesHauuTenbHasa ownbKka Npu HeBHUMATENb-
HoW paBoTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET CTaTb NPUYMHON CepPbEe3HOro TPaBMUPOBaHUS.

» MHcnonb3ynTte cpeacTsa MHAMBUAYaNbHOM 3aLLMUThI M BCEraa HaaeBanTe 3alUTHbIe OYKK. Mcnonb3o-
BaHWe CPeACTB MHAWBUAYANbHOM 3aLUMTLI, HANPUMEP PEeCcnUpaTopa, 3alMTHOW 06YBM HA HECKONb3ALLEen
NoAOLLBE, 3aLMTHON KACKM WK 3aLLMTHBIX HAyLLIHWUKOB, B 3aBUCMMOCTH OT BUAA M YCNIOBUI SKcnayaTtauuu
QNEKTPOMHCTPYMEHTA, CHWXAET PUCK TPaBMUPOBaHUA.

» MHsberaiite HenpeagHAMEPEHHOTO BKIFOUEHUA ANEKTPOUHCTPYMeHTa. Y6eautech B TOM, UTO 3nek-
TPOUHCTPYMEHT BbIKJIFOYEH, MPeXae YeM MOAKMIOYMTb €r0 K 3NEeKTPONUTaHUIO U/MUNK BCTaBUTb
aKKyMynAToOp, NOAHMMATb UK NEPEHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT. CuTyauuu, Koraa npu nepeHocke
QNEKTPOMHCTPYMEHTa Nanel, HaXOAWTCA Ha BbIK/OYATENE MW KOrAa BKIOUYEHHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT
MOAK/IOYAETCA K 3NIEKTPOCETU, MOTYT NPUBECTU K HECUACTHLIM ClyyaaMm.

» [epen BKAIOUYEHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA yAanuTe PerynMpoBOYHbIE MPUCNOCOBneHua unu ra-
euHble Knrouu. Pabounit MHCTPYMEHT MM raeuHblii KoY, HaxOAALWMIACA BO BpalLaloLeica 4actv
QNEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET CTaTb NPUUYMHOMN NOMYYEHUA TPABM.

» Crapaitecb usberaTb HeecTeCTBEHHbIX N03 Npu pabote. [MOCTOAHHO COXpaHANTE YCTOMUMBOE
NnonoXeHue U paBHoBecHe. OTO MO3BOMMUT Jlyylle KOHTPONMPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEMpeaBu-
AEHHbIX CUTyaLuax.

» Hocwute cneyonexay. He HapeBaiiTe oueHb cBOGOAHYIO ofem Ay unu ykpawenuna. ObeperaiTe Bo-
JIOChl, OAENAY U 3aLYUTHBIE NepYaTKU OT BPaLLalOLMXCA Y3NOB 3NeKTPOUHCTpYMeHTa. CBoGoAHanA
oAexAa, yKpaLleHWA U ANUHHbIE BONOCH! MOTYT BbiTb 3aXBayeHbl UMM,
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» Ecnu npeaycMOTpeHO noacoeAuHeHUe YCTPOWCTB ANA yaaneHus u cbopa nbinu, ybeautech B
TOM, YTO OHW NOACOEAUHEHbI U UCNONbL3YIOTCA NO Ha3Ha4YeHUro. Mcnonb3oBaHWe nbineyaanaloLwero
annapara CHWxaeT BpeAHoe BO3AENCTBUE MbiNH.

» He npebbiBaiiTe B NOXHON yBEPEeHHOCTH B cobcTBEHHOM GesonacHocTh u He npeHebperaiite npa-
BUNaMMU TeXHUKU 6e30MacHOCTH ANA ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB, AaXe €CNU Bbl ABAAETECH OMbITHLIM
nonb3oBarenem 3aNeKTPOUHCTPYMEHTA. HEOCTOPOXKHOE 0BpaLLieHne MOXKET B TEYEHUE [ONEN CEKYHAbI
cTaTb NPUYUHON NONYYEHUA TAXKENbIX TPABM.

Ucnonb3oBaHue n obcnyMmMBaHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» He ponyckaiTe neperpyskd aneKTpPOMHCTpyMeHTa. MUcnonb3ynTe 3neKTPOUHCTPYMEHT, npeaHa-
3HaUYEeHHbI MMEHHO AnA AaHHon paboTbl. Cob6moaeHWe aTOro npasuia 0BecneunT 6onee BbICOKOE
KayecTso 1 6e3onacHOCTb PaboTbl B yKasaHHOM AManasoHe MOLLHOCTH.

» He ncnonb3ayiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT C HEUCTPABHbIM BbIKNtOHaTenem. ONeKTPOUHCTPYMEHT, BKIIHO-
YeHWe UK BIKITFOUYEHUE KOTOPOTO 3aTPyAHEHO, NPEACTaBNAET ONACHOCTb U AOMKEH BbiTb OTPEMOHTUPO-
BaH.

» T[pexpae 4Yem NPUCTYNUTb K PerynupoBKe 3NEKTPOMHCTPYMEHTa, 3aMeHe NpUHaANeHOCTEN UnU
nepen nepepbiBoM B paboTe BbIHbTE BUIKY U3 PO3ETKU W/WAM aKKYMYRATOP M3 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [laHHas mMepa NpeaoCTOPOXKHOCTU NMO3BOMUT NPeAOTBPaTUTL HenpeAHaMepeHHoe BKIYEeHUe
QNEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe Heucnosnb3yemble INeKTPOUHCTPYMEHTbl B MecTax, HeAOCTYNHbIX AnA Aeten. He nosso-
NANTE UCNONb30BaTb INEKTPOMHCTPYMEHT NHLAM, KOTOPbIE€ HE 03HaKOMIEeHbl C HUM MNIW He YuTanu
3TU MHCTPYKLUMUKU. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTaBNAOT COBO0M ONACHOCTb B PyKax HEOMbITHBLIX NOMb30-
Batenen.

» BepexHo obpawantecb C 3NEKTPOMHCTPYMEHTaMM U NpuHagnexHocTamu. [posepante 6es-
ynpeuHoe ¢$pyHKLMOHUPOBaHUe NOABUMHBIX YacTeW, NerkocTb UX X0Aa, LIeNIOCTHOCTb U OTCYTCTBUE
noBpeXAeHUN, KOTOPble MO 6bl OTpULIaTENLHO NOBAKATL Ha paboTy aNeKTPOMHCTpyMeHTa. Caa-
BalTe NOBPEMAEHHbIE YacTH INEKTPOUHCTPYMEHTA B PEMOHT AO €ro UCMnonb3oBaHUA. [1puunHOW
MHOIMX HeCHYaCTHbIX Cry4aeB ABNAETCA HECOONOAEHWE NPaBUI TEXHUYECKOTO OBCTY)KMBAHUA ANEKTPO-
MHCTPYMEHTOB.

» Heob6xoaumo cneanTtb 3a TeM, UTOObI peXyLUe MHCTPYMEHTbI GbIIM OCTPBIMU U UUCTBIMU. 3aKU-
HWBaHWE COAEPXKALUMXCA B HaANeXalleM COCTOAHUU PEXYLLUMX MHCTPYMEHTOB NMPOUCXOAUT pexe, MU
nerye ynpasnfTb.

» [puUmeHANTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH (OCHACTKY), paboune UHCTPYMEHTbI U T. 4.
COrnacHoO AaHHbIM yKa3aHUAM. YUuTbIBauTe npu aTom paboune ycnoeua U xapakTep BbINOAHAEMON
paboTbl. Mcrnonb3oBaHWe 3MEKTPOMHCTPYMEHTOB HEe MO HA3HAYEHWIO MOMKET MPUMBECTU K OMACHbIM
cUTyauusaMm.

» 3amacneHHble PYKOATKHU U NOBEPXHOCTHU ANA XBaTa HEMEeAJIEHHO OYMLaiTe — OHU AOMKHbI BbiTh
CYXMMHU U UMCTbIMU. CKONb3KME PYKOATKU M MOBEPXHOCTU ANA XBarta He obecrneuvBaroT GesonacHoe
YNPaBNEHWE U KOHTPOSb SNEKTPOUHCTPYMEHTA B HENPEABUAEHHBIX CUTyaLUsX.

CepBuc

» JloBepAWTe PEMOHT CBOEro 3NIEeKTPOUHCTPYMEHTA TONbKO KBanM$pULMpPOBaHHOMY NepcoHany, uc-
Nonb3yOLEMY TONbKO OPUTMHANbHbIE 3an4acTu. OTUM OGecrneunBaeTca NOAAEPIKAHWNE 3NEKTPOUH-
CTpyMeHTa B 6€30MacHOM M UCMIPABHOM COCTOSIHUM.

2.1.2 YkasaHuA no TexHuke GeszonacHocTu ans wypynosepTa

» [lpu onacHOCTM NOBpPeMAEeHUA 3aBOpPaAYMBAEMbIM LLUYPYNOM CKPbITOW 3NEKTPONPOBOAKU WNU Ka-
6enA 9NEeKTPONUTAHWA INEKTPOMHCTPYMEHTA AEPMUTE INEeKTPOUHCTPYMEHT 3a U30NIMPOBaHHbIe
NoBepXHOCTH. [1pK1 KOHTaKTe Lypyna ¢ TOKONPOBOAOM HE3ALLULLEHHbIE METalIYECKME YaCTH BNEKTPO-
MHCTPYMEHTa HaXoAATCA NOA HANPAXXEHUEM, UTO MOXKET MPUBECTHU K yAapy SNEKTPUYECKUM TOKOM.

2.1.3 [JononHuTenbHble yKa3aHUA NO TexXHUKe GesonacHoCTH

BesonacHocTb nepcoHana

> WcnonbayitTe 9NEKTPOMHCTPYMEHT TONBLKO B TEXHUYECKN UCTIPABHOM COCTORHUM.

» BHeceHWe U3MEHEHWI B KOHCTPYKLMIO SNEKTPOWHCTPYMEHTA WM ero MoAWdUKaLMA KaTeropuyecku
3anpeLyatorcs.

» [Py M3roTOBNIEHUN CKBO3HLIX MPOEMOB OrpaykAaaiTe ONacHyHo 30HY C MPOTUBOMOMOMXHO| CTOPOHBI (CTEHBI).
BhineTaroLyme Hapyxy 1/unu naaatoLiue BHU3 OCKONKM MOTYT TPaBMUPOBATb APYTUX NtoAEH.

» Bceraa HaaexHo yAepKvuBanTe NEKTPOUHCTPYMEHT OGEUMM pyKamu 3a NPefyCMOTPEHHbLIE ANA 3TOro
pyKOATKK. CneauTe 3a TeM, UTOObLI PYKOATKM BbINIK CYXMMU U YUCTBIMM.

» He npu1KkacaiTech K BpaLatoLmMmea AeTanfam/y3nam aNeKTpOUHCTPYMEHTa — OMacHOCTb TPaBMUPOBaHUs!

B NI
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» [pu paboTe C BNEKTPOWHCTPYMEHTOM HaAeBaiTe MOAXOAALME 3ALUUTHBIE OYKM, 3aALUMTHYHO KacKy,
3aLUMTHbIE HAYLLHWUKK, 3aLLMUTHLIE MEPYATKU U NIErKUiA pecnuparop.

» [pu 3ameHe paboyero WHCTPYMEHTA, XPaHEeHWU U TPaHCMOPTUPOBKMU INEKTPOUHCTPYMEHTa Bceraa
aKTUBMPYITE BNOKUPOBKY BKIKOYEHHA.

» [pu 3ameHe paBoyero MHCTPYMEHTA HaZeBauTe 3aluTHbEe Nepyatku. Cobnioaante OCTOPOKHOCTb MPU
3aMeHe paboyero MHCTPYMEHTa — KOHTAKT C HUM MOXET NMPUBECTHU K MOPesam 1 OXKoram.

» [MonbayiTtech 3alWuUTHEIMK oukamu. OCKOMNKK MaTepuana MoryT TpaBMUpOBaTh TENO U rnasa.

» [epea Hauanom paboTsbl BLIACHUTE NO MaTepuany 3arOTOBKM KNacc ONacHOCTM BO3HWUKAMOLLEH Mbiu.
[na paboTbl C MHCTPYMEHTOM UCTONb3YHTE CTPOUTENLHBIN (MPOMBILLNEHHBI) NBINECOC, CTENEHb 3aLLUTLI
KOTOPOro COOTBETCTBYET HOPMaM MNbiNe3aLluThl, AEHCTBYIOLMM B MECTE SKCMNyaTaumu.

» [lo BO3MOXHOCTU UCMONb3YHTE CUCTEMY MbiNeyAaneHns C NOAXOAALYMM MOGUNBbHLIM MbiNeyAanatowmm
annapartom. [binb, BO3HUKaoLWaa Npu 06padoTke NaKOKPACOYHBLIX MOKPbLITUA, COAEPIKALLNUX CBUHEL,
HEKOTOPLIX BUAOB APEBECHHBI, GETOHA/KUPNUYHON N KAMEHHOM KNAAKKM C YacTuLamMu Keapua, MUHEPanos,
a TaKKe MeTanna MoXeT NPeACTaB/iATL ONaCHOCTb ANA 340POBbA.

» ObecneubTe onTUManbHYO BEHTUAALMIO paBoyeit 30HbI U NpU HEOBXOAMMOCTH HaZeBaTe pecnupartop,
KOTOPbI NOAXOAWT ANA 3aLLMTbl OT KOHKPETHOrO BUAA MbiK. BAbIxaHWe yacTul Takow MbiK UK KOHTaKT C
Hel MOXKET CTaTb NPUUUHOM NOABNEHUA annepruyeckux peakuui n/mnm sabonesaHni AbixatenbHbIX NyTen
KaK y nonb3oBarens, Tak Uy HaxoAALMXCA NOBAN30CTU nul. HekoTopble BUABI MbinK (HanpUmep, NMbinb,
BO3HMKatoLas npu o6paboTke Ayba unu ByKa) CUMTAOTCA KaHLEPOreHHbIMKU, OCOBEHHO B KOMOUHALMK
C AOMNONHUTENbHBIMKU MaTtepuanaMu, MCnonb3yembiMu Ana 06paboTku ApeBECUHbl (CONb XPOMOBOWH
KUCNOTLI, CPeACTBa 3aluThl ApeBeckHbl). K pabotam ¢ acbectocoaeprkalim matepuanom AOSMKHbI
AOMYCKaTbCA TONBKO CreunanucTbl.

» Yrto06bl BO BpeMa paboThl PYKK He 3aTeKanu, BpemMs OT BPeMEHU AenaiTe ynpaxKHeHUs AnA paccnabnequs
1 pasMUHKKM nanbLes. Mpu AnutensHoN paboTte BO3HUKatoLLMe BUOPaLMK MOTYT NMPUBECTU K HAPYLLIEHUAM
KPOBOCHAaBXEHWUA COCYZI0B UM B HEPBHBIX OKOHYAHUAX NanbLeB/KUCTER PYK UK B 3anNACTbAX.

AnekTpuueckan 6e3onacHoCTb

» [epen Hayanom paBoTbl NPoBepAiTe paboyee MECTO Ha HaNUYMe CKPLITOWM SNEKTPONPOBOAKM, raso- U
BOAONPOBOAHLIX TPY6. OTKPLITHIE METANIMUECKUE HACTU SNEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT CTaTb NPOBOAHM-
KaMK 3NEKTPUYECKOro TOKa, eCNU CyYaiHO 3aAeTb 3NEKTPONPOBOAKY.

BepemHoe obpalyeHne ¢ INEeKTPOMHCTPYMEHTAMHU U UX NPaBUNbHAA IKCTyaTauua

» HapexHo duKcHpyiiTe 3aroToBKy. 3akaran ¢ NOMOLLbIO CTPYOLMH UM TUCKOB 3aroTOBKa yAEePXKMBAETCA
HaaeXHee, Yem PyKOM.

» HemeaneHHO BbIKNtOYaHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT B Ciydae 6lIOKMPOBKU paBoyero MHCTpyMeHTa. SNeKkTpo-
MHCTPYMEHT MOXXET YBOAWUTb B CTOPOHY.

» Jloxautecb, NoKa 3MEKTPOMHCTPYMEHT MONIHOCTbIO HE OCTAHOBWTCA, MPEeXAe YeM OTNOXUTb ero B
CTOPOHY.
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3 OnucaHue

3.1 0630p uspenus il

Lepxatens 6ut

3aKMMHO NaTpoH

MepexoaHuK AnA SNEeKTPOUHCTPY-
MEHTa/NpUHAANEXHOCTEN (COeANHEHNE C
3aLLenKowm)

Cuctema cuennenua/peaykrop
YHuBepcanbHbIi KPOYOK

Isuratenb

Bnyck Bosayxa

Mepexnioyatens NPaBoro/NeBoro BpaLleH1a
CTonopHas KHOMKa AnA pex1uma Hernpepbis-
HoW paBoTsl

OcHoBHOM BbIKIOYaTENb

Kabenb anektponutaHua (ceTeBoi kabernb)
3aBoAckan Tabnuuka

Beixoa Bosayxa

OrpaHuyutens ryouHb

00 ®

POROB6 EELE®O OO

-

3.2 Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIO

JaHHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT MPeACTaBnAeT cOBOW CETEBOW PY4YHOM INEKTPOMHCTPYMEHT And paboT no
cyxoMy marepwuarny.

OH npenHasHauyeH ANA 3aBOPaAYMBaHWA M BbiIBOPAYMBaHMA LUYPYNOB B COOTBETCTBYIOLUME Marepuansbl,
ucnonb3yemble AnA OTAENOYHbIX PaboT (Hanpumep, runcokaptoH). CneayeTt Ucnonb3oBaTb LWypynbl AndA
CyXOro CTpouTenbCcTBa AMamMeTpoM A0 4,2 MM Y ANMHOM A0 55 MMm.

C6op onacHbIX Ans 340P0OBbA BELLECTB/MaTepuanos (Hanpumep, acbecTta) sanpeLyaercs.

3.3 KomnnekTt noctaBku

Openb-wypynosepT ana paboT no CyxoMmy Martepuany, PyKOBOACTBO MO 3KcnyaTtauuu

[pyrue, aonyuwieHHble ANA MCMONb30BaHMA C BaLLUMM M3AENIMEM CUCTEMHbIE MPUHAANEXHOCTH, Cnpa-
wuBamnTe B cepucHom uentpe Hilti unu cmotpute Ha caitte www.hilti.com.

4 TexHuUecKue AaHHbie

4.1 TexHuueckne faHHble

SD 2500 SD 5000 SD 6000
HomuHanbHbIN TOK 3,3A 3,3A 3,3A
Macca cornacHo metony | 1,5 kr 1,4 kr 1,4 kr
EPTA 01/2003
HomuHanbHasa yactoTa 0 06/MWH ... 0 06/MWH ... 0 06/MWH ...
BpaLyeHua Ha xonoctom | 2 500 06/MuH 5 000 o6/mMuH 6 000 o6/muH
xoay

- NI
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SD 2500 SD 5000 SD 6000
MakcumanbHbIf KpyTA- 19 H-m 9,5 H-m 7,9 Hwm
LUA MOMEHT
3aMUMHON NnaTpoH BHyTpeHHuit wecTu- BHyTpeHHuit LwecTu- BryTpeHHuit lecTu-
rpaHHuK '/," rpaHHuK '/," rpaHHuK '/,"

4.2 LaHHble o Wwyme 1 Bubpayun

MpuBOAMMbIE 3A€Ch 3HAYEHWA YPOBHA 3BYKOBOMO AaBNEHWA M BMOpaUMK Obinn MBMEPEHBLI COrMacHo CTaH-
AapTU3MPOBaHHOM Npoleaype M3MEPEHUA U MOryT UCNONb30BaTbCA ANA CPaABHEHWA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB
Mexay coboi. OHM TaKXKe NOAXOAAT AN NPeABapPUTENBHON OLEHKU BPEAHbIX BO3AEUCTBUIA. YKasaHHble AaH-
Hble MPUMEHUMbI K OCHOBHbLIM 00NacTAM NMPUMEHEHUA INEKTPOUHCTPYMeHTa. OHAKO, ECINU 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT UCMONb3YEeTCA ANA APYrUX Lenei, ¢ ApYyruMu pabounmmm MHCTPYMEHTAMM UIU B CllyYae ero HeyA0BNETBO-
PUTENBHOIO TEXHUYECKOTO 0BCNyKMBaHUS, AaHHbIe MOTYT BbiTb UHBIMW. Bcneacteue atoro B TeueH1e BCero
nepuoda padoTbl 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BO3MOXHO 3HAUMTENBHOE YBENUYEHUE BPEaHbIX BO3AenCTBui. [na
TOYHOrO onpeaeneHna BPeAHbIX BO3AEHCTBUIA CnedyeT TakKe YUnUTbIBaTb MPOMEXKYTKU BPEMEHH, B TEUEHUE
KOTOPbIX ANEKTPOUHCTPYMEHT HAXOAUTCA B BbIKIHOYEHHOM COCTOIHUM MK paBoTaeT BxonocTyto. Beneactaue
3TOro B TEYEHUE BCEro nepuoaa padoTsl INEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOMXHO 3aMETHOE YMEHbLUEHWE BPeaHbIX
BO3JENCTBUIA. MpUMUTE AONONHUTENBHBIE MEepPbl 6E30MaCHOCTU ANA 3aLYWThl NONL30BATENA OT BO3AEHCTBUA
BOSHWKAIOLLEro WymMa 1/unv Bubpaumi, HanpuMep: TEXHUYECKOE 0OCTYXXMBAHUE BNEKTPOUHCTPYMEHTA U pa-
60umMX (CMEHHBIX) MHCTPYMEHTOB, COXPaHeHWe Tenna pyk, NpaBuibHaA opraHusanms paboyumx NpoLeccoB.

HaHHble o wyme cornacHo EN 62841

SD 2500 SD 5000
YpoBeHb 3ByKOBON MOLYHOCTH (L) 100 ab(A) 98 ab(A)
MorpelwHOCTb YPOBHA 3BYKOBOW MOLYHOCTH (Kyya) 3 ab(A) 3 ab(A)
3HaueHHe ypoBHA 3ByKOBOro pasneHus (L,) 89 nb(A) 87 nb(A)
MorpelHoCTb ypoBHA 3ByKOBOro Aaenenusa (K, ,) 3 ab(A) 3 ab(A)
SD 6000
YpoBeHb 3ByKOBON MOLYHOCTH (L) 98 nb(A)
MorpelwHOCTb YPOBHA 3BYKOBOW MOLYHOCTH (Kyya) 3 ab(A)
3HaueHHe ypoBHA 3ByKOBOro pasneHus (L,) 85 nb(A)
MorpelHoCTb ypoBHA 3ByKOBOro Aaenexusa (K, ,) 3 ab(A)
O6wme 3HaueHusa Bubpaymu
SD 2500 SD 5000 SD 6000
3HaueHue Bubpaymu 2,5 m/c? 2,5 m/c? 3 m/c?
npu 3asopaunBaHum 6e3
yAapa ,, (awa)
MorpewHocTb npu 3aBo- | 1,5 m/c? 1,5 m/c? 1,5 m/c?
paunBaHun
5 AKcnnyarayma

5.1 MoaroToeka k pa6ote

/\ OCTOPOXHO

OnacHocTb TpaBMUpPOBaHUA! HenpeaHaMmepeHHOe BKITHOYEHNE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa

» [lepea perynMpoBKOW SNEKTPOUHCTPYMEHTA WM 3aMEHOW NPUHAANEXHOCTEN BblHUMANTE BUNKY W3
PO3ETKM BNEKTPOCETH.

CobntopaiTe yKkasaHus Nno TexHUKe 6e30nacHOCTU U Npeaynpexaalolue yKasaHus, NPMBOAUMBIE B AaHHOM
[IOKYMEHTE W Ha U3aenuu.

5.1.1 BesonacHana pa6ota c yHMBepCcasnbHbIM KPIHOUKOM
» [lepea Hayanom paboT yBeanTech B TOM, UYTO YHUBEPCANbHBIN KPHOUYOK HAAEXHO 3aKpeneH Ha wypyno-

Bepre.
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» XpaHuTe LWypynoBepT B 6e30MacHOM MeCTe, eCiu Bbl He GyZETe UCMONb30BATb €r0 B TEYEHUE AONTOTO
BPEMEHU.

5.1.2 W3meHeHWe HanpaBneHWA BpaleHua (pesepc) B

ﬂ B cpeaHem nonoXeHuu BbikAouaTenb 3a6noKMpoBaH (BNOKMPOBKa BKIOYEHMS).

» YCTaHOBWTE NepeKoyaTesb NPaBoro/fEBOro BPALWEHUA B MONOXEHUE NPABOro UK NIEBOTO BPALLEHUA.

5.2 3ameHa pa6ouero MHCTpyMeHTa K

1. TMoTAHyB 3a orpaHuuuTeNb ry6uHbI, PasbNoKMPYIHTE COEANHEHNE C 3aLLENKOM.

2. TpwXmHUTE 32XKMMHOMN NATPOH C NErkMM NPOBOPAYMBAHUEM K LLYPYMNOBEPTY U YAEPXKUBAWTE €ro B 3TOM
NONOXEHHH.

3. [Jpyroi pykoit CHUIMUTE paBounit UHCTPYMEHT.
4. BcTaBbTe Hy)KHbI PaBounii MHCTPYMEHT B 32XKMMHOM NaTPOH M NPWXMWTE €70 A0 Ynopa K LLypyrnoBepTy.

5.3 BoinonHeHue pa6ot

Cobntopaite YKas3aHuA No TexXHUKe 6e3onacHoCTH 1 npeaynpexaarouine ykasaHnda, npusoagMmMble B AaHHOM
AOKYMEHTE U Ha usaenuu.

5.3.1 YcraHoBKa LypynoB

p
@ NPEAYNPEXAEHUE

OnacHocCTb BCNeACTBUE ANEKTPUHECKOro ToKka OnacHOCTb yAapa 3NeKTPUYECKUM TOKOM B Ciy4ae nospe-
YAEHWA NPpU 3aBOPaYMBaHUM LLYPYNOB CKPLITOM 3NEKTPONPOBOAKM U OAHOBPEMEHHOrO KacaHua Aepxatens
OUT UK OrpaHUUUTENsA FyOUHBI.

» [pu 3aBOpauMBaH11 1 BbLIBOPAYMBAHUM LLYPYMNOB AEPXKUTE LLYPYNOBEPT TONLKO 338 PYKOATKY.

1. TlepeBeauTe WypynoBepT B PEXWUM NPaBOro BpaLleHus.
2. YcraHoBuTE LUYpYN Ha BUTY U NO3MLMOHUPYITE LYPYN HA OCHOBAHUU.

lMyTem 3aBopaymMBaHWA OrpaHUuUTEns ryOuHLI MOXHO HACTPOWTL ONTUMabHYHO FMyGUHY 3aBopa-
umMBaHuA.

3. Ortperynupyitte 4acToTy BpaLLEeHWs C NOMOLLbIO BbIKtOUaTens.

5.3.2 BbiBOpauuBaHue LWypynoBs
1. CHUMUTE OrpaHnuuTENb ryOUHbI.
2. Tllepeseaute LypynoBepT B PEXKUM NIEBOrO BPaLLeHHA.

3. YcraHoBWTe LUYPYNOBEPT BMECTE C BWUTOW Ha LWypyn U OTPETYNUPYHTE YaCTOTy BPALEHUS C MOMOLLbIO
BbIK/IIOYaTena.

4. Tlocne BbIBOpauMBaHUA LLYPYNoOB CHOBA YCTAaHOBUTE OrpaHuunTenNb ryGuHbI.

5.3.3 BHKNOYeHHe peXuMa HenpepbiBHON pa6oThi [l
» BknounTe pexxum HenpepbiBHOW paboThl.

5.3.4 BblKNtOUEHHE peHUMa HenpepbiBHON paboTbl
» HaxkmuTe Ha BbikOYaTesb.
< CTonopHana KHOMKa BEPHETCA B CBOE MCXOAHOE MOMNOXEHHE.

5.3.5 MecTo cCoOeAMHEHNA SNEKTPOUHCTPYMEHTA U OrPaHUUUTENA FYGUHbI
1. ToTAHYB 3a orpaHWuuTENb ryOUHBI, Pa3BNoKUPYyITE COeIMHEHNE C 3aLLENKOM.

- NI
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2. ToTsHyB BNepes, CHUMUTE OrPaHUIUTENb MYOUHBI C SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

ﬂ [ocne aToro CTaHOBUTCA BO3MOXKHbBIM:
BbIBOPAYMBaHUE 3aKPYYEHHOTO LLYpYyna B PEXUME NEBOIO BpaLLEHUs;
3ameHa 6ur;
3ameHa aepkarenei 6ur;
nepeKtoueHne B PeXXMM paboTsbl C MarasuHomMm;
[ONOSHUTENBHOE 3aBOPaYUBaHKUE LLYPYMOB.

6 Yxon v TexHuueckoe obcnymusanme

6.1 Yxoa 1 TexHuueckoe obenymueaHue

NPEOYNPEXOEHUE

OnacHOCTb TPaBMMPOBaHUA BCAEACTBUE yaapa dNeKTpUUecKum Tokom! BrinonHeHve paBoT no yxoay 1

06CY)KMBAHMIO C MOAKITIOYEHHOM BUIIKOW KaBens aNeKTPONUTaHUA MOXXET MPUBECTH K TAXKENbIM TPaBMam 1

oXxoram.

» [epen nposedeHueM M0BLIX PABGOT MO YXOAY U OBCYKMBAHUIO BCErAa BblHUMAMTE U3 PO3ETKU BUNKY
Kabena anekTponuTaHusa!

Yxon

e OCTOPOXHO yAanawnTe HanunLyto rpasb.

*  OCTOPOXHO OUULLAITE BEHTUNALMOHHbLIE NPOPE3N CYXOW LLIETKON.

e Ouuwaitte KOPNYC TONBKO C MOMOLLbIO CNerka yBnaXKHEHHON TkaHu. He ncnone3yiite cpeacTtsa no yxoay
C cofiepXXaHnem CUITMKOHA, MOCKOJbKY OHM MOTYT NOBPEANTL NNACTUKOBbLIE AeTanu.

TexHuueckoe ob6cnymusanHue

NPEOYNPEXOEHUE

OnacHocTb BCReACTBUE yAapa 3MEeKTPUUECKOoro Toka! HekBanMpuuMpOBaHHbIH PEMOHT KOMMOHEHTOB
3NEKTPUYECKON HaCTU MOXKET NPUBECTH K NOMYYEHUIO CEPLE3HBLIX TPABM U OXOram.
» PeMOHT aneKkTpuyeckom yactv neppoparopa nopyyanTe ToNbKO CNELUannCTy-aNneKTPUKY.

¢ PerynapHo npoBepsiTe BCE BUAWMbIE YaCTU Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUH U SNEMEHTHI YNpaBneHusa Ha
ncnpaBHoe GpyHKLMOHUPOBaHHE.

e Tlpy NOBPEXAEHUAX U/MNK PYHKUMOHANBHBLIX COOAX HE UCMONbL3YHTE MHCTPYMEHT. Cpasy caasaiTe ero B
cepsucHbIi LeHTp Hilti ana pemonTa.

* Tlocne yxoaa 3a MHCTPYMEHTOM W €ro TEXHUYECKOro 0BCNY)KUBAHUA YCTAaHOBUTE BCE 3alLMTHbIE NPUCMO-
cobneHnA Ha MEeCTO U NPOBEPbLTE UX UCTIPaBHOE PYHKLMOHUPOBAHHE.

7 MomoLyb Npy HeUCNpPaBHOCTAX

B cnyyae HeucnpaBHOCTEW, KOTOpblE HEe yKasaHbl B 3TOW TabnWue WM KOTOPble Bbl HE MOXETe
YCTPaHWUTL CaMOCTOATENBHO, OBpaLyanTeck B Onmxailumnii cepBucHbii LeHTp Hilti.

HeucnpasHocTb Bo3moxHana npuunHa Peluenune

LLlypynoBepT He dpyHKuMoHK- | CpaboTana cuctema 3aiutbl OT » OtnyctuTe BbIKNOYaTENb U Ha-
PYET M MUratoT YeTbipe CBETO- | Neperpysku (aneKktTpoasurarens). XMUTE ero cHoBa. YMeHbLuUTe
avoja. Harpysky.

Belkntouarenb He Ha)kuma- AKTMBMpPOBaHa BNOKMPOBKA BKNtO- | »  YCTaHOBUTE Mmepekntoyatenb
eTcs/3abN10KMPOBaH. YeHua. npaBoro/neBoro BpaLleHus

B NONOXeHWe npaBoro wuu
N1IeBOro BpaLleHua.

LLlypyI'I He 3aBopayuBaeTcq, YcTaHoBneHo HenpasuWibHOE Ha- » YcraHoBuTe C NOMOLLbIO ne-
XOTA WwypynoBepT paéoTaeT. npasneHne BpalleHuA. pexknyarena npaBoro/neBoro
BpalleHnAa HY)XXHOe Harnpasne-
HUe BpaLleHuA.
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HencnpaBHocTb Bo3moxHaa npuunHa Pewenne
CunbHbIA HarpeB (BHYTPK) 3neKTpuuyeckasa HeMCnpaBHOCTb » HemezaneHHo BblKNOUUTE LUY-
LwypynosepTa. pynoBepT M obpatutecb B

cepBUCHbIH LeHTp Hilti.

Meperpyska wypynosepTa Bcnea- | » Belbepute wypynosepT, KOTO-

CTBME NpeBbILLEHNA NpeaesibHO pblit oTBeuaeT TpeboBaHUAM
ZIONYCTUMBIX NapameTpOB JKCMnya- COOTBETCTBYIOLLEN 06nacTu
Tauuu. NPUMEHEHUS.

8 YTunusauyua

5 BONBLLIMHCTBO MaTepUanoB, U3 KOTOPLIX U3rOTOBMEHEI ANEKTPOMHCTPYMeEHTHI Hilti, noaneuT BTopuyHON
nepepabotke. [epea yTunusauuen cnenyet TLaTeNbHO PACCOPTUPOBATL Marepuansl (anAa yaobctsa wx
nocneaytouiei nepepabotki). Bo mHorux ctpaHax ¢pupma Hilti y)ke opranusoBana npuem crapbix (3neKTpo)
MHCTPYMEHTOB (M3A4enni) AnA ytunusauuu. JIononHUTENbHYI0 MHPOPMALUMIO MO 3TOMY BOMPOCY MOXKHO
NoNy4YnTh B OTAENE NO OOCNYXKUBAHUIO KIIMEHTOB UM Y KOHCY/LTAHTOB Mo npogaxam ¢pupmbl Hilti.

» He BbibpachbiBaiiTe aNeKTPUYECKUEe UHCTPYMEHTbI, SNEKTPOHHbBIE YCTPOWCTBa/MPUOOPLI U aKKyMy-
NATOPbI BMECTE C 00bIYHbIM MycOpOoMm!

9 RoHS (OupekTHBa 06 orpaHUuE€HMU NPUMEHEHUA ONacHbIX BELLECTB)

Mo aToi cebinke AocTynHa Tabnuua onacHbix BelecTs: gr.hilti.com/r3008 ans SD 2500.

Mo aToi ccbinke AocTynHa Tabnuua onacHbix BewecTs: gr.hilti.com/r5390 ana SD 5000.

Mo 3Toi cebinke AocTynHa Tabnuua onacHbix BelecTs: gr.hilti.com/r5241 ana SD 6000.

Cchinky B Buae QR-Koaa Ha Tabnuuy onacHbIX BELECTB cornacHo anpektuee RoHS cM. B KoHUe HacTosLwero
IOKyMeHTa.

10 FapaHTua nponssoguTensa

» C BONpOCamu OTHOCHTENBbHO FrapaHTUiHBIX YCNOBUI obpallaiTech B Gnvkaillee NPeacTaBUTENbCTBO
Hilti.

B NI
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Udaje k dokumentaci

1.1

¢ Pred uvedenim do provozu si pre¢téte tuto dokumentaci.

O této dokumentaci

a bezproblémové zachazeni.
¢ Dodrzujte bezpe¢nostni a varovné pokyny uvedené v této dokumentaci a na vyrobku.
* Navod k obsluze méjte ulozeny vzdy u vyrobku a dal$im osobam predavejte vyrobek jen s timto navodem.

1.2
1.2.1

Vysvétleni znacek

Varovna upozornéni

Je to predpoklad pro bezpecnou praci

Varovna upozornéni varuji pred nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Byla pouzita nasleduijici signalni slova:

/| NEBEZPECI
NEBEZPECI !
» Pouziva se k upozornéni na bezprosttedni nebezpeci, které by mohlo vést k tézkému poranéni nebo

k smrti.

VYSTRAHA !

» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpedi, které miize vést k tézkym poranénim nebo k smrti.

/\ POZOR

POZOR!

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, ktera by mohla vést k lehkym poranénim
nebo k vécnym Skodam.

1.2.2

Symboly v dokumentaci

V této dokumentaci byly pouzity nasledujici symboly:

Pred pouzitim si pfectéte navod k obsluze.

Pokyny k pouZzivani a ostatni uzite¢né informace

Zachazeni s recyklovatelnymi materialy

X) & @O

Elektrické naradi a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu.

1.23

Symboly na obrazcich

Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

Tato Cisla odkazuji na pfislusny obrazek na za¢atku tohoto navodu.

2]
3

Cislovani udava potadi pracovnich krokl na obrazku a mize se li§it od pracovnich krokd v textu.

Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Prehled a odkazuiji na &isla z legendy v &asti Pehled vy-

a3
) robku.
]! | Tato znacka znamena, ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.
%
Bezdratovy prenos dat
1.3 Informace o vyrobku

Vyrobky Hilti jsou uréené pro profesionalni uzivatele a smi je obsluhovat, oSetfovat a provadét jejich udrzbu
pouze autorizovany a instruovany personal. Tento persondl musi byt speciélné informovan o vyskytujicich

|| |||‘ 2021371 Cestina
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se nebezpedich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomlicky mohou byt nebezpeéné, pokud s nimi
nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym tcelem.

¢ Oznaceni a sériové Cislo z typového Stitku si poznamenejte do nasleduijici tabulky.

» V pfipadé otazek k vyrobku sméfovanych na nase zastoupeni nebo servis vzdy uvedte tuto informaci.
Udaje o vyrobku

Montéazni Sroubovak: SD 6000 SD 2500
SD 5000

Generace: 01 02

Sériové Cislo:

14 Prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme na vyhradni zodpovédnost, ze zde popsany vyrobek je ve shodé s platnymi smérnicemi
a normami. Kopii prohlaseni o shodé najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou uloZzené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecnost

2.1 Bezpecnostni pokyny

Bezpec¢nostni pokyny v nasleduijici kapitole obsahuji v§echny vSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi, které musi byt podle pfisluSnych norem uvedené v navodu k obsluze. Proto mohou obsahovat
pokyny, které nejsou pro toto naradi relevantni.

2.1.1 VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

/A VAROVANI Preététe si vSechny bezpeénostni pokyny, instrukce, vyobrazeni a technické Gdaje,

které patfi k tomuto elektrickému naradi. Nedbalost pfi dodrZzovani nasledujicich instrukci mize mit za

nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potiebu.

Pojem ,elektrické naradi“, pouzivany v bezpec¢nostnich pokynech, se vztahuje na elektrické naradi napajené

ze sité (se sitovym kabelem) nebo na elektrické nafadi napajené z akumulatoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Pracovisté musi byt ¢isté a dobie osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena mista mohou vést k drazdm.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi s nebezpec¢im vybuchu, kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi jiskfi; od téchto jisker se mohou prach nebo pary vznitit.

» P¥i praci s elektrickym naradim zabrante pristupu détem a jinym osobam na pracovisté. Rozptylo-
vani pozornosti by mohlo zpUsobit ztratu kontroly nad nafadim.

Elektricka bezpecénost

» Sitova zastréka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastréka nesmi byt Zadnym
zpusobem upravovana. U elektrického nafadi s ochrannym uzemnénim nepouZivejte zadné
adaptéry. Neupravované zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nedotykejte se uzemnénych povrchl, napf. trubek, topeni, sporakt a chladniéek. Pfi télesném
kontaktu s uzemnénim hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym proudem.

» Elektrické naradi chrante pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Sitovy kabel pouzivejte jen k tomu Uéelu, pro ktery je uréeny. Nepouzivejte ho zejména k noseni
¢i zavéSovani elektrického naradi ani k vytahovani zastréky ze zasuvky. Sitovy kabel chrarite pred
horkem, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily. Poskozené nebo zamotané sitové kabely zvy3uji
riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou vhodné i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, ktery je vhodny pro venkovni pouZiti,
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyvarovat provozu elektrického naradi ve vlhkém prostiedi, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

o NI
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Elektrické naradi nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i lékd. Okamzik
nepozornosti pfi praci s elektrickym nafadim mlze mit za nasledek vazna poranéni.

» Pouzivejte osobni ochranné pomiicky a vZdy noste ochranné bryle. Pouzivani osobnich ochrannych
pomticek, jako jsou dychaci maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna helma nebo chraniée sluchu (podle druhu pouziti elektrického naradi), snizuje riziko Urazu.

» Zabraite neiumysinému uvedeni do provozu. Pfed zapojenim elektrického naradi do sité a/nebo
vloZzenim akumulatoru, pfed uchopenim elektrického naradi nebo jeho pfenasenim se ujistéte, ze
je vypnuté. Drzite-li pfi pfenaseni elektrického naradi prst na spinaci nebo pfipojujete-li ho k siti zapnuté,
mUze dojit k drazu.

» Dfrive nez elektrické naradi zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje nebo kli¢. Nastroj nebo kli¢
ponechany v otaéivém dilu nafadi mlze zpUsobit Uraz.

» Udrzujte prirozené drzeni téla. Zaujméte bezpecény postoj a udrzujte rovnovahu. Tak si v neCekanych
situacich zachovate lepsi kontrolu nad vyrobkem.

» Noste vhodné oble¢eni. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte v bezpec¢né
vzdalenosti od pohybujicich se dil. Volny odév, Sperky a dlouhé vlasy jimi mohou byt zachyceny.

» Pokud Ize namontovat odsavani prachu nebo zafizeni na zachyceni prachu, zkontrolujte, zda jsou
pfipojené a pouzivaji se spravné. Pouzitim odsavani prachu mlzete snizit ohroZeni vlivem prachu.

» Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bezpeci a neprekracujte bezpecnostni pravidla pro
elektrické naradi, i kdyz jste po mnohonasobném pouziti s elektrickym naradim dobfe seznameni.
Nepozorné jednani mize ve zlomcich sekundy zpUsobit tézka zranéni.

Pouziti elektrického naradi a péce o néj

» Naradi nepretézujte. Pro danou praci pouzijte elektrické naradi, které je pro ni uréené. S vhodnym
elektrickym naradim budete v dané vykonové oblasti pracovat Iépe a bezpec€néji.

» Nepouzivejte elektrické nafadi s vadnym spinaéem. Elektrické nafadi, které nelze zapnout nebo
vypnout, je nebezpe&né a musi se opravit.

» Dfive nez budete naradi sefizovat, ménit jeho pfisluSenstvi nebo nez ho odlozite, vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky a/nebo vyjméte odnimatelny akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumysinému zapnuti elektrického naradi.

» Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte, aby naradi pouzivaly
osoby, které s nim nejsou seznamené nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické naradi je
nebezpecéné, kdyz ho pouzivaji nezkusené osoby.

» O elektrické naradi a prisluSenstvi se peclivé starejte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné
funguiji a nevaznou, zda dily nejsou prasklé nebo poskozené tak, ze by byla naruSena funkce
elektrického naradi. Poskozené dily nechte pfed pouzitim nafradi opravit. Mnoho Grazid ma na
svédomi nedostatecna udrzba elektrického naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
méné vaznou a daji se lehceji vést.

» Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito instrukcemi. Respek-
tujte pfitom pracovni podminky a provadénou €innost. Pouziti elektrického naradi k jinému Gcelu, nez
ke kterému je uréeno, mdze byt nebezpecné.

» Rukojeti a plochy rukojeti udrzujte suché, cisté a beze stop oleje a tuku. Kluzké rukojeti a plochy
rukojeti nedovoluji bezpe¢né ovladani a kontrolu elektrického naradi v nepredvidanych situacich.

Servis

» Elektrické naradi svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikam, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze elektrické naradi bude i po opravé bezpecné.

2.1.2 Bezpecnostni pokyny pro Sroubovaky

» Drzte elektrické naradi jen za izolované rukojeti, pokud by Sroub mohl pfi praci zasahnout skryté
elektrické rozvody nebo vlastni pfivodni kabel. Kontakt Sroubu s vedenim pod proudem mdze uvést
pod napéti i kovové dily nafadi, coz muze zplsobit Uraz elektrickym proudem.

2.1.3 Dodate¢né bezpecnostni pokyny

Bezpecnost osob

» Vyrobek pouZivejte jen v technicky bezvadném stavu.

» Neprovadeéjte zadné manipulace nebo zmény na naradi.

» P¥i prorazeni otvor(i zajistéte oblast na druhé strané. Vybourané ¢asti mohou vypadnout ven a/nebo dolt
a poranit jiné osoby.
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» Naradi drzte vzdy pevné obéma rukama za rukojeti, které jsou k tomu uréené. Rukojeti udrzujte suché
a Cisté.

» Nedotykejte se rotujicich dilli - nebezpeci poranéni!

» P¥i pouzivani nafadi pouzivejte vhodné ochranné bryle, ochrannou helmu, chrani¢e sluchu, ochranné
rukavice a lehky respirator.

» PFi vyméné nastroje, skladovani a prepravé elektrického naradi vzdy aktivujte pojistku proti zapnuti.

» Také pii vyméné nastroji noste ochranné rukavice. P¥i dotknuti nastroje mize dojit k feznému poranéni
a popaleni.

» Pouzivejte ochranu o&i. Odstipnuty material miize zpUsobit poranéni téla a oci.

» Pred zacatkem prace si ujasnéte rizikovou kategorii prachu, ktery pfi praci vznika. PouZivejte stavebni
vysavagé s oficialné schvalenou tfidou ochrany, ktera splfiuje mistni pfedpisy na ochranu proti prachu.

» Pokud moZno pouZivejte odsavani prachu a vhodny mobilni vysava¢. Prach z materidld, jako jsou natéry
s obsahem olova, nékteré druhy dfeva, beton/zdivo/kamen, které obsahuji kiemen, a dale mineraly a kov,
mUze byt zdravi $kodlivy.

» Zajistéte dobré vétrani pracovisté a v pfipadé potfeby noste respirator vhodny pro pfislusny prach.
Kontakt s timto prachem nebo jeho vdechovani mdze zpUsobit alergické reakce a/nebo onemocnéni
dychacich cest pracovnika nebo osob v okoli. Urgity prach, napf. prach z dubového nebo bukového
dfeva, je rakovinotvorny, zejména ve spojeni s ptisadami pro Upravu dfeva (chromat, prostfedky na
ochranu dfeva). S materidlem obsahujicim azbest smi manipulovat pouze odbornici.

» Délejte pracovni prestavky a provadéjte cviceni pro lepsi prokrveni prstl. PFi del$i praci mize vlivem
vibraci dojit k cévnim poruchdm nebo k poruchdm nervového systému v prstech, rukach nebo zapéstich.

Elektricka bezpecénost

» Pred zahajenim prace zkontrolujte pracovni oblast, zda se v ni nenachazeji skryté elektrické rozvody,
plynové a vodovodni trubky. Pokud byste omylem poskodili elektrické vedeni, vnéjsi kovové ¢asti naradi
mohou zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

Peclivé zachazeni s elektrickym naradim a jeho pouzivani

» Zajistéte obrobek. Obrobek, ktery je upevnény pomoci upinaciho zafizeni nebo svéraku, drzi bezpeénéji,
nez kdyz ho drzite jen rukou.

» Kdyz se zablokuje nastroj, elektrické nafadi okamzité vypnéte. Naradi se mlze vychylit do strany.

» Nez elektrické naradi odlozite, poc¢kejte, dokud se nezastavi.

B NI
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3 Popis

3.1 Prehled vyrobku ]

Drzak bitd

Upinani nastroje

Rozhrani naradi / pfislusenstvi (rychlouzaveér)
Systém spojky / pfevodovka
Univerzalni hak

Motor

Pfivod vzduchu

Prepina¢ chodu vpravo/vlevo
Aretacni tla€itko pro trvaly provoz
Vypina¢

Sitovy kabel

Typovy Stitek

Vystup vzduchu

Hloubkovy doraz

00 ®

SISISISICIOICICIOIOICICIONS)

3.2 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Popsany vyrobek je ru¢né vedené elektrické naradi napajené ze sité pro pouziti v oblasti suchych staveb.

Naradi je ur¢ené pro utahovani a povolovani Sroubll do pfislusnych materialCi v oblasti suchych staveb.
Pouzivejte $rouby do sadrokartonu do prdmeéru 4,2 mm a délky 55 mm.
Nesmi se pracovat s materialy ohrozujicimi zdravi (napf. azbest).

3.3 Rozsah dodavky

Montazni Sroubovak, navod k obsluze

Dalsi systémové produkty, schvalené pro vas vyrobek, najdete ve stfedisku Hilti nebo on-line na:
www.hilti.com.

4 Technické udaje

41 Technické udaje

SD 2500 SD 5000 SD 6000
Jmenovity proud 3,3A 3,3A 3,3A
Hmotnost podle stan- 1,5 kg 1,4 kg 1,4 kg
dardu EPTA 01/2003
Jmenovité volnobézné 0 ot/min ... 0 ot/min ... 0 ot/min ...
otacky 2 500 ot/min 5 000 ot/min 6 000 ot/min
Max. kroutici moment 19 Nm 9,5 Nm 7,9 Nm
Upinani nastroje Vnitfni $estihran '/," Vnitfni Sestihran '/," Vnitni $estihran '/,"

I‘ ’“‘ 2021371
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4.2 Informace o hluénosti a hodnoty vibraci

Hodnoty hlu¢nosti a vibraci uvedené v téchto pokynech byly namérené normovanou méfici metodou a Ize
je pouzit pro vzajemné porovnani elektrického naradi. Hodnoty jsou vhodné také pro predbézny odhad
pusobeni. Uvedené Udaje reprezentuji hlavni pouZiti elektrického nafadi. Pfi jiném zplsobu pouziti, pfi pouZiti
s jinymi nastroji nebo nedostate¢né udrzbé se Gidaje mohou lisit. Pisobeni béhem celé pracovni doby se tim
mUize vyrazné zvysit. Pro pfesny odhad plsobeni je nutné zohlednit také dobu, kdy je nafadi vypnuté nebo
kdy sice béZi, ale nepouZiva se. Plsobeni béhem celé pracovni doby se tim muiZe vyrazné snizit. Stanovte
doplnujici bezpec¢nostni opatfeni na ochranu pracovnika pfed plsobenim hluku a/nebo vibraci, naptiklad:
udrzbu elektrického nafadi a nastrojd, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich postupd.

Informace o hlu¢nosti podle EN 62841

SD 2500 SD 5000
Hladina akustického vykonu (L) 100 dB(A) 98 dB(A)
Nejistota pro hladinu akustického vykonu (K,,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Hladina emitovaného akustického tlaku (L_,) 89 dB(A) 87 dB(A)
Nejistota pro hladinu akustického tlaku (K,) 3 dB(A) 3 dB(A)
SD 6000
Hladina akustického vykonu (L) 98 dB(A)
Nejistota pro hladinu akustického vykonu (Ky,,) 3 dB(A)
Hladina emitovaného akustického tlaku (L_,) 85 dB(A)
Nejistota pro hladinu akustického tlaku (K,) 3 dB(A)
Celkové hodnoty vibraci
SD 2500 SD 5000 SD 6000
Hodnota emitovanych 2,5 m/s? 2,5 m/s? 3 m/s?
vibraci pfi Sroubovani
bez razu , (ay,)
Nejistota pro Sroubovani | 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5 Obsluha

5.1 Pfiprava prace

/\ POZOR
Nebezpedci poranéni! Neliimysiné spusténi vyrobku.
» Pfed nastavovanim nafadi nebo vyménou pfisludenstvi vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Dodrzujte bezpecnostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na vyrobku.

5.1.1 Bezpecna prace s univerzalnim hakem
» Nez zacnete pracovat, zajistéte, aby byl univerzalni hak bezpe¢né upevnény na Sroubovaku.
» Kdyz Sroubovak delsi dobu nepouzivate, bezpe¢né ho odlozte.

5.1.2 Chod vpravo/vievo B

ﬂ V prosttedni poloze je ovladaci spina¢ zablokovany (blokovani proti zapnuti).

» Nastavte prepina¢ chodu vpravo/vlevo na chod vpravo nebo vievo.

52  Vyména nastroje

Zatahnéte za hloubkovy doraz a uvolnéte tak rychlouzaver.

Zatla¢te upinani nastroje s mirnym pootocenim proti Sroubovaku a drzte ho v této poloze.
Druhou rukou vyjméte nastroj.

Nasadte do upinani nastroje pozadovany nastroj a zatlacte ho az nadoraz proti Sroubovaku.

.o NI
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5.3 Prace

Dodrzujte bezpec¢nostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na vyrobku.

5.3.1 ZaSroubovavani Sroubt

VYSTRAHA

Nebezpedéi zplsobené elektrickym proudem Nebezpedi Urazu elektrickym proudem, pokud pfi zaSroubo-
vavani §roubd narazite na skryté vedeni a zaroven se dotykate drzaku bitl nebo hloubkového dorazu.

» P¥i zasroubovavani a vySroubovavani Sroubll drzte Sroubovak jen za rukojet.

1. Nastavte Sroubovak na chod vpravo.
2. Nasadte Sroub na bit a umistéte Sroub na podklad.

ﬂ Otacenim hloubkového dorazu je mozné nastavit optimalni hloubku Sroubovani.

3. Ovladacim spinaCem nastavte otacky.

5.3.2 VySroubovavani Sroubu

1. Vytahnéte hloubkovy doraz.

2. Nastavte Sroubovak na chod vlevo.

3. Nasadte Sroubovak bitem na Sroub a ovladacim spinacem nastavte otacky.
4. Po vy8roubovani $roubll znovu nasadte hloubkovy doraz.

5.3.3 Zapnuti trvalého provozu ]
» Zapnéte trvaly provoz.

5.3.4 Vypnuti trvalého provozu
» Stisknéte ovladaci spinac.
< Aretaéni tlagitko se vrati do vychozi polohy.

5.3.5 Rozhrani mezi naradim a hloubkovym dorazem
1. Zatahnéte za hloubkovy doraz a uvolnéte tak rychlouzaveér.
2. Stahnéte hloubkovy doraz smérem dopredu z naradi.

ﬂ S odhalenym vietenem mUzete provadét nasledujici prace:
vySroubovani zasroubovaného Sroubu pfi chodu vlevo,
vymeénu bitd,
vyménu drzakd bitd,
prepnuti na provoz se zasobnikem,
dodatec¢né Sroubovani roub(.

6 Osetfovani a udrzba

6.1 Osetfovani a udrzba

(/] VYSTRAHA

Nebezpedéi urazu elektrickym proudem! Provadéni oSetfovani a Udrzby se zapojenou sitovou zastrékou
muZze mit za nésledek téZka poranéni a popaleniny.

» Pred veskerym oSetfovanim a udrzbou vzdy vytahnéte sitovou zastrcku!

Osetrovani

* Opatrné odstrante ulpivajici necistoty.

¢ Ventila¢ni $térbiny ocistéte opatrné suchym kartaGem.

* Kryt Cistéte pouze mirné navlhéenym hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci prostfedky s obsahem silikonu,
aby nedoslo k poskozeni plastovych ¢asti.
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Udrzba

/A VYSTRAHA

Nebezpedéi trazu elektrickym proudem! Neodborné opravy elektrickych sou¢asti mohou zplsobit tézka
poranéni a popaleniny.

» Opravy na elektrickych ¢astech smi provadét pouze odbornik s elektrotechnickou kvalifikaci.

* Pravidelné kontrolujte vSechny viditelné dily, zda nejsou poSkozené, a ovladaci prvky, zda spravné
funguiji.

* V pripadé poskozeni a/nebo poruchy funkce zafizeni nepouZivejte. Nechte ho ihned opravit v servisu
Hilti.

* Po oSetfovani a udrzbé nasadte vSechna ochranna zafizeni a zkontrolujte funkci.

7 Pomoc pfi poruchach

V pfipadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemdzZete odstranit sami, se obratte
na nas servis Hilti.

Porucha Mozna pric¢ina Reseni

Sroubovak nefunguije a &tyfi Aktivovala se ochrana proti preti- » Uvolnéte ovladaci spina¢

LED bilikaji. Zeni. a znovu ho stisknéte. ZmenSete
zatizeni.

Ovladaci spina¢ nelze stisk- Je aktivovana pojistka proti za- » Nastavte prepina¢ chodu

nout, resp. je zablokovany. pnuti. vpravo/vlevo na chod vpravo
nebo vlevo.

Sroub nelze zagroubovat, Je nastaveny nespravny smér ota- | » Pfepinacem chodu

ackoli Sroubovak bézi. ceni. vpravo/vlevo nastavte spravny

smér otaceni.
Sroubovak se silné zahtiva. Elektricka zavada » Sroubovék okamzité vypnéte
a kontaktujte servis Hilti.

Sroubovak je pretizeny v disledku | » Zvolte $roubovék, ktery je
prekroceni hranice zatizeni. priméfeny pro pozadavky
prislusného pouziti.

8 Likvidace

& Naradi Hilti je vyrobené prevazné z recyklovatelnych material(i. Piedpokladem pro recyklaci materialdi je
jejich radné tfidéni. V mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti nebo
u prodejniho poradce.

i » Nevyhazujte elektrické nafadi, elektronicka zafizeni a akumulatory do smiSeného odpadu!

9 RoHS (smérnice o omezeni pouzivani nebezpecénych latek)

Pod nésledujicim odkazem najdete tabulku s nebezpecnymi latkami: gr.hilti.com/r3008 pro SD 2500.
Pod nasledujicim odkazem najdete tabulku s nebezpeénymi latkami: gr.hilti.com/r5390 pro SD 5000.
Pod nésledujicim odkazem najdete tabulku s nebezpecnymi latkami: gr.hilti.com/r5241 pro SD 6000.
Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci této dokumentace jako QR kod.

10 Zaruka vyrobce

» V pfipadé otazek ohledné zaru¢nich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.

B NI
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Udaje k dokumentacii

1.2
1.2,

O tejto dokumentacii

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte tuto dokumentaciu. Je to predpoklad na bezpe¢nu pracu
a bezproblémovu manipulaciu.

Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentécii a na produkte.

Tento navod na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a dal§im osobam odovzdavajte vyrobok iba
s tymto navodom.

Vysvetlenie znaciek

1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. PouZivaju sa nasledujuce signalne
slova:

/| NEBEZPEGENSTVO
NEBEZPECENSTVO !

>

Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpecenstva, ktoré méze sposobit tazky uraz alebo smrt.

(/| VAROVANIE

VAROVANIE !

>

Oznacenie mozného hroziaceho nebezpedenstva, ktoré moze viest k tazkym poraneniam alebo usmrte-
niu.

/\ POZOR
POZOR !

>

1.2

Oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktora moze viest k rahsim ublizeniam na tele alebo vecnym
Skodam.

.2 Symboly v dokumentacii

V tejto dokumentdcii sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Pred pouzitim si precitajte navod na obsluhu

Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

Zaobchadzanie s recyklovatelnymi materialmi

X) &S

Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

1.2

.3 Symboly na obrazkoch

Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

E | Tieto &isla odkazuju na prisluné vyobrazenie na zagiatku tohto navodu

Cislovanie udava poradie pracovnych Gkonov na obrazku a méZe sa odli§ovat od &islovania

3 pracovnych ukonov v texte.
T Cisla pozicii sa pouZivaju v obrazku Prehlad a odkazujl na &isla legendy v odseku Prehlad
84

vyrobkov.

]! | Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.

0,

Bezdrétovy prenos Udajov
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1.3 Informacie o vyrobku

Vyrobky znacky Hilti su uréené pre profesionalneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, udrziavat a opravovat
iba autorizovany, indtruovany personal. Tento personal musi byt $pecialne pouceny o pripadnych rizikach.
Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa moézu stat zdrojom nebezpecenstva v pripade, Ze s nimi bude
manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spdsobom alebo ak sa nebudu pouzivat v stlade s uréenim.

¢ Oznacenie a sériové Cislo si preneste z typového stitka do nasledujucej tabulky.

» Tuto informéciu uvadzajte vzdy vtedy, ked sa obraciate s dopytmi ohlfadom vyrobku na nase zastupenie
alebo servisné stredisko.

Udaje o vyrobku
Montazny skrutkovac: SD 6000 SD 2500
SD 5000
Generacia: o1 02
Sériové ¢islo:

14 Vyhlasenie o zhode

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu opisany vyrobok sa zhoduje s nasledujlicimi smernicami
a normami. Vyobrazenie vyhlasenia o zhode najdete na konci tejto dokumentacie.

Technické dokumentacie su ulozené tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecnost

2.1 Bezpecnostné upozornenia

Bezpec¢nostné upozornenia v nasledujucej kapitole obsahuju vSetky vSeobecné bezpeénostné upozornenia
tykajuce sa elektrického naradia, ktoré musia byt podla aplikovatefnych noriem uvedené v navode na
obsluhu. Preto mézu byt uvedené aj upozornenia, ktoré pre toto naradie nie su relevantné.

2.1.1 VSeobecné bezpecnostné pokyny a upozornenia pre elektrické naradie

A\ VYSTRAHA Preéitajte si vietky bezpeénostné upozornenia, pokyny, obrazky a technické tdaje
tykajuce sa toto elektrického naradia. Nedbalost pri dodrziavani uvedenych pokynov a pokynov moze
mat za nasledok Uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo zavazné poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre budtcu potrebu.

Pojem "elektrické naradie" uvedeny v bezpec¢nostnych upozorneniach sa vztahuje na sietfové elektrické
naradie (naradie so sietovym kablom) alebo na akumulatorové elektrické naradie (bez sietového kabla).

Bezpeénost na pracovisku

» Na pracovisku udrzujte cistotu a dbajte na dostatoéné osvetlenie. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené Casti pracoviska mozu viest k Grazom.

» Nepracujte s elektrickym naradim vo vybuSnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu spdsobit vznietenie prachu
alebo vyparov.

» Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na bezpec¢nu vzdialenost deti a inych os6b. Pri odputani
pozornosti od prace mdzete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Pripajacia zastréka elektrického naradia musi byt vhodna do danej zasuvky. Zastréka sa nesmie
Ziadnym spdsobom menit ¢éi upravovat. Spolu s uzemnenym elektrickym naradim nepouzivajte
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu elektrickym
prudom.

» Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su rury, radiatory alebo vykurovacie telesa,
sporaky a chladniéky. Pri uzemneni vasho tela hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym prudom.

» Chraiite elektrické naradie pred dazd'om &i vihkostou. Vniknutie vody do elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pripojovaci kabel nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je uréeny, napr. na prenasanie, zavesenie
elektrického naradia ¢i na vytahovanie zastrcky zo zasuvky. Pripojovaci kabel drzte v bezpecnej
vzdialenosti od tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo spletené
pripojovacie kable zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.
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» Pri praci s elektrickym naradim vo vonkajSom prostredi pouzivajte iba prediZzovacie kable vhodné
aj do vonkajsieho prostredia. Pouzivanie predizovacieho kabla vhodného do vonkajsieho prostredia
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pokial sa nemozno vyhnut prevadzkovaniu elektrického naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
pradovy chranié. Pouzitie prudového chranica znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpecénost os6b

» Pri praci bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s elektrickym naradim postupujte
s rozvahou. Elektrické naradie nepouzivajte vtedy, ked ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Aj moment nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia méze viest k zavaznym
poraneniam.

» Noste prostriedky osobnej ochrannej vybavy a vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnej
ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, bezpe¢nostna obuv s proti§mykovou podrazkou, ochranna
prilba alebo chrani¢e sluchu (podla druhu a pouZitia elektrického naradia), znizuje riziko poraneni.

» Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred pripojenim na elektrické napajanie a/alebo
pripojenim akumulatora, pred uchopenim alebo prenasanim sa uistite, Zze elektrické naradie je
vypnuté. Ak mate pri prenasani elektrického naradia prst na spinaci alebo ak pripojite zapnuté naradie
na elektrické napajanie, méZze to viest k vzniku Urazov a nehod.

» Pred zapnutim elektrického naradia odstrainte z naradia nastavovacie nastroje alebo kl'ic¢e na
skrutky. Nastroj alebo kli¢ v otacajlicej sa Casti naradia moze spodsobit Urazy.

» Vyhybajte sa neprirodzenej polohe a drzaniu tela. Pri praci zabezpecte stabilny postoj a neustale
udrziavajte rovnovahu. Budete tak moct elekirické naradie v neocCakavanych situaciach lepsie
kontrolovat.

» Noste vhodny odev. Nenoste volny odev alebo Sperky. Vlasy, odev a rukavice udrziavajte mimo
pohybujucich sa dielov. Volny odev, $perky alebo dlhé vlasy sa mdzu zachytit o pohybujuce sa diely.

» Ak je mozné namontovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu, presveddite sa, Ze tieto
zariadenia su pripojené a pouzivaju sa spravne. PouZivanie zariadenia na odsavanie prachu méze
znizit ohrozenia spésobené prachom.

» Neuspokojte sa pocitom faloSnej bezpec¢nosti a nekonajte v rozpore s bezpeénostnymi pravidlami
pre elektrické naradie, aj ked’ mate dostatok skusenosti s pouzivanim elektrického naradia.
Nedbalé konanie sa méze v zlomkoch sekundy zmenit na tazky uraz.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

» Naradie/zariadenie/pristroj nepretazujte. Pouzivajte vhodné elektrické naradie uréené na pracu,
ktori vykonavate. Vhodné elektrické naradie umoznuje lepSiu a bezpecnejSiu pracu v uvedenom
rozsahu vykonu.

» Elektrické naradie s poskodenym vypinaéom nepouzivajte. Naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut je nebezpecné a treba ho dat opravit.

» Skoérnez budete naradie nastavovat, menit ¢asti jeho prislu§enstva alebo nez ho odloZite, vytiahnite
sietovu zastréku zo zasuvky a/alebo vyberte odnimatel'ny akumulator. Toto bezpe¢nostné opatrenie
zabrariuje neimyselnému spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie odlozte na miesto chranené pred pristupom deti. Nedovolte
pouzivat naradie osobam, ktoré s nim nie sii oboznamené alebo si nepreéitali tieto instrukcie.
Elektrické naradie je pre neskusenych pouzivatelov nebezpecné.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti naradia
bezchybne funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie su niektoré ¢asti zlomené alebo poskodené v takom
rozsahu, ze to ovplyviiuje fungovanie elektrického naradia. PoSkodené Easti dajte pred pouzitim
naradia opravit. Mnohé Urazy su zapri¢inené nespravne a nedostatoéne udrziavanym elektrickym
naradim.

» Rezacie nastroje udrzujte ostré a Cisté. Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa zasekavaju menej a lahsie sa vedu.

» Elektrické naradie, prislusenstvo, vkladacie nastroje atd. pouzivajte v sulade s tymito pokynmi.
Zohladnite pri tom pracovné podmienky a vykonavanu éinnost. Pouzivanie elektrického naradia na
iné nez uréené pouZitie mdze viest k nebezpe¢nym situaciam.

» Rukoviti a plochy udrzZiavajte suché, Cisté a bez oleja alebo tuku. Kizké rukovati a plochy neumoznuju
bezpeénu obsluhu a kontrolu elektrického naradia v nepredvidatelnych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie nechajte opravovat iba kvalifikovanym odbornym personalom a iba s pouzitim

originalnych nahradnych sugéiastok. Tym sa zabezpedi, Ze zostane zachovana bezpec¢nost elektrického
naradia.
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2.1.2 Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace

>

Ak vykonavate prace, pri ktorych sa moéze skrutka dostat do styku so skrytymi elektrickymi
vedeniami alebo vlastnym privodnym kablom drzte elektrické naradie iba za izolované tchopové
plochy. Kontakt skrutky s vedenim pod napatim spdsobi, Ze aj kovové Casti naradia budu pod napatim
a mdzu viest k Urazu elektrickym pradom.

2.1.3 DalSie bezpeénostné upozornenia
Bezpeénost oséb

>

>

>

Produkt pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

Na naradi nikdy nevykonavajte Upravy alebo zmeny.

Pri prerazacich pracach zaistite oblast prac aj na protilahlej strane. Vybulrané ¢asti mézu vypadnut
a/alebo spadnut a poranit iné osoby.

Naradie vzdy pevne drzte za uréené rukovati, obidvomi rukami. Rukovéti udrzujte suché a Cisté.
Zabrante kontaktu s rotujdcimi ¢astami - nebezpecenstvo poranenial

Pocas pouzivania naradia noste vhodné ochranné okuliare, prilbu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
a lahku ochranu dychacich ciest.

Pri vymene nastrojov, skladovani a preprave elektrického naradia vzdy aktivujte blokovanie zapnutia.

Aj pri vymene nastrojov noste ochranné rukavice. Dotknutie sa vkladacieho nastroja moze viest k reznym
poraneniam a k vzniku popalenin.

Pouzivajte ochranu oc¢i. Odlamujlici sa material méze poranit telo a oéi.

Pred zacatim préace si ujasnite triedu nebezpecnosti prachu, ktory vznika pri praci. Pouzivajte vysavac
na stavebny prach s oficidlne schvalenou ochrannou klasifikaciou, zodpovedajicou vasim lokalnym
ustanoveniam o ochrane proti prachu.

Podra moznosti pouzivajte odsavanie prachu a vhodny mobilny vysava¢. Prach z takych materidlov, ako
je nater s obsahom olova, prach z niektorych druhov dreva, betonu/muriva/horniny s obsahom kremera
a mineralov, ako aj kovu, mdze byt zdraviu Skodlivy.

Zabezpecte dobré vetranie pracoviska a pripadne pouzivajte ochrannd masku vhodnu pre prislusny
prach. Dotykanie sa alebo vdychovanie takéhoto prachu moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
ochorenia dychacich ciest pouzivatela alebo os6b nachadzajucich sa v blizkosti. Ur¢ity prach, napr.
prach z dubového alebo bukového dreva, sa povazuje za rakovinotvorny, predovSetkym v spojeni
s prisadami na Upravu dreva (chromat, prostriedky na ochranu dreva). S materiadlom obsahujucim azbest
smu manipulovat len odbornici.

Robte si prestavky a cvicenia na lepSie prekrvenie prstov. Pri dihdej praci sa mozu v désledku vibracii
vyskytnit poruchy na cievach alebo nervovych systémoch na prstoch, rukach alebo kiboch ruk.

Elektricka bezpeénost

>

Pred zaciatkom prac skontrolujte pracovisko ohladne skrytych elektricky vedeni, plynovych a vodo-
vodnych potrubi. VonkajSie kovové Casti naradia mézu spdsobit Uraz elektrickym prudom v pripade
nahodného poskodenia elektrického vedenia.

Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie elektrického naradia

>

>

>

Obrobok pri praci zaistite. Obrobok prichyteny svorkami alebo vo zveraku je uchyteny bezpecnejSie ako
vo vasich rukach.

Ak sa obrobok zablokuje, okamZite vypnite elektrické naradie. Naradie moze vybodit.

Skoér nez naradie odlozite, pockajte do jeho Uplného zastavenia.
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3 Opis

3.1 Prehl'ad vyrobku f

Drziak skrutkovacich hrotov

Upinanie nastrojov

Rozhranie néaradia/prislusenstva (rychlos-
pojka)

Spojka/prevodovka

Univerzalny hak

Motor

Vstup vzduchu

Prepina¢ smeru otacania

Aretaéné tlacidlo pre trvalu prevadzku
Vypina¢

Sietovy kabel

Typovy §titok

Vystup vzduchu

Hibkovy doraz

00 ®

SISISISICICIOICICICICMOIONS,

3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisovany vyrobok je sietové elektrické naradie na pouzitie pri montazi suchych stavieb.

Naradie je uréené na skrutkovanie a uvolfiovanie skrutiek do prislusnych materidlov pri montazi suchych
stavieb. Pouzivajte skrutky do sadrokarténu do priemeru 4,2 mm a dizky 55 mm.

Materialy ohrozujice zdravie (napr. azbest) sa nesmu spracovavat.

3.3 Rozsah dodavky

Skrutkova¢ na montaz suchych stavieb, navod na obsluhu

Dalsie systémové vyrobky, ktoré st schvélené pre va$ vyrobok, najdete vo vasom centre Hilti alebo
on-line na stranke: www.hilti.com.

4 Technické udaje

41 Technické udaje

SD 2500 SD 5000 SD 6000
Menovity prad 3,3A 3,3A 3,3A
Hmotnost podra stan- 1,5kg 1,4 kg 1,4 kg
dardu EPTA 01/2003
Menovité volnobezné 0 ot/min ... 0 ot/min ... 0 ot/min ...
otacky 2 500 ot/min 5 000 ot/min 6 000 ot/min
Max. kratiaci moment 19 Nm 9,5 Nm 7,9 Nm
Upinanie nastrojov Vnutorny 8esthran '/," | Vnutorny 8esthran '/," | Vnutorny Sesthran '/,"

I‘ ’“‘ 2021371
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4.2 Informacie o hlu¢nosti a hodnoty vibracii

Hodnoty akustického tlaku a hodnoty vibracii uvedené v tychto pokynoch boli namerané podl'a normovanej
metddy merania a daju sa pouzif na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Su vhodné aj na
predbezny odhad pdsobenia. Uvedené Udaje reprezentuju hlavné spdsoby pouzitia elektrického naradia. Ak
sa vSak elektrické naradie pouziva na iné ucely, s odliSnymi vkladacimi nastrojmi alebo nema zabezpecenu
dostato¢nu udrzbu, udaje sa mézu odliSovat. Tym sa mdzu podstatne zvysit vplyvy v priebehu celého
pracovného ¢asu. Pri presnom odhadovani vplyvov by sa mal zohladnit aj ¢as, v priebehu ktorého bolo
naradie bud' vypnuté, alebo sice spustené, ale v skuto¢nosti nevykonavalo Ziadnu pracu. Tym sa mozu
vplyvy v priebehu celého pracovného ¢asu podstatne znizit. Urcite dodatocné bezpecénostné opatrenia na
ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim hluku a/alebo vibracii, ako su napriklad: udrzba elektrického
naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Informacia o hluku, podla normy EN 62841

SD 2500 SD 5000
Uroveri akustického vykonu (L,,) 100 dB(A) 98 dB(A)
Neistota pri trovni akustického vykonu (K,,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Hladina emisii akustického tlaku (L) 89 dB(A) 87 dB(A)
Neistota pri hladine akustického tlaku (K,) 3 dB(A) 3 dB(A)
SD 6000
Uroveri akustického vykonu (L,,) 98 dB(A)
Neistota pri trovni akustického vykonu (K,,) 3 dB(A)
Hladina emisii akustického tlaku (L) 85 dB(A)
Neistota pri hladine akustického tlaku (K,) 3 dB(A)
Hodnoty vibracii
SD 2500 SD 5000 SD 6000
Hodnota emisii vibracii 2,5 m/s? 2,5 m/s? 3 m/s?
- skrutkovanie bez pri-
klepu, (ay,)
Neistota - skrutkovanie | 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5 Obsluha

5.1 Priprava prace

/\ POZOR
Nebezpecenstvo poranenia! Neimyselné spustenie vyrobku.

» Skor, nez zaénete nastavovat naradie alebo menit ¢asti jeho prislugenstva, vytiahnite sietovd koncovku
z elektrickej zasuvky.

Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.

5.1.1 Bezpecna praca so univerzalnym hakom
» Pred zacatim prace zabezpecéte, aby bol univerzalny hak bezpe¢ne upevneny na skrutkovaci.
» Ked skrutkova¢ dlhsi ¢as nepouzivate, odloZte ho na bezpe¢nom mieste a bezpe¢nym spésobom.

5.1.2 Pravobezny/lavobezny chod &

ﬂ V stredovej pozicii je ovladaci spina¢ zablokovany (blokovanie zapnutia).

» Nastavte prepina¢ pravo-/lavobezného chodu na chod doprava alebo dolava.

5.2  Vymena zasuvného nastroja

1. Potiahnite hibkovy doraz a uvolnite tak rychlospojku.
2. Tlacte upinanie nastrojov pri miernom otacani proti skrutkovacu a udrziavajte tuto poziciu.

B DT R
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3. Druhou rukou vyberte zasuvny nastroj.

4. Osadte Zelany zasuvny nastroj do upinania nastrojov a zatlacte ho aZ na doraz proti skrutkovacu.

5.3 Praca

Dodrzujte bezpe€nostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.

5.3.1 Zaskrutkovanie skrutiek

| /A] VAROVANIE

Ohrozenie elektrickym prudom Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom, ak pri zaskrutkovavani
skrutiek natrafite na skryto leZiace vedenia a suc¢asne sa budete dotykat drziaka skrutkovacich hrotov alebo
hibkového dorazu.

» Pri zaskrutkovani a vyskrutkovani skrutiek drzte skrutkovac len za rukovat.

1. Nastavte skrutkova¢ na pravobezny chod.
2. Prilozte skrutku na skrutkovaci hrot a nastavte poziciu skrutky na podklade.

ﬂ Pootocenim hibkového dorazu je mozné nastavit optimalnu hibku skrutkovania.

3. Ovladacim tlacidlom nastavte otacky.

5.3.2 Vyskrutkovanie skrutiek

1. Zlozte hibkovy doraz.

2. Nastavte skrutkova¢ na ravobezny chod.

3. Prilozte skrutkovag so skrutkovacim hrotom na skrutku a pomocou ovladacieho tladidla nastavte otacky.
4. Po vyskrutkovani skrutiek opéat nasadte hibkovy doraz.

5.3.3 Zapnutie rezimu trvalej prevadzky 1
» Zapnite rezim trvalej prevadzky.

5.3.4 Vypnutie rezimu trvalej prevadzky
» Stlacte ovladaci spinac.
< Aretacné tlaCidlo sa vrati do svojej vychodiskovej pozicie.

5.3.5 Rozhranie naradia a hibkového dorazu
1. Potiahnite hibkovy doraz a uvolnite tak rychlospojku.
2. Hibkovy doraz stiahnite z naradia smerom dopredu.

S volnym vretenom mozete vykonavat nasledujice ¢innosti:
vytacanie zaskrutkovanej skrutky pri pouziti lavobezného chodu,
vymena skrutkovacich hrotov,

vymena drziakov skrutkovacich hrotov,

zmena na prevadzku so zasobnikom,

dodato¢né zaskrutkovavanie skrutiek.

6 Starostlivost a udrzba

6.1 Starostlivost a udrzba/oprava

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom! Vykondvanie Udrzby a opravy, ked je zasunuta sietova
zastrcka, moze viest k zavaznym poraneniam a k popaleninam.
» Pred akoukolvek udrzbou a opravami vzdy vytiahnite siefovu zastréku zo zasuvky!

Starostlivost

¢ Pevne zachytenu necistotu opatrne odstrarite.

* Vetracie $trbiny opatrne vycistite suchou kefou.

e Kryt Cistite len mierne navihéenou handrou. NepouZivajte Ziadne prostriedky na o$etrovanie obsahujuce
silikon, pretoze tie mozu poskodit plastové Casti.
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Udrzba a oprava

Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym priddom! Neodborné opravy na elektrickych ¢astiach mozu viest
k zadvaZznym poraneniam a popaleninam.
» Opravy elektrickych ¢asti smie vykonavat iba $koleny elektromechanik.

* Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné Casti a vyskyt poSkodeni, ako aj bezchybné fungovanie ovladacich
prvkov.

* V pripade poskodenia a/alebo poruchy funkcie zariadenia nepouzivajte. Ihned ho dajte opravit v servise
firmy Hilti.

¢ Po pracach spojenych so starostlivostou a udrziavanim vyrobku pripevnite v8etky ochranné zariadenia
a skontrolujte ich fungovanie.

7 Pomoc v pripade portich

Pri vyskyte takych portch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nedokazete odstranit sami,
sa obratte na nas servis Hilti.

Porucha

Mozna pri¢ina

RieSenie

Skrutkova¢ nefunguje a bli-
kaju Styri LED.

Aktivuje sa ochrana proti pretaze-
niu.

» Uvolnite ovladaci spina¢ a opat
ho stlacte. Znizte zatazenie.

Ovladaci spina¢ sa neda stla-
¢it alebo je zablokovany.

Je aktivované blokovanie zapnutia.

» Nastavte prepina¢ pravo-
/lavobezného chodu na chod
doprava alebo dolava.

Skrutka sa neposuva do pod-
kladu napriek tomu, ze skrut-
kova¢ bezi.

Je nastaveny nespravny smer ota-
Cania.

» Prepinaom
pravo-/favobezného chodu
nastavte spravny smer
otacania.

V skrutkovaci sa vytvara
velké teplo.

Elektricka porucha

» lhned vypnite skrutkova¢ a
kontaktujte servis firmy Hilti.

Skrutkovaé bol pretazeny kvoli
prekroc¢eniu hranice pouzitelnosti.

» Zvolte skrutkovaé, ktory je
primerany poziadavkam pri
takomto spdsobe pouzivania.

8 Likvidacia

& Naradie znadky Hilti je z velkej Gasti vyrobené z recyklovatelnych materilov.

Predpokladom na

opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach firma Hilti
odoberie vase staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zakaznickom servise firmy Hilti alebo u svojho

obchodného poradcu.

ﬁ » Elektrické pristroje, elektronické zariadenia a akumulatory nedavajte do domaceho odpadu!

9 RoHS (smernica o obmedzeni pouzivania urcitych latok v elektrickych a elektro-
nickych zariadeniach)

Pod nasledujicim odkazom néajdete tabulku nebezpecnych latok: gr.hilti.com/r3008 pre SD 2500.
Pod nasledujucim odkazom néajdete tabulku nebezpecnych latok: gr.hilti.com/r5390 pre SD 5000.
Pod nasledujicim odkazom néajdete tabulku nebezpecnych latok: gr.hilti.com/r5241 pre SD 6000.
Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci tejto dokumentacie ako QR kod.

10 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaruénych podmienok, obrafte sa, prosim, na vasho lokalneho

partnera spolo¢nosti Hilti.
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1 Podaci o dokumentaciji

1.1 Uz ovu dokumentaciju

* Prije pocetka rada progitajte ovu dokumentaciju. To je preduvjet za siguran rad i neometano rukovanje.

e Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajuéih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

* Ove upute za uporabu uvijek €uvajte u blizini proizvoda i proslijedite ga drugim osobama samo zajedno
s uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1  Upozoravajuéi naputci

Upozoravajuéi naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedece signalne
rijeci:

/| OPASNOST

OPASNOST !
» Znaci mogucéu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrogiti tjelesne ozljede ili smrt.

A| UPOZORENJE

UPOZORENJE !
» Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucu opasnu situaciju koja moze uzrokovati teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

/\ OPREZ

OPREZ !

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati lakSe tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

1.2.2 Simboli u dokumentaciji
U ovoj dokumentaciji koriste se sljedeci simboli:

Prije uporabe procitajte uputu za uporabu

Napomene o primjeni i druge korisne informacije

WD

9,
‘,

Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi

Elektricne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad

;zﬂ]d

1.2.3 Simboli na slikama
Koriste se sljedeci simboli na slikama:

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na po¢etku ove upute

Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i moze odstupati od radnih koraka u

tekstu
) Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled
7 | proizvoda

@! Ovaj znak upucuje da trebate biti posebno pazljivi prilikom rukovanja proizvodom.

Beziéni prijenos podataka

13 Informacije o proizvodu

Hilti proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati samo
ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima. Proizvod
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i njemu pripadajuéa pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.

* Prepisite oznaku i serijski broj s ozna¢ne plogcice u sljedecu tablicu.

» Uvijek navedite ovu informaciju kada se obracate s upitima o proizvodu nasem zastupniStvu ili servisu.
Podaci o proizvodu

Zavrta¢ za suhu gradnju: SD 6000 SD 2500
SD 5000
Generacija: 01 02
Serijski broj:
1.4 Izjava o sukladnosti

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljujemo da je ovdje opisani proizvod sukladan s vazeéim smijernicama i
normama. Sliku izjave o sukladnosti naci ¢ete na kraju ove dokumentacije.

Tehnic¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sigurnost

2.1 Sigurnosne napomene

Sigurnosne napomene u sliedeéem poglavlju sadrze sve opcée sigurnosne napomene za elektriCne alate
koje su u uputi za uporabu navedene sukladno primjenjivim normama. Tamo se unato¢ tome mogu nalaziti
napomene koje za ovaj alat nisu relevantne.

2.1.1  Opce sigurnosne napomene za elektri¢ne alate

/\ UPOZORENUJE Progitajte sve sigurnosne napomene, naputke, slike i tehni¢ke podatke kojima je

opremljen ovaj elektriéni alat. Propusti u pridrzavanju sljedeéih naputaka mogu dovesti do elektricnog

udara, pozara i/ili teSkih ozljeda.

Molimo sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

Pojam "elektri¢ni alat" koriSten u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektricne alate s napajanjem iz

elektricne mreze (s mreznim vodom) i na elektri¢ne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog voda).

Sigurnost na radnom mjestu

» Podrucje rada odrzavaijte €istim i osvijetljenim. Nered i neosvijetljeno podrucje rada mogu dovesti do
nezgoda.

» S elektriénim alatom ne radite u okolini ugroZenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Dijecu i ostale osobe tijekom koriStenja elektricnog alata udaljite iz podrucja rada. Ako niste
usredotoceni na rad, mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

» Prikljuéni utika¢ elektriénog alata mora odgovarati uticnici. Na utikacu se ni u kojem sluc¢aju ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim elektriénim
alatima. Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.

» lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji pove¢ana opasnost od elektricnog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektri¢ni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektricnog udara.

» Prikljuéni vod ne upotrebljavajte za noSenje ili vjeSanje elektriénog alata odnosno za izvla¢enje
utikaca iz utiénice. Priklju¢ni vod drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili zapleteni priklju¢ni vodovi povec¢avaju opasnost od elektricnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kabele odobrene
za uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od elektriénog udara.

» Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata u viaznom okruzenju, koristite zastitnu strujnu sklopku.
Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.
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Sigurnost ljudi

» Budite oprezni, pazite Sto Cinite i kod rada s elektricnim alatom postupajte razumno. Elektri¢ni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje prilikom uporabe elektricnog alata moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

» Nosite zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. NoSenje zastitne opreme, kao $to su zastitna
maska, protuklizne zastitne cipele, zastitna kaciga ili zastitne sluSalice, ovisno o vrsti i primjeni elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» lIzbjegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uvjerite se da je elektri¢ni alat isklju¢en prije nego
Sto ga prikljuéite na napajanje strujom i/ili akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite. Ako
kod noSenja elektri¢nog alata prst drzite na prekidacu ili ako je uredaj uklju¢en i priklju¢en na elektri¢nu
mrezu, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije nego Sto ukljucite elektri¢ni alat, uklonite alate za podes$avanije ili vijéane kljuceve. Alat ili
klju¢, koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja, moze uzrokovati nezgode.

» lzbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom
trenutku odrZavajte ravnotezu. Na taj nadin mozete elektricni alat bolje kontrolirati u neo¢ekivanim
situacijama.

» Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu
$to dalje od pomiénih dijelova. Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomiéni dijelovi.

» Ako se mogu montirati uredaji za usisavanje i skupljanje prasine, provijerite jesu li isti prikljuceni i
rabe li se pravilno. Uporaba usisavac¢a moze smanjiti opasnost.

» Nemojte se uljuljati u laznu sigurnost i obratite pozornost na sigurnosna pravila za elektri¢ne alate
iako ste nakon Eeste uporabe upoznati s elektriénim alatom. NepaZljivo rukovanje moze u djeliéu
sekunde uzrokovati teSke tjelesne ozljede.

Uporaba i rukovanje elektricnim alatom

» Ne preopterecujte uredaj. Za vase radove koristite za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajué¢im
elektricnim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

» Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat s neispravnim prekidacem. Elektricni alat, koji se viSe ne moze
ukljugiti ili iskljuGiti, opasan je i treba se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku bateriju iz uredaja prije namjestanja uredaja,
zamjene dijelova pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no
pokretanje elektricnog alata.

» Elektricne alate, koji se ne koriste, spremite izvan dosega djece. Nemojte dopustiti da uredaj
koriste osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za uporabu. Elektri¢ni alati su
opashi ako ih koriste neiskusne osobe.

» Pazljivo odrzavaijte elektricne alate i pribor. Kontrolirajte rade li pokretljivi dijelovi besprijekorno
i nisu li zaglavljeni, te jesu li dijelovi polomljeni ili tako oStec¢eni da negativno djeluju na funkciju
elektricnog alata. Ostec¢ene dijelove popravite prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode uzrokovane
su loSim odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i €istim. BriZljivo odrzavani rezni alati s oStrim reznim rubovima nece se
zaglaviti i laksi su za vodenje.

» Koristite elektri¢ni alat, pribor, nastavke itd. sukladno ovim uputama. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za neke druge primjene razlic¢ite od predvidenih
moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i rukohvate drzite suhim, Cistim i bez ostataka ulja i masti. Skliske rucke i rukohvati ne
omogucuju sigurno rukovanje i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nih alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj nacin ¢e se posti¢i odrzavanje sigurnosti elektricnog alata.

2.1.2 Sigurnosne napomene za zavrta¢

» Elektricni alat uhvatite za izolirane rucke kada izvodite radove kod kojih vijak moze pogoditi
skrivene strujne vodove ili vlastiti prikljuéni vod. Kontakt vijka s provodljivim vodom moZe pod napon
staviti i metalne dijelove uredaja te dovesti do elektri¢nog udara.

2.1.3 Dodatne sigurnosne napomene

Sigurnost ljudi

» Proizvod koristite samo ako je u tehni¢ki besprijekornom stanju.

» Ne izvodite manipulacije ili preinake na alatu.

» Prilikom probijanja osigurajte podrucje na suprotnoj strani rada. Mogli bi ispasti i / ili se srusiti komadici
materijala i ozlijediti druge osobe.
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» Alat uvijek drzite ¢vrsto s obje ruke za predvidene rukohvate. Rukohvate odrzavajte suhim i istim.

» Izbjegavajte dodir s rotiraju¢im dijelovima - opasnost od ozljede!

» Tijekom uporabe alata nosite odgovarajuce zastitne naocale, zastitnu kacigu, zastitne slusalice, zastitne
rukavice i laganu zastitu organa za disanje.

» Uvijek aktivirajte blokadu uklju¢ivanja prilikom zamjene alata, skladistenja i transporta elektricnog alata.

» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice. Dodirivanje nastavka moze uzrokovati posjekotine i
opekline.

» Nosite zastitne naocale. Odlomljeni materijal moze ozlijediti tijelo i oci.

» Prije po¢etka rada utvrdite razred opasnosti prasine koja nastaje pri radu. Koristite gradevinski usisava¢
sa sluzbeno dozvoljenom klasifikacijom zastite koja odgovara Vasim lokalnim propisima o zastiti protiv
prasine.

» Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine i prikladni mobilni usisava¢. Prasine materijala kao
$to su premaz koji sadrzi olovo, neke vrste drva, beton/zidovi/kamen koji sadrze kvarc te minerali i metali
mogu biti Stetni za zdravlje.

» Pobrinite se za dobro prozragivanje radnoga mjesta i po potrebi nosite zastithnu masku koja je prikladna
za odredenu vrstu prasine. Dodirivanje ili udisanje prasina mogu uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti
disnih putova korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini. Odredene vrste prasina kao $to su hrastova
ili bukova prasina mogu uzrokovati rak, narocito kada su u spoju s dodacima za obradu drva (kromat,
sredstvo za zastitu drva). Materijal, koji sadrzi azbest, smije obradivati samo stru¢no osoblje.

» Napravite stanke u radu i viezbe za bolju prokrvljenost prstiju. Kod duljeg rada mogu se zbog vibracija
pojaviti smetnje na krvnim Zzilama ili zivéanom sustavu prstiju, ruku i ruénih zglobova.

Elektriéna sigurnost

» Prije poCetka rada provijerite ima li u podrucju rada sakrivenih elektri¢nih vodova, plinskih i vodovodnih
cijevi. Vanjski metalni dijelovi uredaja mogu uzrokovati elektri¢ni udar ako ste nehotice ostetili elektricni
vod.

Pazljivo rukovanje i uporaba elektriénih alata

» Cursto stegnite predmet obrade. Sigurnije je predmet obrade pri¢vrstiti stegama ili $kripcem nego samo
pridrzavati rukom.

» Ako elektri¢ni alat blokira, odmah ga iskljucite. Alat se moZze bo¢no izmaknuti.

» Prije nego odlozite elektri¢ni alat, pricekajte dok se u potpunosti ne zaustavi.
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3 Opis

3.1 Pregled proizvoda ]

Drza¢ nastavaka

Stezna glava

Sucelje uredaj/pribor (racvasti spoj)
Spojni sustav/prijenosnik
Univerzalna kuka

Motor

Dovod zraka

Preklopnik za okretanje na desno/lijevo
Gumb za fiksiranje neprekidnog rada
Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Mrezni kabel

Oznac¢na plocica

Ispust zraka

Grani¢nik dubine

00 ®

SISISISICIOICICIOIOICICIONS)

3.2

Namjenska uporaba

Opisani proizvod je ruéni elektriéni alat s pogonom na struju i namijenjen je za uporabu u suhoj gradniji.

Alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka u odgovaraju¢e materijale u suhoj gradnji. Treba koristiti
vijke za suhu gradnju do promjera 4,2 mm i do duzine 55 mm.

Ne smiju se obradivati materijali opasni po zdravlje (npr. azbest).

3.3 Sadrzaj isporuke

Zavrta¢ za suhu gradnju, upute za uporabu

Ostale proizvode sustava dopustene za Va$ proizvod naci ¢ete u Vasem Hilti centru ili online na:
www.hilti.com.

4 Tehnicki podaci

41 Tehnicki podaci

SD 2500 SD 5000 SD 6000
Dimenzionirana struja 3,3A 3,3A 3,3A
Tezina prema EPTA- 1,5 kg 1,4 kg 1,4 kg
postupku 01/2003
Dimenzionirani broj 0 o/min ... 2.500 o/min | 0 o/min ... 5.000 o/min | 0 o/min ... 6.000 o/min
okretaja u praznom hodu
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SD 2500 SD 5000 SD 6000
Maks. zakretni moment | 19 Nm 9,5 Nm 7,9 Nm
Stezna glava Unutarnji Sesterobridni | Unutarnji Sesterobridni | Unutarnji Sesterobridni
naglavak '/," naglavak '/," naglavak '/,"
4.2 Informacije o buci i vrijednosti vibracije

Razina zvuénog tlaka i vrijednosti vibracije, koje su navedene u ovim uputama, izmjerene su sukladno
normiranom postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene
su i za privremenu procjenu ekspozicija. Navedeni podaci predstavljaju glavne primjene elektri¢énog alata.
Ako se elektri¢ni alat inace koristi za druge primjene s nastavcima, koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro
odrzavani, podaci se mogu razlikovati. To moze znatno povecati ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog
vijeka. Za to¢nu procjenu ekspozicija trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je uredaj bio iskljucen
ili je radio, ali se zapravo nije koristio. To moze znatno smanijiti ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog
vijeka. Odredite dodatne sigurnosne mijere za zastitu korisnika prije djelovanja zvuka i/ili titranja kao npr.:
Odrzavanije elektri¢nog alata i nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Informacija o buci sukladno EN 62841

SD 2500 SD 5000
Razina zvuéne snage (L) 100 dB(A) 98 dB(A)
Nesigurnost razine zvuéne snage (Ky,,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Razina emisije zvuénog tlaka (L) 89 dB(A) 87 dB(A)
Nesigurnost razine zvuénog tlaka (K,) 3 dB(A) 3 dB(A)
SD 6000
Razina zvuéne snage (L) 98 dB(A)
Nesigurnost razine zvuéne snage (K,) 3 dB(A)
Razina emisije zvuénog tlaka (L) 85 dB(A)
Nesigurnost razine zvuénog tlaka (K,) 3 dB(A)
Ukupne vrijednosti vibracija
SD 2500 SD 5000 SD 6000
Vrijednost emisije vibra- | 2,5 m/s? 2,5 m/s? 3 m/s?
cije vijka bez udarca,,
(awa)
Nesigurnost vijka 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?
5 Rukovanje

5.1 Priprema rada

/\ OPREZ
Opasnost od ozljede! Nehoti¢no pokretanje proizvoda.
» izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice prije namjestanja uredaja ili zamjene dijelova pribora.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

5.1.1 Siguran rad s univerzalnom kukom
» Prije poCetka rada uvijerite se je li univerzalna kuka sigurno pri¢vrS¢ena na zavrtacu.
» Zavrta¢ sigurno odlozite ako ga dulje vrijeme ne koristite.

5.1.2 Desni/lijevi hod &

ﬂ U srednjem polozaju upravljacka je sklopka blokirana (blokada ukljuc¢ivanja).

» Preklopnik za okretanje na desno/lijevo podesite na desno ili na lijevo.

- NI
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5.2 Zamijena vijéanog pribora £

1. Povucite grani¢nik dubine i njime popustite racvasti spoj.

2. Pritisnite steznu glavu alata uz lagano okretanje o zavrta¢ i drzite taj polozaj.

3. Drugom rukom izvadite vij¢ani pribor.

4. Postavite Zeljeni vij¢ani pribor u steznu glavu alata i pritisnite ga o zavrta¢ dok se ne uglavi.

5.3 Rad

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

5.3.1 Uvrtanje vijaka

/] UPOZORENJE

Opasnost uslijed elektri¢ne struje Opasnost od udara struje, kada se prilikom postavljanja vijaka naide na
skrivene elektri¢ne vodove ili se istovremeno dodirnu drza¢ nastavaka ili grani¢nik dubine.
» Prilikom postavljanja ili odvrtanja vijaka drzite zavrta¢ iskljucivo za rukohvat.

1. Podesite zavrta¢ na desni hod.
2. Postavite vijak na nastavak i pozicionirajte vijak na podlogu.

ﬂ Zakretanjem grani¢nika dubine moze se podesiti optimalna dubina vijka.

3. Broj okretaja regulirajte pomocu upravljacke tipke.

5.3.2 Odvrtanje vijaka

1. Skinite grani¢nik dubine.

2. Podesite zavrta¢ na lijevi hod.

3. Postavite zavrta¢ s nastavkom na vijak i regulirajte broj okretaja pomocu upravljacke tipke.
4. Nakon odvrtanja vijaka ponovno montirajte grani¢nik dubine.

5.3.3 Ukljudivanje neprekidnog rada
» Ukljucite neprekidni rad.

5.3.4 Iskljuéivanje neprekidnog rada
» Pritisnite upravljacku sklopku.
< Gumb za fiksiranje vra¢a se u svoj pocetni polozaj.

5.3.5 Sucelje uredaja i grani¢nika dubine
1. Povucite grani¢nik dubine i njime popustite racvasti spoj.
2. Grani¢énik dubine skinite sprijeda s uredaja.

Sa slobodnim vretenom mozete izvoditi sliedece primjene:
odvrtanje pomi¢nog vijka u lijevom hodu,

zamjenu nastavka,

zamjenu drza¢a nastavaka,

promjenu na nacin rada sa spremnikom,

premjestanje vijaka.

6 Ciséenje i odrzavanje

6.1 Ciséenje i odrzavanje

/A| UPOZORENJE

Opasnost od elektriénog udara! Ciséenje i odrzavanje s utaknutim mreznim utikaem moze dovesti do
teskih ozljeda ili opeklina.
» Prije svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja uvijek izvucite mrezni utikac!

Ciséenje
* Oprezno uklonite évrsto prianjajuéu prijavstinu.

Printed: 22.10.2018 | Doc-Nr: PUB / 5135912/ 000/ 02

|| |||‘ 2021371 Hrvatski 69



LIS

* Proreze za prozracivanje pazljivo o€istite suhom ¢etkom.

* Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za ¢iSc¢enje jer
mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

Odrzavanje

/A UPOZORENJE

Opasnost uslijed elektriénog udara! Nestru¢ni popravci na elektriénim sastavnim dijelovima mogu
uzrokovati teske ozljede i opekline.

» Popravke elektri¢nih dijelova smije obavljati samo elektri¢ar.

* Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima do$lo do o$tecenja i funkcioniraju li besprijekorno
svi upravljacki elementi.

¢ U slucaju ostecenja i/ili smetnji u radu ne radite s uredajem. Odmah ga odnesite na popravak u Hilti
servis.

* Nakon ¢iS¢enja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li.

7 Pomo¢ u sluéaju smetniji

U slu¢aju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami ukloniti, obratite se naSem

Hilti servisu.
Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje
Zavrta¢ ne radi i Cetiri LED Zastita od preopterecenja se oda- | » Pustite upravljacku sklopku i
diode trepere. ziva. ponovno je aktivirajte. Smanijite
opterecéenje.
Upravljacka sklopka se ne Blokada ukljucivanja je aktivirana. » Preklopnik za okretanje na
moze pritisnuti odn. blokirana desno/lijevo podesite na desno
je. ili na lijevo.
Vijak se ne moze pomaknuti Podesen je krivi smjer okretanja. » Podesite ispravan smjer okre-
iako zavrta¢ radi. tanja pomocu preklopnika za
okretanje na desno/lijevo.
Snazan razvoj topline u zavr- | Elektriéni kvar » Odmah iskljucite zavrta¢ i
tacu. kontaktirajte Hilti servis.
Zavrtag je preopterecen zbog pre- | » Odaberite zavrta¢ koji je primje-
korac¢enja granice primjene. ren zahtjevima primjene.
8 Zbrinjavanje otpada

3 Hilti Uredaji su veéim dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je
njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima vas stari uredaj na recikliranje. Raspitajte
se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaSeg prodajnog savjetnika.

ﬁ » Elektriéne alate, elektroniCke uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u kuéni otpad!

9 RoHS (Direktiva za ograni¢enje uporabe opasnih tvari)

Pod sljede¢im linkom naci ¢ete tablicu opasnih tvari: gr.hilti.com/r3008 za SD 2500.
Pod sljedeéim linkom nadi ¢ete tablicu opasnih tvari: gr.hilti.com/r5390 za SD 5000.
Pod sljede¢im linkom naci ¢ete tablicu opasnih tvari: gr.hilti.com/r5241 za SD 6000.
Link za RoHS tablicu nadi ¢ete na kraju ove dokumentacije u obliku QR koda.

10 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se Vasem lokalnom Hilti partneru.

- NI
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1 Informacije o dokumentaciji

1.1 O tej dokumentaciji

Pred zacetkom uporabe preberite to dokumentacijo. To je pogoj za varno delo in nemoteno uporabo.
Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

Navodila za uporabo vedno hranite ob izdelku in vedno priloZite ta navodila, ¢e izdelek posredujete
drugim osebam.

1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila
Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se naslednje signalne besede:

(/| NEVARNOST

NEVARNOST !
» Za neposredno groze¢o nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali do smrti.

A OPOZORILO

OPOZORILO !
» Za morebitno groze€o nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne posSkodbe ali smrt.

/\ PREVIDNO
PREVIDNO !
» Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko pripelje do lazjih telesnih poskodb ali materialne $kode.

1.2.2 Simboli v dokumentaciji
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

©
]

8 Ravnanije z materiali, ki jih je mogoc¢e znova uporabiti

Pred uporabo preberite navodila za uporabo

Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

12

i Elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hisnimi odpadki

1.2.3 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

E | Te stevilke oznacuiejo slike na zadetku teh navodil

Ostevilcenje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko razlikuje od delovnih korakov v
besedilu

Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke poloZajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi poglavja
Pregled izdelka

]! | Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka $e posebej pozorni.

Brezzi¢en prenos podatkov

13 Informacije o izdelku

Izdelki Hilti so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le poobla-
S€eno in iz8olano osebje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki se pojavljajo pri delu. Izdelek
in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno osebje, in ¢e se uporabljajo
v nasprotju z namembnostjo.
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* Opis in serijsko Stevilko s tipske plos¢ice prepisite v spodnjo preglednico.
» Pri komunikaciji z naSim zastopstvom ali servisom o vasSem izdelku vedno navedite te podatke.
Informacije o izdelku

Vija¢nik za suhomontazno SD 6000 SD 2500
gradnjo: SD 5000

Generacija: o1 02
Serijska Stevilka:

1.4 Izjava o skladnosti

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da tukaj opisan izdelek ustreza naslednjim direktivam in standardom.
Kopijo izjave o skladnosti si lahko ogledate na koncu te dokumentacije.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Varnost

2.1 Varnostna opozorila

Varnostna opozorila v naslednjem poglavju vkljuéujejo vsa splo$na varnostna opozorila za elektri¢na orodja,
ki morajo biti navedena v navodilih za uporabo v skladu z zadevnimi standardi. Zato lahko vsebujejo tudi
opozorila, ki niso pomembna za vase orodje.

2.1.1  Splosna varnostna opozorila za elektricna orodja

/\ OPOZORILO preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in tehniéne podatke, prilozene temu
elektriécnemu orodju. Posledice neupostevanja naslednjih opozoril so lahko elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Pojem "elektri¢no orodje", ki smo ga uporabili v varnostnih opozorilih, se nanasa na elektricno orodje

za priklop na elektriéno omrezje (s priklju¢nim kablom) ali na elektri¢no orodje na baterijski pogon (brez

prikljuénega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Poskrbite, da bo vase delovno mesto vedno &isto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmocja lahko povzrogijo nezgode.

» Prosimo, da elektricnega orodja ne uporabljate v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v katerem
se nahajajo gorljive tekodine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo iskrenje, zato se gorljiv prah
ali pare lahko vnamejo.

» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale elektricnemu orodju. Druge
osebe lahko odvrnejo vaso pozornost in izgubili boste nadzor nad orodjem.

Elektriéna varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vticnici. Vtica pod nobenim pogojem ne smete
spreminjati. Uporaba adapterskih vticev v kombinaciji z zasc¢itenim ozemljenim elektriénim
orodjem ni dovoljena. Nespremenjen vti¢ in ustrezna vti¢nica zmanjSujeta nevarnost elektri¢cnega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja poveano tveganije elektriénega udara.

» Zavarujte elektri¢no orodje pred deZjem in vlago. Vstop vode v elektricno orodje povecuje nevarnost
elektricnega udara.

» Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali obeSanje elektricnega orodja ali za vle¢enje
vti€a iz vticénice. Elektricni kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali stikom s
premikajocimi se deli orodja. Poskodovan ali zavozlan elektri¢ni kabel pove€uje nevarnost elektricnega
udara.

» Ce elektri¢no orodje uporabljate na prostem, uporabljajte samo podaljSke, ki so primerni tudi za
delo na prostem. Uporaba podaljSevalnega kabla, ki je primeren za uporabo na prostem, zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

» Ce se ne morete izogniti uporabi orodja v vlaznem okolju, uporabite zas¢itno stikalo okvarnega
toka. Uporaba za$¢itnega stikala okvarnega toka zmanj$a tveganje elektricnega udara.
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Varnost oseb

» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim orodjem se lotite razumno. Nikoli ne
uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
pri uporabi elektricnega orodja lahko privede do resnih poskodb.

» Uporabljajte osebno zaséitno opremo in vedno nosite zaséitna ocala. Uporaba osebne zasc¢itne
opreme, na primer protipraSne maske, nedrsecih zas¢itnih Cevljev, zascitne elade in glusnikov, odvisno
od vrste in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje telesnih poskodb.

» Preprecite nenameren zagon orodja. Preden elektri¢no orodje prikljucite na elektricno omrezje
in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali nosite, se prepri¢ajte, da je izkljuéeno. Ce med
prenaSanjem elektricnega orodja prst drzite na stikalu oziroma €e na elektricno omrezje prikljucite
vklopljeno orodje, lahko pride do nezgode.

» Preden vklopite elektricno orodje, z njega odstranite nastavitvena orodja ali vija¢ni kljué. Orodje ali
klju¢ na vrte€em se delu orodja lahko privedeta do poskodb.

» lzogibajte se neobicajni telesni drzi. Poskrbite za varno stoji$ce in ohranite ravnotezje. Tako boste
lahko v nepri¢akovani situaciji bolje obvladali elektricno orodje.

» Nosite primerna obladila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice ne smejo
priti v stik s premikajo¢imi se deli orodja. Ne nosite ohlapne obleke ali nakita, ker ju lahko zagrabijo
premikajoCi se deli orodja.

» Ce je na orodje mozno namestiti priprave za odsesavanje in prestrezanje prahu, se prepriéajte,
da so le-te priklju¢ene in jih uporabljate na pravilen nacin. Uporaba priprav za odsesavanje prahu
zmanijSuje ogrozenost zaradi prahu.

» Ne podcenjujte nevarnosti in vedno upostevajte varnostna navodila za elektri¢na orodja, tudi, ¢e
ste po veckratni uporabi nanje ze dobro navajeni. Neprevidno ravnanje lahko v del¢ku sekunde
povzroci hude poSkodbe.

Uporaba elektricnega orodja in ravnanje z njim

» Ne preobremenijujte orodja. Uporabljajte samo elektri¢no orodje, ki je predvideno za opravljanje
vasega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem boste delali bolje in varneje v predvidenem obmocju
zmogljivosti.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima pokvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

» Pred nastavljanjem orodja, menjavo opreme in odlaganjem orodja izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali
snemite odstranljivo akumulatorsko baterijo iz orodja. Ta previdnostni ukrep onemogo¢a nepredviden
zagon elektricnega orodja.

» Elektri¢na orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Orodja ne smejo uporabljati
osebe, ki niso seznanjene z njegovim delovanjem oziroma niso prebrale teh navodil za uporabo.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

» Skrbno vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Preverite, ali premikajoci se deli delujejo brezhibno
in se ne zatikajo, oziroma ali kakSen del orodja ni zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
delovanje elektricnega orodja. Pred ponovno uporabo je treba poSkodovan del orodja popraviti.
Vzrok za Stevilne nezgode so prav slabo vzdrzevana elektriéna orodja.

» Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so bolje vodljiva.

» Elektriéno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate opravljati. Uporaba elektricnega orodja v druge,
nepredvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

» Roéaiji in njihove povrsine morajo biti suhi, &isti ter brez olja in maséobe. Ce so roéaji in njihove
povrsine spolzki, z orodjem ni mogoce varno rokovati in ga v primeru nepredvidljivih situacij obdrzati pod
nadzorom.

Servis
» Elektricno orodje lahko popravlja samo usposobljen strokovnjak, in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo tudi v prihodnje zagotovljena varna raba elektricnega orodja.

2.1.2 Varnostna opozorila za vijacnik

» Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika vijaka s skritimi elektri¢nimi vodi ali elektri¢nim
kablom orodja, elektri¢no orodje drzite za izolirane prijemalne povrsine. Pri stiku vijaka z vodnikom
pod napetostjo lahko napetost preide tudi na kovinske dele orodja in povzroci elektri¢ni udar.

2.1.3 Dodatna varnostna opozorila
Varnost oseb
» lzdelek uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.
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» Orodja nikoli na noben nacin ne spreminjajte.

» Pri prebijanju zavarujte obmocje na nasprotni strani del. Odlomljeni delci lahko padejo in pri tem
poskodujejo druge osebe.

» Orodje drzite vedno z obema rokama za predvidena roc¢aja. Ro¢aja morata biti suha in Cista.

» Ne dotikajte se vrtecih se delov - nevarnost poSkodb!

» Med uporabo orodja nosite ustrezna zas¢itna ocala, zas¢itno ¢elado, zas¢ito za sluh, zascitne rokavice
in lahko masko za za$g6ito dihal.

» Pri menjavi nastavka, skladi$¢enju in prevozom elektri¢nega orodja vedno aktivirajte zaporo vklopa.

» Tudi pri menjavanju nastavkov nosite zaégitne rokavice. Ce se dotaknete nastavkov, se lahko ureZete in
opecete.

» Uporabljajte zas¢ito za oci. Drobci, ki odletavajo, lahko poskodujejo telo in o¢i.

» Pred prietkom dela ugotovite razred nevarnosti nastajajo¢ega prahu. Pri delu z orodjem uporabljajte
le industrijske sesalnike z uradno potrjenim za$¢itnim razredom v skladu z lokalno zakonodajo o zaSgiti
pred prahom.

» Cejele mogode, uporabljajte odsesavanje prahu in ustrezen prenosni sesalnik. Prah nekaterih materialov,
kot so npr. premazi, ki vsebujejo svinec, nekatere vrste lesa, beton/zid/kamnine, ki vsebujejo kremen,
minerali in kovine, je lahko zdravju Skodljiv.

» Poskrbite za dobro prezracevanje delovnega mesta in po potrebi nosite masko za zascito dihal, ki je
namenjena za za$cito pred dolo¢enim prahom. Stik s prahom ali vdihavanje prahu lahko pri uporabniku
ali osebah, ki so v blizini, povzrogita alergi¢ne reakcije ali bolezni dihal. Prah dolo¢enih materialov, kot
npr. hrast ali bukev, velja za kancerogen, $e posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za obdelavo lesa
(kromati, sredstvo za za$¢ito lesa). Z materialom, ki vsebuje azbest, smejo delajo le strokovnjaki.

» Med delom si privoscite odmor in razgibalne vaje za bolj$o prekrvavitev prstov. Pri daljSem delu lahko
vibracije povzrocijo motnje prekrvavitve in zZivénega sistema na prstih, rokah in zapestjih.

Elektriéna varnost

» Preden za¢nete z delom, preverite, ali so v delovnem obmocju skriti elektri¢ni vodi, plinske in vodovodne
cevi. Zunaniji kovinski deli na orodju lahko povzrocijo elektri¢ni udar, ¢e nehote poskoduijete elektricni
vod pod napetostjo.

Skrbno ravnanje z elektriénimi orodji in njihova uporaba

» Pritrdite obdelovanec. Obdelovanec, ki je pritrien z vpenjalno napravo ali s primezem, je pritrjen varneje,
kot e bi ga drzali z roko.

» Ce nastavek blokira, elektrino orodje takoj izkljuite. Orodje se lahko obrne postrani.

» Preden orodje odlozite, poCakajte, da se ustavi.
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3 Oznaka

3.1 Pregled izdelkov ]

00 ®

3.2 Namenska uporaba

SISISISICIOICICIOIOICICIONS)

Drzalo nastavkov

Vpenjalna glava

Vmesnik orodje/pribor (zasko¢na zveza)
Sklopka/gonilo

Univerzalen kavelj

Motor

Vstopna odprtina za zrak

Stikalo za preklop vrtenja v levo/desno
Blokirni gumb za neprekinjeno delovanje
Stikalo za vklop in izklop

Priklju¢ni kabel

Tipska plos¢ica

Izstopna odprtina za zrak

Omejevalnik globine

Opisan izdelek je ro¢no vodeno elektri¢éno orodje, napajano iz elektricnega omreZja, namenjeno uporabi pri

suhomontazni gradnji.

Orodje je namenjeno privijanju in odvijanju vijakov v ustrezne materiale pri suhomontazni gradniji. Uporabljati
je treba vijake za suhomontazno gradnjo premera do 4,2 mm in dolzine do 55 mm.
Obdelovanje zdravju $kodljivih materialov (npr. azbesta) ni dovoljeno.

3.3 Obseg dobave

Vija€nik za suhomontazno gradnjo, navodila za uporabo

Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za va$ izdelek, najdete v centru Hilti ali na spletu:

www.hilti.com.

4 Tehnic¢ni podatki

41 Tehnicni podatki

I‘ ’“‘ 2021371
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SD 2500 SD 5000 SD 6000
Nazivni tok 3,3A 3,3A 3,3A
Teza skladna s postop- 1,5 kg 1,4 kg 1,4 kg
kom EPTA 01/2003
Stevilo vrtljajev v pro- 0 vrt/min ... 0 vrt/min ... 0 vrt/min ...
stem teku 2.500 vrt/min 5.000 vrt/min 6.000 vrt/min
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SD 2500 SD 5000 SD 6000
Maks. vrtilni moment 19 Nm 9,5 Nm 7,9 Nm
Vpenijalna glava Inbus nastavek '/," Inbus nastavek '/," Inbus nastavek '/,"
4.2 Informacije o hrupu in vrednosti nihanja

Vrednosti zvo¢nega tlaka in tresljajev, ki so navedene v teh navodilih, so izmerjene v skladu s standardnim
merilnim postopkom in se lahko uporabijo za medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti. Navedeni podatki ponazarjajo dejansko uporabo elektriénega orodja. Ce
elektri¢no orodje uporabljate za druge namene, z neustreznimi nastavki ali ga ne vzdrzujete pravilno, lahko
vrednosti odstopajo. To lahko znatno poveca izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju. Za

to€no oceno izpostavljenosti je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklju¢eno ali pa deluje, a
v uporabi. To lahko znatno zmanj$a izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju.
dodatne varnostne ukrepe za za$c¢ito uporabnika pred u¢inkom zvoka in/ali tresljaji, na primer:
elektricnega orodja in nastavkov, za$¢ita rok pred mrazom in organizacija poteka dela.

Informacije o hrupu v skladu z EN 62841

ni dejansko
Upostevajte
Vzdrzevanje

SD 2500 SD 5000
Raven zvoéne modi (L) 100 dB(A) 98 dB(A)
Negotovost ravni zvoéne mogéi (Ky,,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Raven emisije zvo¢nega tlaka (L,,) 89 dB(A) 87 dB(A)
Negotovost ravni zvo€nega tlaka (K,) 3 dBA) 3 dB(A)
SD 6000
Raven zvoéne modi (L) 98 dB(A)
Negotovost ravni zvoéne mogéi (Ky,,) 3 dB(A)
Raven emisije zvo¢nega tlaka (L,,) 85 dB(A)
Negotovost ravni zvo€nega tlaka (K,) 3 dB(A)
Skupna vrednost tresljajev
SD 2500 SD 5000 SD 6000
Emisijska vrednost vi- 2,5 m/s? 2,5 m/s? 3 m/s?
bracij pri vijacenju brez
udarcev ,, (ay,)
Negotovost pri vijaéenju | 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5 Uporaba

5.1 Priprava dela

/\ PREVIDNO
Nevarnost poskodb! Nenameren vklop izdelka.
» Pred nastavljanjem orodja ali menjavo pribora izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

5.1.1 Varno izvajanje del z univerzalnim kavljem
» Pred zaCetkom del se prepri¢ajte, da je univerzalen kavelj dobro pritrien na vijaéniku.
» Varno odlozite vija¢nik, ¢e ga dlje ¢asa ne uporabljate.

5.1.2 Vrtenje v desno/levo B

ﬂ V srednjem poloZzaju je krmilno stikalo blokirano (zapora vklopa).

» Stikalo za preklop vrtenja v levo/desno prestavite na vrtenje v desno ali levo.

B R
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5.2 Menjava natiénega nastavka &

Povlecite za omejevalnik globine in s tem sprostite zasko¢no zvezo.

Rahlo vrtite vpenjalno glavo in jo pritisnite ob vijacnik ter jo zadrzite v tem poloZzaju.

Z drugo roko snemite nati¢ni nastavek.

Zelen natiéni nastavek vstavite v vpenjalno glavo in ga do prislona potisnite ob vija&nik.

o

5.3 Delo

Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

5.3.1 Privijanje vijakov

(/| OPOZORILO

Nevarnost zaradi elektricnega toka Nevarnost elektricnega udara, ¢e pri privijanju vijakov tréite ob skrite
napeljave in se isto¢asno dotaknete drzala nastavkov ali omejevalnika globine.
»  Pri privijanju in odvijanju vijakov drzite vijaénik izkljuéno za roc&aj.

1. Vija¢nik nastavite na vrtenje v desno.
2. Vijak namestite na nastavek in vijak postavite na podlago.

ﬂ Z zatezanjem omejevalnika globine lahko nastavite optimalno globino vijacenja.

3. Stevilo vrtljajev uravnavaijte s krmilnim stikalom.

5.3.2 Odvijanje vijakov

1. Snemite omejevalnik globine.

2. Vija¢nik nastavite na vrtenje v levo.

3. Vija¢nik z nastavkom nastavite na vijak in s krmilnim stikalom uravnavajte Stevilo vrtljajev.
4. Ko odvijete vijake, znova namestite omejevalnik globine.

5.3.3 Vklop neprekinjenega obratovanja [l
» Vklopite neprekinjeno delovanje.

5.3.4 lzklop neprekinjenega delovanja
» Pritisnite na krmilno stikalo.
< Blokirni gumb se vrne v svoj prvotni polozaj.

5.3.5 Vmesnik orodje in omejevalnik globine
1. Povlecite za omejevalnik globine in s tem sprostite zasko¢no zvezo.
2. Omejevalnik globine snemite z orodja v smeri napre;j.

ﬂ S spros¢enim vretenom lahko opravljate naslednje naloge:
Odvijanje privitega vijaka z vrtenjem v levo,

menjava nastavkov,

menjava drzal nastavkov,

menjava na nacin dela z vlagalnikom,

nastavitev vijakov.

6 Nega in vzdrzevanje

6.1 Nega in vzdrzevanje

(/| OPOZORILO

Nevarnost elektricnega udara! Nega in vzdrzevanje z vstavljenim vti¢em lahko povzrocita hude poskodbe
in opekline.
» Pred nego in vzdrzevanjem vedno izvlecite vti¢!

Nega
* Sprijeto umazanijo previdno odstranite.
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* PrezraCevalne reze previdno ogistite s suho krtaco.

* ZaciS€enje ohisja uporabljajte samo rahlo navlaZzeno krpo. Za ¢iS€enje ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo
silikon, ker lahko poSkodujejo plasti¢ne dele.

VzdrZevanje

/A] OPOZORILO

Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nepravilna popravila na elektri¢nih delih lahko povzrogijo tezke
poskodbe in opekline.

» Elektriéne komponente smejo popravljati samo strokovnjaki elektriCarji.

* Redno preverijajte, ali so vidni deli orodja neposkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.

* Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana in/ali ne deluje brezhibno. lzdelek naj takoj popravijo pri
servisni sluzbi Hilti.

* Po koncani negi in vzdrzevanju namestite vse zascitne naprave in preverite, ali delujejo brezhibno.

7 Pomo¢ pri motnjah

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na
nas servis Hilti.

Motnja Mozen vzrok Resitev

Vija¢nik ne deluje in tiri LED- | Vklopi se zaS¢ita pred preobreme- | » Izpustite krmilno stikalo in ga

diode utripajo. nitvijo. ponovno vkljucite. ZmanjSajte
obremenitev.

Krmilnega stikala ni mogoc¢e | Zapora vklopa je aktivirana. » Stikalo za preklop vrtenja v

pritisniti oz. je blokirano. levo/desno prestavite na vrtenje

v desno ali levo.
Vijaka ni mozno priviti, ¢eprav | Nastavljena je napacna smer vrte- | » S preklopnim stikalom za vrtenje

vija¢nik deluje. nja. v desno ali levo nastavite
pravilno smer vrtenja.
Mo¢&no segrevanje vija¢nika. | Elektri¢na napaka » Nemudoma izklopite vijacnik in
se obrnite na servis Hilti.
Vija¢nik je preobremenjen zaradi » Izberite vijaénik, ki je primeren
prekora¢ene meje obmocja upo- stopnjo zahtevnosti uporabe.
rabe.
8 Odstranjevanje

& Orodja Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogo&e znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvr$€anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vase
odsluzeno orodje. O tem se pozanimaijte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

ﬁ » Elektri¢nih orodij, naprav in akumulatorskih baterij ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki!

9 RoHS (direktiva o omejevanju uporabe dolocenih nevarnih snovi)

Na spodnji povezavi najdete preglednico z nevarnimi snovmi: gr.hilti.com/r3008 za SD 2500.
Na spodnji povezavi najdete preglednico z nevarnimi snovmi: gr.hilti.com/r5390 za SD 5000.
Na spodnji povezavi najdete preglednico z nevarnimi snovmi: gr.hilti.com/r5241 za SD 6000.
Povezavo do preglednice RoHS najdete na koncu tega dokumenta v obliki kode QR.

10 Garancija proizvajalca naprave

» Prosimo, da se v primeru vprasanj obrnete na svojega lokalnega partnerja Hilti.

B MDA
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1 JaHHu 3a AOKYMeHTauuATa

1.1 KbMm HacToAwaTa AOKyMeHTauuA

* [pean BbBEXKAAHE B €KCNIoarauusa NpoYeTeTe HacToALaTa AoKyMeHTauuA. Tosa e npeanoctaBska 3a
6esonacHa pabota u 6esaBapuitHa ynotpeba.

* CubniopaBaiite ykasaHuaTta 3a 6e30MacHOCT W NPEAYNPEXAEHUE B HACTOALATA JOKYMEHTALUUA U BbPXY
npoayKra.

¢ ChbxpaHsBaiite PbLKOBOACTBOTO 3@ eKCNoarauma BUHaru saeHo C NPOAYKTa U NpeAasaiTe NpoayKTa Ha
Zpyry nvua camo 3aefiHO C HaCTOALLOTO PBLKOBOACTBO.

1.2 YcnosHu 0603HaueHna

1.2.1 lMpeaynpeauTenHu ykasaHua

MpeaynpeavtenHuTe yKkasaHua npelynpexaaBar 3a OnacHOCT B 30HaTa OKOMO npoaykra. Msnonseat ce
CNEAHWUTE CUTHAITHU AYyMMU:

/| onAcHocT

OMACHOCT !
» OrtHacs ce 3a HEMOCPEACTBEHA ONACHOCT OT 3anaxa, KOATO BOAW 0 TEXKW TeNeCHU HapaHABaHWA UK
CMBPT.

/Aﬂ NPEOYNPEXOEHUE

NPEAYNPEXAEHHUE !
» OTHaca ce 3a Bb3MOXHa ONacHOCT OT 3annaxa, KOATO MOXXe Aa IOBe/le 0 TEXKN TENEeCHN HapaHABaHUA
UK CMBPT.

/\ NPEOMNA3NUMBOCT
NPEANA3NMBOCT !

» OTHacA ce 3a Bb3MOXHa onacHa CuUTyauud, KOATO MOXXe Aa aoseze A0 NIeKU TeneCHU HapaHABaHUA UNun
MaTepuanHu LWeTK.

1.2.2 CumBONM B OKYMEHTaUUATa
B HacToAwaTta AOKyMeHTauua ce U3non3sart CneaHuTe CUMBOSIU:

@ Mpean ynotpeba npoyetete PHLKOBOACTBOTO 3a ekcrnoaraums

Mpenopbku npu ynotpeba 1 Apyra nonesHa MHGopMaLma

|~

GO
<

BopaBeHe C peunKknMpyemu Matepuant

ﬁ He MSXBBDHHVITG €N1IeKTpoypean U akymynatopu B 6utoBuTe otnaabuu

1.2.3 CumBonu BbB purypurte
BbB durypute ce u3nonaear cneaHuTe CUMBONM:

E | Teau uncna npenpatuart kbM ChOTBETHATA GUrypa B HAYANOTO HA HACTOALLOTO PLKOBO/ACTBO

Homepauwma Bb3npoussexaa nocneaoBaresiHoTo U3MbJIHEHUE Ha paﬁOTHMTe CTbIKK B w306pa-

3 XXEHUETO U MOXKe Aa ce pasnuyasa oT paéOTHMTe CTbIKK B TEKCTA
‘(1? [Mo3uunoHHUTE HOMepa ce n3non3eaT BbB q)MrypaTa Hpernen, n npenpawjaTt KbM HOMeparta Ha
~ nereHgara B Pasnen I'Ipernen Ha npoAaykTa

! | Tosu sHak TpAbBa Aa Npeanssuka BaleTo cneuuanHo BHUMaH1e Npu paboTa ¢ NPoAyKTa.

Be3)uUieH NPEHOC Ha AaHHH
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1.3 UHdopmauuna 3a npoaykra

Hilti npoaykt1Te ca npeaHasHayeHn 3a NpodecHoHanHu notTpedutenu u morar aa 6baar o6cny)KBaHu, Noa-
ObPXaHW B U3NPABHOCT U PEMOHTUPAHM CamMO OT OTOPM3UPAH KOMMETEHTEH nepcoHan. Tosn nepcoHan
TpAGBa Aa 6bAe CneunanHo MHCTPYKTUPaH 3a Bb3MOXHUTE ONacHOCTU. MpOAyKTLT U HEroBUTE NPUCNOCOB-
nenus morat Aa 6baat onacHW, ako GbAAT eKCNNoaTMpPaHn HEMPaBOMEPHO OT HEKBanMdUUMpaH nepcoHan
WK ako Gbaar U3Non3BaHu He No NpeAHasHayYeHve.

* TpeHeceTe 0603HAYEHMETO U CEPUItHUA HOMEep OT TunoBara Tabenka B AageHara no-aony taénuua.

» BwHarv noaasaiite Tasu MHGopmMaLMA, KOraTo NPU Bb3HUKHANKU BBNPOCH 3a NPOAYKTa ce 06p‘bu.|aTe KbM
HalleTo NpeAcTaBUTEeNICTBO UK CEPBU3EH OTAEN.

JlaHHu 3a npoAyKTa

BuHTOBEpPT 3a cyxo cTpoutenc- | SD 6000 SD 2500
TBO: SD 5000

Mokonenue: 01 02
CepweH Homep:

1.4 Heknapayuna 3a CbOTBETCTBUE

Hue nexknapvpame Ha COGCTBEHa OTFOBOPHOCT, Y€ OMUCAHWAT TyK MPOAYKT OTroBapA Ha AedcTBalyute
LOMPEKTUBM W cTanaapTu. Konve Ha [eknapauuaTa 3a CbOTBETCTBME LUE HAMEPUTE B KpaA Ha HactoAwara
ZIOKyMEHTaLus.

Tyk ce cbxpaHaBa TexHuyeckara AoKyMeHTaumaA:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Be3onacHocT

21 YKkasaHus 3a 6esonacHocT

YKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT B HACTOALLMA pasden CbAbpXaT BCUUKM OBLUM ykasaHuA 3a 6e3onacHoCT 3a
€NEKTPOUHCTPYMEHTH, NOCOYEHN B PBKOBOACTBOTO 32 EKCnoartauus CbriiacHO NPUIOKUMUTE CTaHAAPTH.
Mopaav ToBa € Bb3MOXHO Aa MMa YKasaHus, KOUTO HE Ce OTHACAT 3a TO3u ypea.

2.1.1  O6wm ykasaHua 3a 6€30NacHOCT NPU eNEeKTPOUHCTPYMEHTH

A\ NPEAYNPEXAEHMUE MNpoueTeTe BCUUKM yKa3aHUA 3a 6€30NacHOCT, MHCTPYKLUMH, UAKOCTPaLUN U
TEeXHUUYECKU XapaKTEePUCTUKH, C KOUTO € CHabAeH TO3W eNneKTPOUHCTPYMEHT. [POoMyCcKM Npu cnassaHe
Ha npvBeAeHWTe MO-AO0NY MHCTPYKLUMM MOraTr Aa NPEeAW3BUKAT ENeKTPUYECKU yaap, NoXap W/Min TeKKu
HapaHsABaHus.

CbxpaHfABaiTe BCUUKM YKa3aHUA 3a 6e30nacHOCT M MHCTPYKUMK 3a 6bAewmn cnpasky.

M3nonssaHoTO B yKasaHuATa 3a 6€30MacHOCT MOHATUE "eNEeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OTHacA A0 3axpaHBaHu OT
eNeKTpUYecKaTa MpexXa eneKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) uam [O 3axpaHBaHW OT akymynatop
ENEKTPOUHCTPYMeHTH (B3 3axpaHBaLy kaden).

BesonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

» Moaabpmante paBOTHOTO CU MACTO UYMCTO U [OBpe OCBETEeHO. Be3nopaaLKLT MM HEAOCTATBYHOTO
OCBET/IEHME B padoTHaTa 30Ha Morar Ja A0BEAAT 40 3/10MONyKH.

» He pa6oTeTe C eneKTPOMHCTPYMEHTa BbB B3pMBOONAacHa cpeaa, KbAeTO UMa ropuMU TEUHOCTH,
rasoBe Unu npax. B enekTponHCTPyMEHTUTE Ce OTAGNAT UCKPH, KOUTO MOraT a Bb3MNIaMeHAT Npaxoo6-
pasHW BELLECTBA UK Napw.

» JpbKTe Aeua v cTpaHWYHM NUua Ha 6e3onacHo pascTonHUe, AOKaTo paboTUTe C eNneKTPOUHCTPY-
MeHTa. AKO BHUMaHUeTo By Gbae OTKNOHEHO, MOXKe Aa 3arybuTe KOHTPON BbPXY ypeaa.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTH

» CbeAuHUTENHUAT LYencen Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAbea aa 6bae noaxoAnLly 3a KOHTakTa. B
HUKaKbB Crlyyai He ce AOoNyCcKa M3MEeHAHe Ha KOHCTPYKUMATa Ha wencena. Korato paborute
CbC 3a3eMeHHU eNeKTPOMHCTPYMEHTH, He M3Non3BaiTe ajanTepu 3a wencena. ManonssaHeTo Ha
OPMIMHAMHK LLENCEeNU 1 NOAXOASALLM KOHTAKTU HaManfBa pUcKka OT eneKTpUYecku yaap.

» MWsbareaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3aseMeHM NOBBLPXHOCTH, KaTO TPBLOM, OTONNUTENHU ypeau,
NeyKU 1 XNaaunHULK. PUCKBT OT Bb3HWKBaHE HA ENIEKTPUYECKM yaap ce yBenuuaBsa, Koraro TanoTto Bu
€ 3a3eMeHo.

» [peanaseaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT AbIKA UNKU BRara. [IPOHUKBAHETO HA BOAA B ENEKTPOUHCT-
pyMeHTa NoBuLLaBa ONaCcHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yAap.
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He usnonseaiiTe cCbeAWHUTENHUA NPOBOAHUK 3a LieNH, 3a KOUTO He e npeAHa3HayeH, Hanp. 3a
HOCEHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, 3a OKauBaHe WNU 3a M3BaXKAaHe Ha Lencena OT KOHTaKTa.
MpeanassaiTe CbeAMHUTENHNA NPOBOAHUK OT HarpABaHe, Macna, oCTpu pb6oBe Unu ABMMKeLM ce
yacTu. MoBpeeHn UK YCyKaHU CbeauHUTENHU NPOBOAHULM YBENUYaBAT PUCKa OT ENEKTPUYECKM yaap.

Korato pa6oTuTe C €NeKTPOMHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3NON3BaNTe CamMo yAbIIKUTENHU Kabenu,
KOMUTO ca noaxodswym v 3a paboTta HaBbH. M3NoN3BaHeTo Ha yab/KUTENEH Kaben, npeaHasHaueH 3a
pafoTa Ha OTKPUTO, HAMaNABA PUCKA OT ENEKTPUYECKH yaap.

AKo He MomeTe aa usberHete paboTa c eNeKTPOMHCTPYMEHTa BbLE BRamHa cpeaa, U3nonssante
Kntou ¢ BrpafeHa AedeKTHOTOKOBA 3alyuTa. M3nonsBaHeTo Ha KoY C BrpadeHa AedeKTHOTOKoBa
3aluUTa HaManaBa PUCKa OT ENEKTPUYECKH yaap.

BesonaceH Ha4uH Ha paéo‘ra

>

BbaeTe KOHUEHTPUPaHH, CieAeTe BHUMAaTENTHO AeNCTBUATA CU U NOCTBNBaNTe pasyMHo npu pabota
C eNeKTPOUHCTPYMEHTH. He nsnonssainte eNeKTPOMHCTPYMEHT, aKO CTe YMOPEHH WM Ce HamupaTe
noa BbL3AENCTBME Ha HAPKOTULM, anKOXON MK MeauKaMeHTH. CaMo eiuH MOMEHT Ha HeBHUMaHKe
NP1 U3MNON3BAHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA MOXE A1a A0BEAE A0 CEPUO3HU HapaHABaHMA.

HoceTe nvuHu npepnasHu cpeacTsBa M paboTeTe BMHArM CbC 3alyMTHU ouuna. HoceHeTo Ha
JIMYHW NPeAnasHU CPEeACTBa, Kato npaxosalyutHa Macka, o6esonaceHn 06yBKM CbC CTabuieH rpaidep,
3aLLMTHA KacKa WM aHTUHOHM, CNOpea BuAa U ynoTpebara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa, HaManaBsa pucka ot
HapaHABaHMA.

WU3barsaiiTe HEBONHO BKIIOUBaHE HA €NIEKTPOMHCTPYMEHTa. YBepeTe ce, Ue eNleKTPOUHCTPYMEHTbT
e M3KIoUYEeH, NpeaM Aa ro CBbpMeTe KbM eneKTposaxpaHBaHeTo M/UnK akymynaTtopa, npeau aa
ro B3emare WnM NpeHacATe. AKO MPWU HOCEHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa AbPXKUTE NMPbCTA CH BbPXY
MYCKOBMA NPEKbCBay MM aKo CBbPIKETE BKIKOUEHUA YPEA KbM eeKTpo3axpaHBaHeTo, ChllecTByBa
OMacHOCT OT 3/10MoNyKa.

Mpeau Aa BKAIOUMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHWAM OT Hero BCHUUKM
MHCTPYMEHTH 3a HACTPOMKA WAM FaeuHn KAoUoBe. MHCTPYMEHT MM Kilod, KOMTO ce Hamupa Ha
BBPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia A0BEAE A0 HapaHABaHMA.

U3bareaiite HeynobHuTe nonomeHus Ha Tanoto. PaboTteTe npy cTabUnHO NONOKEHME Ha TANOTO U
naserte paBHOBeCHe BbB BCEKM €AMH MOMEHT. TaKa Le MOXXeTe ja KOHTPONMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa
no-A06pe, aKo Bb3HUKHAT HEOUAKBAHW CUTYaLNK.

Pa6otete ¢ noaxoaswo obnekno. He paboTteTe C LUIMPOKM U ABLAMM APEXH WUAW YKPAaLLEHMA.
LpbiTe KocaTa c1, ApeXUTe CHU U pbKaBuLUTe cH Ha 6e3onacHo pa3CTOAHUE OT BbPTALLM Ce YacTu.
CB0o60AHUTE APEXM, YKPALLEHUATA UK AbArMTe KOCKU Morar Aa 6baar 3axBaHaTvt U yBIEUEHN OT BbPTALLM
ce vacTu.

AKO e Bb3MOXHO MOHTMPaHETO Ha CbOPbEHUA 3a CbOMpaHe U U3CMyKBaHe Ha npax, ce ysepere,
ye Te ca BKKOUEHU U Ce U3NON3BaT NPaBUIHO. M3MN0N3BaHETO Ha NPAaxXOysIoBUTEN MOXe Aa HaManu
NOPOAEHUTE OT NPaxoBe OMNacHOCTH.

He ce nogpaBaiTe Ha U3MaMHOTO ycelyaHe 3a CUIYPHOCT U He npeHebpersaiiTe npasunara 3a
6e3onacHOCT 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTU AOPH U CNeA KaTo MHOro Aobpe cTe ono3Hanu eneKkTPouH-
CTPYMEHTa U CTe ro U3Non3Banu MHOFOKpaTHO. HexaHoTO AeiicTBue MOe Aa AoBede 3a YacTu OT
CeKyHaTa 10 TEXKM HapaHABaHWs.

UsnonssaHe 1 oécnymBaHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEeHTa

>

He npetosapsaiTe ypeaa. Usnonssaite eneKTpPOMHCTPYMEHTa camo cbobpasHo HeroeoTo npea-
HasHaueHue. LLle pabotute no-aobpe u nNo-6e3onacHo, ako M3Non3sarte NOAXOAALUUSA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT B MNOCOYEHNUA AMANa3oH Ha MOLLHOCT.

He u3non3sBsaiite eneKTPOUMHCTPYMEHT, YUNTO NPEKbCBAY € NoBpefAeH. ENeKTpOUHCTPYMEHT, KOUTO
He MOoyke noBeye Aa Gbae BKAOYBAH WX U3KMIOYBAH, € ONaceH 1 TpatBa Aa 6bAe PEMOHTUPaH.
WUsBapeTe wencena oT KOHTAKTa W/UNK OTCTpaHeTe pa3rnobaeMua akymynaTop, npeav Aa npean-
puemMeTe AEMCTBUA NO HACTPOMKMTE Ha ypeaa, CMAHATa Ha NPUHAANEKHOCTU UnK NpUbMpaHeTo Ha
ypena. Tasv npeanasHa MapKa npeaoTBparaBa ONacHOCTTa OT 3a4eHCTBaHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEBHWMaHWe.

ChbxpaHfABaiTe HEM3NoN3BaHW B MOMEHTa eNeKTPOMHCTPYMEHTU Aaned oT focTbna Ha geuya. He
JAOMyCKaWTe U3NON3BAHETO Ha ypeaa OT Nuua, KOMTO He Ca 3ano3HaTH C HEro WM He ca npoyenu
HaCTOALYUTE MHCTPYKLUHK. B pbLeTe Ha HEOMUTHU NOTPEBUTENN ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MorarT Aa 6baar
onacHu.

OTHacAnTe ce FPUKIIMBO KbM ENEeKTPOMHCTPYMEHTU U npuHaanemHoctu. [lpoeepsaBaiTe aanu
NOABUIHUTE eneMeHTH (YHKUMOHMpAT Ge3ynpeuHo M He 3aKnMHBAT, Aanu UMa CUyneHu WM
noBpeAeHHn YacTH, KOUTO HapyLluaBaT GpyHKUMUTE Ha eNneKTPOUHCTPyMeHTa. MNpeaun aa usnonssate
ypena, Aante nospeAeHUTE YaCcTH 3a PEMOHT. MHOro 3f10MOMyKU Ce ABMMKAT Ha NIOLO NOALBbPIKAHM
€NEeKTPOUHCTPYMEHTH.
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» [Mopabpmante pemeluTe MHCTPYMEHTH BUHar gobpe 3atoueHu u unuctu. [Jobpe noaabprkaHute
PEXEeLUM MHCTPYMEHTHU C OCTPU PLOOBE 3aKMHBAT NO-PAAKO U CE BOAAT NO-NECHO.

» W3snonsBaiiTe eNneKTPOUMHCTPYMEHTHU, MPUHAANEKHOCTH, CMEHAEMU UHCTPYMEHTU U T.H. CbINacHo
HaCTOALYMTE MHCTPYKLUUK. CboBpasnBaiiTe ce U C KOHKPETHUTE PaBOTHHU YCNOBHA U C AEHHOCTHUTE,
Kouto TpAGBa Aa 6baaT usBbpLIBaHU. YnOTpedarta Ha EneKTPOMHCTPYMEHTU 3a LenW, PasiudyHu ot
npeaBuAEHUTE OT NPOU3BOAUTENA, MOXKE Aa A0BEAE A0 OMNaCHU CUTYaLUH.

» MoanbpmaiiTe pbKOXBAaTKUTE U MOBBPXHOCTUTE 3a XBaLlaHe CyXH, YUCTU U He3aMbpPCEeHHU OT Macna
M CMa3Ku. Xmb3raBu PbKOXBATKM U MOBBPXHOCTH 3a XBallaHe He No3Bonasat 6ezonacHo o6cnyxBaHe U
KOHTPOJ Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA B HENPEABUAEHNU CUTYaLUM.

CepBu3aupaHe

» PeMOHTBLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa ce U3BbPLUBa CaMo OT KBanMdULMPaHW CNeLanucT
M CaMO C OpUrMHanHu pe3epBHU YacTH. [0 TO3K HAUWH Ce rapaHTMpa CbxpaHeHue Ha GesonacHocTTa
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

2.1.2 YkasaHuA 3a 6€30NacHOCT 3a BUHTOBEPT

> J.'I,p1=m‘re €JIEKTPOUHCTPYMEHTa 3a U3OoNIUpaHUTe NOBBPXHOCTU 3a XBallaHe, Korato u3BbpLUuBaTe
AEeUHOCTH, NPU KOMTO BUHTBLT MOXeE [a NnonagHe Ha CKpUTa TOKONPOBOAUMOCT MU Ha cobcTBeHuA
CU CbeAUHUTENEH NPOBOAHUK. KOHTaKTbLT Ha BUHTA C TOKOBOAELL NPOBOAHMK MOXXe [a nocTtasu noA
HanpexXeHuve CbLo 1 MeTalHUTe YaCTu Ha ypeda v Aa AoBede A0 Bb3HUKBAHE Ha e/IeKTPUYECKHN yaap.

2.1.3 [donbnHuTenHu ykasaHusa 3a 6esonacHoct

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» W3nonsBaiite ypesa caMo B TEXHWYECKM U3NPABHO CbCTOAHME.

» Hwukora He U3BbpLUBalTE MaHUMynauuu N NPOMeEHH No ypeaa.

» Tpu npobrBaHe Ha NPOXOAHM OTBOPU oBe3onaceTe obnacTra Ha CpeLLynonoHaTa cTpaHa Ha M3BbpLL-
BaHWTe AeiHocTu. OTAENALMUTE Ce OTNOMKM MOraT Aa U3naaHaT HaBbH U / U1 HaAOoMY U Aa HAPaHAT APYru
xopa.

» BuHaru apbXTe ypeaa 34paBo C ABe pble 3a NPEABUAEHUTE 3a LenTa PbKOXBaTkM. [loaabpaiite
PaKOXBATKUTE CYXM W UNCTU.

> W3sbarsaiTe gonupa Ao BLPTALYM CE HaCTH - OMacHOCT OT HapaHsaBaHe!

» [pu excnnoartauus Ha ypena HOCETe MOAXOAALUM 3aALUMTHWA OUMNa, 3aLUMTHA KacKa, aHTUOHM, 3aLLUTHU
pPBbKaBULM M NIeKa Macka 3a AuxartenHa sawura.

» [lpx noaMAHA Ha UHCTPYMEHTH, NPKU CbXPaHeHWe W TPaHCTOPTUPaHe Ha enekTpoypeaa BUHaru aKkTuem-
paiTe BNOKMPOBKATA CPELLY BKIKOUBAHE.

» [lp1 NoAMAHA HA MHCKTPYMEHTM HOCETE CbLUO 3alUTHU PbKaBULW. JONMPbT A0 CMEHAEMUA MHCTPYMEHT
MOXXe Aa [oBeie A0 NOPE3HN PaHU U U3rapsaHUA.

» Wanonssaitte sawuta 3a ounte. OTNOMKUTE OT Matepuana Morar ia HapaHaT TANOTO U OUMTE.

» [peau HayanoTo Ha PaBoTHUA NPOLEC CE OCBEAOMETE 3a CTENEHTA HA OMACHOCT Ha OTAENALYMA Ce Npu
pabota npax. M3nonssaite NPOMULLNEH NPaXOyNoBUTEN C OPULMANHO Pa3PELLIEH KNac Ha 3aLyuTa, KOMTO
0TroBapA Ha MecTHWUTe pasnopeabu 3a saluura ot npax.

» [lo Bb3MOXHOCT M3MNON3BaNTE MPaxOynoBUTEN WM NOAXOAALLA MOBMNHA npaxocMykadka. [paxoBe ot
mMartepuan, Kato CbAbpKalla onoBo 60f, HAKOM BMAOBE AbPBECUHa, GETOH/3uaapws/ckana, KOUTo
CbABPXKAT KBapL U MUHEPANH, KaKTO M MEeTanu, Morat Aa 6bAaT BpeAHu 3a 3ApaBeTo.

» [orpuwxeTe ce 3a A06POTO NPOBETPABaHe Ha PABOTHOTO MACTO U NP HyXAa HOCETE Macka 3a AuxarenHa
3aluTa, KOATO € NOAXOAfla 3a CbOTBETHWA mpax. [pu JonMp wnM BAMWBAHE Ha npax morar Aa
Bb3HUKHAT anepruyHn peakuuu u/mnu 3abonfBaHuA Ha AUXaTeNHUTE MbTUL@ Ha noTpedutens UM Ha
HamupaluuTe ce B 6nM30CT nuua. HAkon npaxoBe, Kato npax oT Ab06 unm By, Ce cunTat 3a KaHLEePOreHHH,
ocobeHo B koMBuHauuA ¢ fobaBku 3a AbpBooBpadoTka (xpomar, CpeAcTBa 3a 3aluTa Ha AbpPBECcHHa).
AsbecToChbABPMALMAT MaTepuan TpAGBa Aa ce 06paboTea camo OT CneLuanicTy.

» [lpaBeTe paboOTHM Nay3n M ynparkHeHWA 3a NofoBpsABaHe Ha KPbBOOOpALLEeHWETO B NpbCTuTe. [pn
npoAbMKUTENHA pabdoTa BUOpaLuUUTe MoraT Aa NPEAU3BUKAT HAPYLLEHUA Ha KPbBOHOCHUTE CAOBE WK
HepBHaTa cuctema B 06nacTTa Ha CTaBuTe Ha NPBbCTUTE, PbLETE UK KUTKUTE.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTH

» [peau HayanoTo Ha paBoTHUA NPOLIEC NPOBEPEeTE paboTHaTa 30HA 3@ CKPUTU ENEKTPUYECKU NPOBOAHNLM,
raso- ¥ BOAONPOBOAM. BBHLUHO NeXaluure MeTanHu enemMeHTv Ha ypeaa Morar Aa NPUUUHAT eNeKTPUUECKH
yAap, ako No HEBHUMaHWE NOBPEAUTE TOKOMPOBOAHMK.

IPUKNUBO OTHOLUEHHE KM €NeKTPOUHCTPYMEHTH U BHUMaTenHo 6opaBeHe ¢ TAX

» ObesonaceTe aetaina. AKO AETalTbT € 3aKPEneH CbC 3aTerartesHi MEXaHu3Mu UM MeHreme, Tow e
no-34paBo GUKCUPAH, OTKONIKOTO aKO € 3aKperneH camo C pbKa.
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» U3KnioueTe enekTpoUHCTPYMEHTa HE3a6aBHO, aKO MHCTPYMEHTLT GIoKMpa. YPeabT MOXKe Aa Ce OTKIIOHM
HacTpaHu.
» [peawn Aa cBanuTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, U34aKaiiTe, JoKaTo NpecTaHe Aa padoTu.

3 OnucaHue

3.1 Mpernen Ha npoaykTa il

JbpKay 3a HakpanH1k
MaTpoHHUK

Ypen uHtepdenc / NpUHaaNEexHoCT (Bpb3Ka
3a 6bP30 NPUCBEANHABAHE)
Cuctema Ha CbeanHWTensa / npeaaBka

YHuBepcanHa Kyka

Motop

Bxoa Ha BBb3ayx

Mpeskntousaten 3a AACHO/NABO BbpTEHE
CronopeH BYTOH 3a NPOABIKUTENEH PEXUM
Ha paboTa

Bkntousaren / uskntousaren

MpexoB kaben

Tunosa Tabenka

Maxon 3a BB3AYX

Obn6okomep

00 ®

PP Q @ ©

PEROOG EPLOE®O® ©EO

S)

3.2 Ynotpeba no npegHasHaueHue

Onucanuat NPOAYKT npeAacTaBnaBa PbYHOBOAUM EJIEKTPOUHCTPYMEHT C MPEXOBO 3axpaHBaHe 3a Npunoxxe-
HWe B CyXOTO CTPOMUTESNICTBO.

YpeabsT e npeAHasHayeH 3a 3aBUBaHE W pasBMBaHe Ha BUHTOBE B CbOTBETHU MaTepuanu B CyxoTo CTPOUTEN-
cTBO. TpA6Ba Aa ce usnonsear 60NToBe C AMamMeTbP A0 4,2 MM U C AbMKUHA A0 55 mm.

3acTpaluasaluyy sapaseTo Marepuanu (Hanp. aséect) He TpsidBa Aa Gbaat 06paboTBaHu.

3.3 O6em Ha gocTaBkarta

BWHTOBEPT 3a CyXO CTPOMUTENCTBO, PHLKOBOACTBO 3a ekcnnoarauua

Jpyrv cucteMHn NPoAYyKTH, paspeLueHn 3a Bawma npoaykrT, we Hamepute BbB Bawwua LieHTbp Ha Hilti
WK oHNalH Ha: www.hilti.com.
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4 TexHUYEeCKU AaHHU

4.1 TexHU4eCKH AaHHU

SD 2500 SD 5000 SD 6000
HomuHaneH Tok 3,3A 3,3A 3,3A
Terno B cvotBeTcTBUE C | 1,5 KI 1,4 kr 1,4 kr
EPTA-Procedure 01/2003
HomunHanuu o6opotu Ha | 0 06/MKH ... 0 06/MWH ... 0 06/MWH ...
npaseH xoa 2 500 o6/MuH 5 000 06/MuH 6 000 06/MuH
Makc. BbpTALY MOMEHT 19 H-m 9,5 H-m 7,9 Hwm
MaTpoHHUK BbTpelueH wectoc- BbTpelueH wectoc- BbTpelueH wectoc-
TeH 1/4!1 TeH 1/4r| TeH 1/4n

4.2 UHdopmauua 3a Lyma U CTOMHOCTH Ha BUBpauuunte

MocoueHnTe B HACTOALUUTE MHCTPYKUMM CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HanAraHe W Ha BuOpauuute ca Gunu
M3MEPEHN B CbOTBETCTBUE CbC CTAaHAAPTU3MPaH METOA Ha U3MepBaHe M Morar Aa 6baar W3non3saHu npu
CpaBHABAHETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTU. Te ca NOAXOAALLM W 3a NpelBapuTesNHa OLEHKa Ha HaToBapBaHETO
OT TpenTeHus. MoCcoYeHUTEe AaHHM NPEACTABAT OCHOBHUTE NPUNOXEHUS HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA. AKO 0Bade
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3NOoN3Ba 3a APYrv NPUIOKEHWA, C Pa3NIMUHA CMEHAEMW UHCTPYMEHTU WK MPK
HeAoCTaTbyHa MOAAPBIKKA, B AAHHUTE MOXKE fa MMa OTKIOHEHWA. ToBa MOXKe 3HAYUTENHO Aa MOBMLLM
HaToBapBaHETO OT TPENTEHUA NPe3 LeNA Nepuos Ha ekcnnoataums. 3a TouHa NpeLeHka Ha HaToBapBaHeTo
OT TpenTeHua TpABBa Aa ce B3emar NpesBu U NepUoAMTe, B KOUTO YPeabT € U3KIOYEH Uk paBoTH, HO He
e B peanHa ekcnnoarayus. ToBa MOXe 3HauYMTENHO Aa Hamanu HaToBapBaHETO OT TPEMTEHUS Npes Lenus
nepuoa Ha exkcrinoartauua. Onpeaenete AOMbAHUTENHW MEPKK 3a 6E30MacHOCT C Lien 3alyuta Ha padoTeLms
CpeLly Bb3AENCTBUETO Ha 3BYKa U/MNK BUOPALMHTE, KATO HANpUMep: NOAAPBIKKA HA ENEKTPOUHCTPYMEHT 1
CMEHAEMMW UHCTPYMEHTH, MOAABPIKAHE Ha TONM PbLE, OPraHM3aumus Ha PpaBoTHUTE NPOLECH.

Undopmauma 3a wyma cwernacHo EN 62841

SD 2500 SD 5000
Hueo Ha 3ByKoBa MowHOCT (L) 100 ab(A) 98 nb(A)
OTKNOHEeHHUe NpY HUBO Ha 3BYKOBa MoLHOCT (Ky,,) 3 nb(A) 3 ab(A)
EMHUCHOHHO HHBO Ha 3BYKOBO HandraHe (L,,) 89 nb(A) 87 nb(A)
OTKNOHeHne NpU HUBO Ha 3BYKOBO HanAraHe (K,) 3 ab(A) 3 Ab(A)
SD 6000
HuBo Ha 3ByKoBa mowHocT (L) 98 ab(A)
OTKNOHEeHUe NpY HUBO Ha 3BYKOBa MoLHOCT (Ky,,) 3 nb(A)
EMHUCHOHHO HHBO Ha 3BYKOBO HanAraHe (L) 85 nb(A)
OTKNOHeHHe NpU HUBO Ha 3BYKOBO HanAraHe (K,) 3 ab(A)
06wwm cToMHOCTH Ha BUGpauyunTe
SD 2500 SD 5000 SD 6000
EMMCHOHHA CTOMHOCT Ha | 2,5 m/c? 2,5 m/c? 3 m/c?
TpenTeHunaTa 6esynapHo
3aBUBaHe,, (ay,)
OTKNIOHEeHHUe NpU BUH- 1,5 m/c? 1,5 m/c? 1,5 m/c?
ToBE
5 Exkcnnoarauun

5.1 MoaroTtosKka Ha paboTarta

/\ NPEONA3NUBOCT
OnacHocCT OoT HapaHABaHe! HeBONHO BKOUBaHE Ha NpoAyKTa.

» MUssagete MpPEeXXOoBHUA Lencen, npeau Aa npeanpuemMere AeicTBuA no HaCTpOﬁKVITe Ha ypeda un1 cMAaHa
Ha NPUHaANEXXHOCTUTE.

B DI R

Printed: 22.10.2018 | Doc-Nr: PUB / 5135912/ 000/ 02



LIS

CobniofaBaiite ykasaHuaTa 3a 6e30MacHOCT U MpelynpexaeHne B HacTofAlara AOKYMEHTauua U Bbpxy
npoaykra.
5.1.1 BesonacHa paboTa c yHMBepcanHara Kyka

» [pean sanodysaHe Ha paboTta ce yBepeTe, Ye yHMBEpCanHarta Kyka e HadeAHO 3aKkpeneHa KbMm
BUHTOBEPTA.

> CBXpaHHBaﬁTe noépe BUHTOBEPTA, aKO HAMA Aa ro uanonseare no-AbAro BpemMe.

5.1.2 [AacHo/nABo BbpTeHe B

ﬂ B cpeaHo nonoxeHue KNtoybT 3a ynpasneHue e 6nokupaH (6NMOKMPOBKa CpeLLy BKOYBaHE).

» [locTaBeTe NpeBKAOYBATENA 32 AACHO/NABO BbPTEHE B NONOXKEHUE AACHO UK NABO BbPTEHE.

5.2 MoamAHa Ha CMEeHAeM MHCTPYMEHT &

Maternete abnbokomepa 1 no To3u HauMH ocBobofeTe BpbakaTta 3a 6bP30 NpUCbeAUHABAHE.

C neko 3aBbpTaHe HATUCHETE NaTPOHHKKA B MOCOKA CPeLLy BUHTOBEPTA U NOAABPIKANTE Tasn NO3ULMA.
C apyrara pbka U3BaZieTe CMEHAEMUA UHCTPYMEHT.

MocTaBeTe »enaHWA CMeHAEM MHCTPYMEHT B NATPOHHUKA M FO HATUCHETE KbM BMHTOBEPTA AOKpai A0
orpaHuuuTens.

o

5.3 Pa6ota

CubnionaBaite ykasaHuaTa 3a 6€30MacHOCT W NpeaynpexaeHne B HacToAwara AOKYMEHTaUua U BbpXy
npoaykra.

5.3.1 T[locraBfAHe Ha BUHTOBE

‘ NPEAYNPEXOEHUE

OnacHOCT OT eneKTpHYeckn Tok ONacHOCT OT TOKOB yAap, ako Npu 3aBUBAHETO Ha BUHTOBE Ca 3acerHartu
CKPUTH NPOBOAHWLM U CHLUEBPEMEHHO MMa AOMMUP A0 AbPKaY 3@ HAKPaWHUK U1 JbAOOKOMeEp.
» [pu 3aBMBaHe M pa3B1BaHe Ha BUHTOBE APBKTE BUHTOBEPTA CaMO 3a pbKoXBaTKara.

1. HacTtpoiite BMHTOBEPTA B NONOXEHWE AACHO BBbPTEHE.
2. TocTaBeTe BMHTa BbPXY HaKpantHWKa ¥ NO3ULMOHUPAITE BUHTA BPXY OCHOBATa.

ﬂ Ypes HaBuBaHe Ha AbAGOKOMEpa MOXeE Aa Ce perynupa ontumanHara AbnoounHa Ha 3aBuBaHe.

3. Perynupaiite o6opotute ¢ ByToHa 3a ynpaBneHue.

5.3.2 PassBuBaHe Ha BUHTOBE

1. Csanete gbnéokomepa.

2. Hacrtpoiite BUHTOBEPTA B NONOXEHUE NABO BbPTEHE.

3. locraBeTe BWHTOBEPTA 3a€[HO C HaKpaWHUKa BbPXY BUHTA W perynupante oBopoTUTe C KOMaHAHWA
OyTOH.

4. Cnen pasBMBaHETO Ha BUHTOBETE NOCTaBeTe AbNOOKOMEpPaA OTHOBO.

5.3.3 BKnOuBaHe Ha NPOABNKUTENEH PeXuM Ha paboTta [
» BkitoueTe NPOABIMKUTENHUA PEXHM Ha padoTa.

5.3.4 WsknrouBaHe Ha NPOABLAMUTENEH PEMUM Ha paboTa
» HartucHete kntoua 3a ynpasneHnue.
< CTONOPHHAT BYTOH Ce BpbLUa B U3XOAHOTO CHU MONOXKEHME.

5.3.5 Ypen untepdeiic u abn6okomep
1. MUsternete abn6okoMepa 1 No TO3M HAUMH OCBOBOAETE Bpb3KaTa 3a 6bpP30 NPUCHEAUHABAHE.
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2. Uaabpnaitte Abn6okomMepa B NOCOKa Hanpea ot ypeaa.

Cbc cBOBOAHO BBPTALL CE LUMNMHAEN MOXETe a OCbLUECTBUTE CEAHUTE NMPUIOMKEHUSA:
pasBuBaHe Ha MBMECTEH BUHT B MONOXKEHUE NIABO BbPTEHE,

CMfAHa Ha HaKpanHWLK,

CMfHa Ha AbpXKauu 3a HaKpanHULM,

CMfAHa Ha PeXXMMa Ha MarasMHHOTO YCTPOWCTEO,

nobassiHe Ha BUHTOBE.

6 ObcnymBaHe ¥ noaapbXKa

6.1 O6cnyiBaHe U NnoaApPbKKA

(A\J NPEOYNPEXAEHUE

OnacHoCT OT eneKTpuuecku yaap! O6cny)KBaHeTo M NOAAPBKKATA C MOCTaBEH MPEXOB Lencen mMorar Aa
MPUYMHAT TEXKKM HAPAHABAHUA 1 U3rapAHuA.

» [peau BcsAKa AEMHOCT MO 0BCNy)KBaHE U NOAAPBIKKA BUHATM U3BaXKAANTE MPEXOBHA Lencen!

O6cnyxeaHe

» OTcTpaHABaiiTe BHUMATESHO HaNNAaCcTeHUTe 3aMbPCABAHMA.

* [louncTBaitTe BHUMATENHO BEHTUNALMOHHNTE OTBOPH ChC CyXa YeTKa.

* [MouncTBaMTe KOpMyca Camo C NIeKO HaBNaXKHeHa Kbpna. He nanonssaiite npenaparty 3a NoYMCcTBaHe Cbe
CWNMKOH, Thit KATo Te MOraT ia YBPeAAT NacTMacoBHTE YacTu.

Moanpbika

OnacHOCT OT eneKTpUYecku yaap! HenpaBoMepHUTE PEMOHTH MO ENEKTPUYECKATa YacT Morar Aa foBeaart

[10 TEXKKM HapaHABaHWA U Aa NPUYUHAT U3rapaHKUA.

» PeMOHTU Mo eneKTpuyecKarta yacT Morar fia Ce M3BbpLUBaT CaMo OT MPaBOCMNOCOOHKU eneKkTpocneyua-
TIUCTH.

* PenosHO npoBepaBanTe BCMUYKK BUAMMM HACTU 3a HANIMYUE HA NOBPEAM, a EfIeMEHTUTE 3a ynpasieHue -
32 U3NPaBHO OYHKLMOHUPAHe.

¢ He pa6otete c ypeaa npu Hanuuue Ha NMOBPEAM M/MNKM CMYLLEHWA BBB QyHKUMMTE. Mpenasaite ypeaa
HesabaBHO B cepBu3 Ha Hilti 3a peMoHT.

¢ Cnea usBbpLUBaHe Ha AEMHOCTU NO 06CNY)KBaHe U NOAAPBKKA MOHTUPAITE BCUYM 3aLLUTHU YCTPOWCTBA
1 npoBepeTe QyHKLUUUTE.

7 MomoLy npy1 HanuuyMe Ha CMyLLEHUA

Mpu HanWuMe Ha CMYLLEHUA, KOUTO HE Ca MOCOYEHU B Tabnuuata unu Kouto Bue camu He MoxeTe aa
OTCTpaHuTe, Mons, 06 bPHETE Ce KbM Haluma cepsus Ha Hilti.

CmyLieHue Bb3moXHa npuuuHa PeweHue

BWHTOBEPTLT HEe PYHKLMO- 3awmrara cpeLly npetoBapsaHe ce | » OcBoGoaeTe Kitoya 3a ynpasne-

HUpa 1 4eTupu ceeToamona 3aue17|CTBa. HWe u ro 3a,ueﬁCTBa17|Te OTHOBO.

mMurart. Hamanete HaTtoBapBaHETO.

KntoubT 3a ynpasnexue He BrnokupoBkara cpelly BkatouBaHe | » [octaBeTe npeskioyBarens

MOXe Aa Ce HaTUCHe, PECT. € | e aKTUBMpaHa. 3a [ACHO/NABO BbPTEHE B

6ﬂ0KMpaJ’1. nonoXXeHne AACHO WU nAaBO
BbpTEHe.

BUWHTBLT HE MOXKe Aa ce Us- HaCTpoeHa € Hanpasu/iHa NOCOKa » C npesKnyBatena 3a

MECTHU, BbNPEKU Ye BUHTO- Ha BbpPTEHE. ,CIHCHO/HFIBO BbpTEHE

BEPTHLT padoTu. HaCTpOMTE MpaBuiHaTa Nnocoka
Ha BbpTEHE.

CwunHo HaropelyABaHe Ha EneKprquKa nospeaa » WUsknoyete BUHTOBEPTA Hesa-

BMHTOBEPTA. 6aBHO U ce CBBPXKETe CbC
cepsu3 Ha Hilti.

- DI R
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CwmyuwyeHue Bb3MoHa npuunHa PelueHue
CUnHO HaropeLuaBaHe Ha BWHTOBEPTBLT € NpeToBapeH no- » W3bepeTe BUMHTOBEPT, KOWTO
BMHTOBEPTA. paav npeBuLLIaBaHe npeaena 3a OTroBaps Ha W3MCKBaHuATa 3a
eKcnnoarayus. ekcnnoarayus.
8 TpeTupaHe Ha oTnagbUu

Ypeaute Ha &9 Hilti ca npousseneHn B no-ronAMara CH 4acT OT MaTepuani 3a MHOrOKpaTtHa ynoTtpeoba.
MpeanocrtaBka 3a MHOrOKPATHOTO MM M3MON3BaHE € TAXHOTO NPaBUHO pasaenaHe. B MHoro ctpaHu pupmara
Hilti uskynysa o6patHo Baluute ynotpebasanu ypeau. Monutaite otaena Ha Hilti 3a o6cny)xsaHe Ha KNMeHTH
1nu Baluma TbProBCKM NpeacTaBuUTeN.

=]
» He u3xBbpnAiTE ENEKTPOUHCTPYMEHTU, ENEKTPOHHU YCTPOWCTBA W akymynatopu B GUTOBUTE
oTtnaabum!
9 RoHS (OupekTuBa 3a orpaHMyaBaHe Ha ynoTpebaTa Ha onacHu BeLecTsa)

Tabnuua c onacHu BeLlecTsa Le HaMepuTe Ha cneanua nuHK: gr.hilti.com/r3008 3a SD 2500.
Tabnuua c onacHu BellecTsa Lie HaMepuTe Ha cneaHus AuHK: gr.hilti.com/r5390 3a SD 5000.
Tabnuua c onacHu BellecTsa Lie HaMepuTe Ha cneaHus NnHK: gr.hilti.com/r5241 3a SD 6000.
JIuHK kbM RoHS Taénuua e HamepuTe B Kpas Ha HacTosALaTa AoKyMeHTauma kato QR Koa.

10 FapaHuyuA Ha npousBoAuTensa

» [pyn BBNPOCK OTHOCHO rapaHUMOHHUTE YCOBKA, MONA, 0BbpHeTe ce kbM Balua naptHbop Ha Hilti no
MmecTa.
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1 Date privind documentatia

1.1 Referitor la aceasta documentatie

« Tnainte de punerea in functiune, cititi complet aceastd documentatie. Aceasta este conditia necesara
pentru un lucru in siguranta si pentru o manevrare fara defectiuni.
* Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceastd documentatie si de pe produs.

¢ Pastratiintotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si predati-| altor persoane numai impreuna
cu aceste manual.

1.2 Explicitarea simbolurilor

1.2.1 Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Sunt utilizate
urmatoarele cuvinte-semnal:

PERICOL !
» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

(/| ATENTIONARE
ATENTIONARE !
» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/\ AVERTISMENT
AVERTISMENT !
» Pentru situatii care pot fi periculoase si pot provoca raniri ugsoare sau pagube materiale.

1.2.2 Simboluri in documentatie
in aceast& documentatie sunt utilizate urméatoarele simboluri:

Cititi manualul de utilizare inainte de folosire

Indicatii de folosire si alte informatii utile

Lucrul cu materiale reutilizabile

Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer

X) RS

1.2.3  Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E Aceste numere fac trimitere la imaginea respectiva de la inceputul acestor instructiuni

Numerotarea reflecta ordinea etapelor de lucru in imagine si poate sa difere de etapele de lucru
din text

6—1\ Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda
-~ | in paragraful Vedere generala a produsului

Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea dumneavoastra in lucrul cu
produsul.

Transmisie fara fir a datelor

1.3 Informatii despre produs

Produsele Hilti sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si repararea lor
sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie instruit in mod

B NI

Printed: 22.10.2018 | Doc-Nr: PUB / 5135912/ 000/ 02



LIS

special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole daca sunt
utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de cétre personal neinstruit.
* Transcrieti denumirea si numarul de serie de pe placuta de identificare in tabelul urmétor.
» Indicati intotdeauna aceste informatii cand va adresati cu solicitédri legate de produs la reprezentanta
noastra sau la centrul de service.
Date despre produs

Masina de insurubat in zidarie SD 6000 SD 2500
uscata: SD 5000

Generatia: 01 02
Numér de serie:

14 Declaratie de conformitate

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris aici este conform cu directivele si normele in vigoare.
O imagine a declaratiei de conformitate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Securitate

2.1 Instructiuni de protectie a muncii

Instructiunile de protectie a muncii din capitolul urmator includ toate instructiunile de ordin general privind
securitatea si protectia muncii pentru sculele electrice, instructiuni care trebuie sa fie puse in practica in
conformitate cu normele aplicabile din manualul de utilizare. Ca atare, este posibil sa fie incluse si indicatii
care nu sunt relevante pentru aceasta masina.

2.1.1  Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii pentru sculele electrice

/\ ATENTIONARE Consultati toate instructiunile de protectie a muncii, instructiunile de lucru, imaginile
si datele tehnice cu care este prevazuta aceasta scula electrica. Neglijentele in respectarea urmatoarelor
instructiuni pot provoca electrocutéri, incendii si/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in viitor.
Termenul de ,,scula electrica“ folosit in instructiunile de protectie a muncii se refera la sculele cu alimentare
de la retea (cu cablu de retea) la sculele electrice cu alimentare de la acumulatori (fara cablu de retea).

Securitatea in locul de munca

» Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient in zona
de lucru pot constitui surse de accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care sunt prezente lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde pulberile sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizarii sculei
electrice. In cazul distragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra masinii.

Securitatea electrica

» Fisa de racord a sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza de alimentare. Orice gen de
modificare a figei este interzis. Nu folositi niciun tip de fise adaptoare impreuna cu scule electrice
cu pamantare de protectie. Fisele nemodificate si prizele adecvate diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la pamant, cum ar fi tevile, sistemele de incalzire,
plitele si frigiderele. Existd un risc major de electrocutare atunci cand corpul se afla in contact cu
obiecte legate la pamant.

» Feriti sculele electrice de influenta ploii si umiditatii. Patrunderea apei in scula electrica creste riscul
de electrocutare.

» Nu utilizati cablul de legatura in scopuri pentru care nu este destinat, de exemplu pentru a
transporta scula electrica, a suspenda scula electrica sau pentru a trage fisa din priza de
alimentare. Feriti cablul de legatura de influentele caldurii, uleiului, muchiilor ascutite sau
componentelor aflate in miscare. Cablurile de legatura deteriorate sau infasurate majoreaza riscul de
electrocutare.

» Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt adecvate
si pentru folosirea in exterior. Folosirea cablurilor prelungitoare adecvate lucrului in aer liber diminueaza
riscul de electrocutare.
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» Daca punerea in exploatare a sculei electrice intr-un mediu cu umiditate nu se poate evita, utilizati
un intrerupator automat de protectie diferential. Utilizarea unui intrerupator automat de protectie
diferential diminueaza riscul de electrocutare.

Securitatea persoanelor

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand
manevrati o scula electrica. Nu folositi nicio scula electrica daca sunteti obosit sau daca va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatentie in folosirea sculei
electrice poate duce la accidentari serioase.

» Purtati echipament personal de protectie si, intotdeauna, ochelari de protectie. Folosirea echi-
pamentelor personale de protectie, ca de ex. masca anti-praf, incaltdmintea antiderapantd, casca de
protectie sau castile antifonice, in functie de tipul sculei electrice si de natura aplicatiei de lucru, duce la
diminuarea riscului de accidentare.

> Tmpiedicati pornirea involuntara a masinii. Asigurati-va ca scula electrica este deconectata, inainte
de a o racorda la alimentarea electrica si/ sau la acumulator, de a o lua din locul de lucru sau de
a o transporta. Situatiile in care transportati scula electrica tinand degetul pe intrerupator sau racordati
masina in stare pornita la alimentarea electrica pot duce la accidente.

» Inainte de a porni scula electrica, indepartati uneltele de reglaj sau cheile fixe. Un accesoriu de
lucru sau o cheie fixa, aflate intr-o componenta rotativa a masinii, pot provoca vatamari corporale.

» Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. in acest fel, veti putea controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte de lucru adecvatd. Nu purtati haine largi sau bijuterii. tineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componentele aflate in migcare. Imbricamintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in migcare.

» Daca exista posibilitatea montarii unor accesorii de aspirare si captare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt racordate si folosite corect. Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului poate diminua
pericolul provocat de praf.

» Nu va bazati pe masuri de securitate gresite si nu va dispensati de reglementarile de securitate
pentru sculele electrice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula electrica dupa multiple folosiri ale
acesteia. Lucrul neatent poate duce in fractiuni de secunda la accidentari grave.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

» Nu suprasolicitati magina. Folositi scula electrica special destinata lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica adecvata, lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

» Nu folositi nicio scula electrica avand intrerupatorul defect. O scula electricd ce nu mai permite
pornirea sau oprirea sa este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti fisa din priza si/ sau inlaturati acumulatorul daca este detasabil, inainte de executarea
unor reglaje la masina, inlocuirea accesoriilor sau depozitarea masinii. Aceastd masura de precautie
reduce riscul unei porniri involuntare a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice in locuri inaccesibile copiilor, atunci cand nu le utilizati. Nu permiteti
folosirea aparatului de catre persoane care nu sunt familiarizate cu acesta sau care nu au citit
instructiunile de fata. Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite de persoane fara
experienta.

» Ingrijiti sculele electrice si accesoriile cu multi atentie. Controlati functionarea impecabila a
componentelor mobile si verificati daca acestea nu se blocheaza, daca exista piese sparte sau
care prezinta deteriorari de natura sa influenteze negativ functionarea sculei electrice. Dispuneti
repararea pieselor deteriorate inainte de punerea in exploatare masinii. Multe accidente se produc
din cauza intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

» Pastrati accesoriile agchietoare bine ascutite si curate. Accesoriile agschietoare intretinute atent, cu
muchii agchietoare bine ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

» Utilizati scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. corespunzétor acestor instructiuni.
tineti seama de conditiile de lucru si de activitatea care urmeaza a fi desfasurata. Folosirea unor
scule electrice destinate altor aplicatii de lucru decat cele prevazute poate conduce la situatii periculoase.

» Mentineti manerele si suprafetele manerelor in stare uscata, curata, fara ulei si unsoare. Manerele
si suprafetele manerelor nu permit utilizarea si controlul sculei electrice in siguranta in situatii neprevazute,
daca sunt alunecoase.

Service

> Tncredin;a;i repararea sculei electrice a dumneavoastra numai personalului calificat de specialitate
si numai in conditiile folosirii pieselor de schimb originale. in acest fel, este garantatd mentinerea
sigurantei de exploatare a sculei electrice.
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2.1.2 Instructiuni de protectie a muncii pentru masina de insurubat

» Tineti scula electrica de suprafetele izolate ale manerelor daca executati lucrari in care surubul
poate intalni conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de retea. Contactul surubului cu un
conductor parcurs de curent poate pune sub tensiune si piesele metalice ale masinii si poate duce la
electrocutari.

2.1.3 Instructiuni suplimentare de protectie a muncii

Securitatea persoanelor

» Folositi produsul numai in stare tehnica impecabila.

» Nu efectuati niciodata interventii neautorizate sau modificari la masina.

» La executia lucrarilor de strapungere, asigurati zona de pe partea opusa lucrarii. Fragmentele demolate
pot iesi si / sau cadea si pot vatama alte persoane.

» Tineti intotdeauna ferm masina cu ambele méini de ménerele special previzute. Tineti manerele uscate
si curate.

» Evitati atingerea pieselor in rotatie - pericol de accidentare!

» Pe parcursul utilizarii masinii, purtati ochelari de protectie, casca de protectie, casti antifonice, manusi
de protectie si 0 masca usoara de protectie respiratorie adecvate.

» La schimbarea accesoriilor de lucru, la depozitarea si transportul masinii electrice activati intotdeauna
siguranta impotriva conectarii.

» Purtati manusi de protectie si la schimbarea accesoriilor de lucru. Atingerea dispozitivului de lucru poate
duce la vatamari prin taiere si arsuri.

» Utilizati o aparatoare pentru ochi. Materialul sub forma de aschii poate produce vatamari ale corpului si
ochilor.

» Tnainte de inceperea lucrului stabiliti clasa de periculozitate a materialului pulverulent care se formeaza in
timpul lucrérilor. Utilizati un aspirator de praf industrial cu clasificare a clasei de protectie avizata oficial,
care corespunde dispozitiilor locale cu privire la protectia impotriva prafului.

» Utilizati pe cat posibil un sistem de aspirare a prafului si un aparat mobil pentru desprafuire adecvat.
Pulberea materialelor cum ar fi vopselele care contin plumb, unele tipuri de lemn, betonul / zidaria / piatra
care contine cuart si minerale, precum si metale pot dduna sanatatii.

» Asigurati o aerisire buna a locului de munca si purtati, daca este cazul, o masca de protectie a respiratiei,
adecvata pentru praful respectiv. Atingerea sau inhalarea pulberii poate provoca reactii alergice si/ sau
afectiuni ale céilor respiratorii ale utilizatorului sau ale persoanelor aflate in apropiere. Anumite categorii
de pulbere cum ar fi praful din lemn de stejar sau de fag sunt considerate drept cancerigene, in special
in combinatie cu substantele suplimentare pentru tratarea lemnului (cromati, substante de protectie a
lemnului). Manevrarea materialului care contine azbest este permisd numai persoanelor cu pregatire de
specialitate.

» Faceti pauze de lucru si exercitii pentru imbunatatirea circulatiei sanguine in degetele dumneavoastra.
Tn cazul lucrarilor lungi, din cauza vibratiilor sunt posibile tulburri la nivelul vaselor sanguine sau al
sistemului nervos in degete, maini sau articulatiile mainilor.

Securitatea electrica

» Verificati inainte de inceperea lucrului daca in zona de lucru exista conductori electrici, conducte de
gaz si tevi de apa acoperite. Piesele metalice de pe exteriorul masinii pot cauza o electrocutare daca
deteriorati accidental un conductor electric.

Manevrarea si folosirea cu precautie a sculelor electrice

» Asigurati piesa care se prelucreaza. O piesa imobilizatd cu dispozitive de prindere sau cu menghina este
mentinutd mai in sigurantd decat numai cu mana.

» Deconectati scula electrica imediat ce accesoriul de lucru s-a blocat. Masina poate devia in lateral.
» Asteptati pana cand scula electrica a ajuns in stare de repaus, inainte de a o depune.
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3 Descriere

3.1 Vedere generali a produsului f]

Suport de capete

Mandrina

Interfata masind/ accesoriu (imbinare cu cli-
chet)

Sistemul cuplajului/ transmisia

Carlig universal

Motorul

Admisia aerului

Inversor pentru rotatie dreapta/ stanga
Buton de fixare pentru functionare in regim
continuu

Comutator de pornire/ oprire

Cablu de retea

Placuta de identificare

Evacuare a aerului

Limitator de adancime

00 ®

SISICICICICICICICICICICOIONC

3.2 Utilizarea conforma cu destinatia
Produsul descris este un instrument electric cu dirijare manuald, actionat cu tensiune din retea, pentru
aplicatii de lucru in ziddrie uscata.

Masina este destinata introducerii prin rotire si desfacerii suruburilor in materialele corespunzatoare, in zidarie
uscatd. Se vor utiliza suruburi pentru zidarie uscata cu diametrul de pana la 4,2 mm si cu lungimea de pana
la 55 mm.

Este interzisa prelucrarea materialelor de lucru nocive pentru sanétate (de ex. azbestul).

3.3 Setul de livrare

Masina de gaurit si insurubat in zidarie uscata, manual de utilizare

Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra Hilti
sau online la: www.hilti.com.

4 Date tehnice

4.1 Date tehnice

SD 2500 SD 5000 SD 6000
Curentul nominal 3,3A 3,3A 3,3A
Greutate, conform EPTA- | 1,5 kg 1,4 kg 1,4 kg
Procedure 01/2003
Turatia nominala de 0 rot/min ... 0 rot/min ... 0 rot/min ...
mers in gol 2.500 rot/min 5.000 rot/min 6.000 rot/min
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SD 2500 SD 5000 SD 6000

Cuplul de rotatie maxim | 19 Nm 9,5Nm 7,9 Nm

Mandrina Gaura interioara hexa- | Gaura interioara hexa- | Gaura interioara hexa-
gonald '/," gonala '/," gonald '/,"

4.2 Datele privind zgomotul si valorile vibratiilor

Valorile presiunii acustice si ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni au fost masurate corespunzator unui
procedeu standardizat de masura si pot fi utilizate pentru compararea reciproca a sculelor electrice. Ele
sunt adecvate si pentru o apreciere provizorie a valorilor de expunere. Datele indicate se refera la aplicatiile
principale de lucru ale sculei electrice. Fireste c&, daca scula electrica este utilizata pentru alte aplicatii de
lucru cu dispozitive de lucru neprevazute sau cu o intretinere insuficienta, datele pot s& difere. Acest lucru
poate ridica in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de lucru. Pentru o apreciere exacta
a valorilor de expunere, trebuie sa se ia in calcul si timpii in care masina este deconectaté sau in care ea
functioneaza, dar nu executa efectiv nicio activitate. Acest lucru poate reduce in mod considerabil valorile de
expunere pe intreaga durata de lucru. Stabiliti masuri de securitate suplimentare pentru protectia operatorului
fata de efectele sonore si ale vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor de
lucru, mentinerea mainilor in stare calda, organizarea proceselor de lucru.

Datele privind zgomotul conform EN 62841

SD 2500 SD 5000
Nivelul puterii acustice (L) 100 dB(A) 98 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul puterii acustice (K,) 3 dB(A) 3 dB(A)
Nivelul presiunii acustice emise (L,,) 89 dB(A) 87 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul presiunii acustice (K,) 3 dB(A) 3 dB(A)
SD 6000
Nivelul puterii acustice (L) 98 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul puterii acustice (K,) 3 dB(A)
Nivelul presiunii acustice emise (L,,) 85 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul presiunii acustice (K,) 3 dB(A)
Valori totale ale vibratiilor
SD 2500 SD 5000 SD 6000
Valoarea emisiei vibrati- | 2,5 m/s? 2,5 m/s? 3 m/s?
ilor, suruburi fara percu-
tie, (awa)
Insecuritatea la insuru- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?
bare
5 Modul de utilizare

5.1 Pregatirea lucrului

/\ AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Pornire involuntara a produsului.
» Trageti fisa de retea din priza, inainte de executarea unor reglaje la masina sau de a schimba accesorii.

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta documentatie si de pe produs.

5.1.1  Lucrul in siguranta cu carligul universal
» Tnainte de inceperea lucrului asigurati-vé c4 ati fixat in siguranta carligul universal la masina de insurubat.
» Depuneti magina de ingurubat intr-un loc sigur, daca nu o utilizati pentru un interval lung de timp.
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5.1.2 Rotatia spre dreapta/stanga 2}

ﬂ in pozitia centrald, comutatorul de comanda este blocat (siguranta impotriva conectarii).

» Fixati inversorul pentru rotatie dreapta/ stanga pe rotatie spre dreapta sau stanga.

5.2 Schimbarea organului de lucru coaxial &

Trageti limitatorul de adancime si desfaceti astfel imbinarea cu clichet.

Apasati mandrina cu o ugoara rotire spre masina de insurubat si tineti-i in aceasta pozitie.

Extrageti organul de lucru coaxial cu cealaltd mana.

Asezati organul de lucru coaxial dorit in mandrind si apasati-l pana la opritor spre masina de insurubat.

Eal o

5.3 Lucrari

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceastd documentatie si de pe produs.

5.3.1 Implantarea suruburilor

(A, ATENTIONARE

Pericol cauzat de curentul electric Pericol de electrocutare daca la implantarea de suruburi intalniti
conductori ascunsi si, concomitent, atingeti suportul de capete sau limitatorul de adancime.

» Tineti masina de insurubat la implantarea si extragerea prin rotire a suruburilor numai de méaner.

1. Reglati masina de ingurubat pe rotatie spre dreapta.
2. Asezati surubul pe capul de insurubat si pozitionati surubul pe materialul de baza.

ﬂ Prin rasucirea limitatorului de adancime se poate regla adancimea optima de insurubare.

3. Reglati turatia cu tasta de comanda.

5.3.2 Extragerea prin rotire a suruburilor

1. Scoateti limitatorul de adancime.

2. Reglati masina de insurubat pe rotatie spre stanga.

3. Asezati masina de ingurubat cu capul de insurubat pe surub si reglati turatia cu tasta de comanda.
4. Dupa extragerea prin rotire a suruburilor, introduceti din nou limitatorul de adancime.

5.3.3 Activarea functionarii in regim continuu 44
» Activati functionarea in regim continuu.

5.3.4 Dezactivarea functionarii in regim continuu
» Apasati comutatorul de comanda.
< Butonul de fixare revine in pozitia sa initiala.

5.3.5 Interfata dintre masina si limitatorul de adancime
1. Trageti limitatorul de adancime si desfaceti astfel imbinarea cu clichet.
2. Scoateti spre inainte limitatorul de adancime de la masina.

Cu arborele principal liber, puteti executa urmatoarele aplicatii de lucru:
Extragerea prin rotire a unui surub dislocat in rotatie spre stanga,
Schimbarea capetelor de insurubat,

Schimbarea suporturilor de capete,

Trecerea pe regim de functionare cu magazie de alimentare
Reasezarea suruburilor.
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6 ingrijirea si intretinerea

6.1 Ingrijirea si intretinerea

/A| ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! ingrijirea si intretinerea cu fisa de retea introdusd pot produce accidentéri grave
si arsuri.
» Tnaintea tuturor activitatilor de ingrijire si lucrarilor de intretinere, scoateti intotdeauna fisa de reteal

Ingrijirea

+ Indepértati cu precautie murdaria aderenté.

» Curéatati fantele de aerisire cu multa atentie, folosind o perie uscata.

e carcasa numai cu o carpa usor umezita. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon, deoarece
acestea pot ataca piesele din plastic.

intretinerea

/L] ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! Reparatiile executate impropriu la componentele electrice pot duce la accidentari
grave si la arsuri.
» Efectuarea de reparatii la partile electrice este permisd numai electricienilor autorizati.

» Verificati regulat la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si functionare impecabila a elementelor
de comanda.

+ incaz de deteriorari si/ sau disfunctionalit&ti, nu puneti in exploatare aparatul. Dispuneti imediat repararea
la centrul de service Hilti.

» Dupa lucrarile de ingrijire si intretinere atasati toate dispozitivele de protectie si verificati functionarea.

7 Asistenta in caz de avarii

in cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace
proprii, va rugadm s& va adresati centrul nostru de service Hilti.

Avarie

Cauza posibila

Solutie

Masina de insurubat nu func-
tioneaza si patru LED-uri se
aprind intermitent.

Protectia la suprasarcina reactio-
neaza.

» Eliberati comutatorul de co-
manda si actionati-l din nou.
Reduceti sarcina de solicitare.

Comutatorul de comandéa nu
permite apasarea, respectiv
este blocat.

Siguranta impotriva conectarii acti-
vata.

» Fixati inversorul pentru rotatie
dreapta/ stanga pe rotatie spre
dreapta sau stanga.

Surubul nu se poate repozi-
tiona, desi masina de insuru-
bat functioneaza.

Este reglat un sens de rotatie
gresit.

» Reglati sensul de rotatie corect
cu inversorul pentru rotatie
dreapta/stanga.

Dezvoltare intensa de caldura
in masina de insurubat.

Defect electric

» Deconectati imediat masina de
fnsurubat si luati legatura cu
centrul de service Hilti.

Masina de ingurubat este supra-
solicitata prin depasirea limitei de
aplicabilitate.

» Alegeti 0 masina de insurubat
care este adecvata cerintelor
aplicatiei de lucru.

Printed:

8 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

&5 Masinile Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru
reciclare este separarea corecta a materialelor. In multe tari, Hilti preia masinile dumneavoastra vechi pentru
revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul dumneavoastra de vanzari.

ﬁ » Nuaruncati sculele electrice, aparatele electronice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer!

AT ===
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9 RoHS (directiva privind limitarea utilizarii substantelor periculoase)

Prin link-ul urmator ajungeti la tabelul substantelor periculoase: gr.hilti.com/r3008 pentru SD 2500.
Prin link-ul urmator ajungeti la tabelul substantelor periculoase: gr.hilti.com/r5390 pentru SD 5000.
Prin link-ul urmator ajungeti la tabelul substantelor periculoase: gr.hilti.com/r5241 pentru SD 6000.
Un link referitor la tabelul RoHS gasiti la finalul acestei documentatii sub forma de cod QR.

10 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditile de garantie, va rugam s& va adresati partenerului
dumneavoastra local Hilti.
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SD 2500 SD 5000
H9Y RRT—L AR (Lya) 100 dB(A) 98 dB(A)
H# Y RRT—L N OFTFERY (Ky) 3 dB(A) 3 dB(A)
HEY Y RTLy Yy v —LARIL(L) 89 dB(A) 87 dB(A)
BV RTL Y Y v — LRI OREEY (K, 3 dB(A) 3 dB(A)

SD 6000
By RRT—L AR (Lya) 98 dB(A)
By RNRT— LR OTFESEYE (Kya) 3 dB(A)
HEY Y RTLy Yy v —LARIL(L) 85 dB(A)
BV RTL Y Y v —L AR ORREEY (K, 3 dB(A)
ArHRENE

SD 2500 SD 5000 SD 6000
R Ui OHELIRENE (T | 2.5 m/s? 2.5 m/s? 3 m/s?
Em L’) h (aWA)
T U O rESEME 1.5 m/s? 1.5 m/s? 1.5 m/s?
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